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Minoides Mynas, houio Graecus, ante hos paucos annos ex 
Galiia publice in Graeciam missus ut undique scriptorum ve- 
terum Codices Mss. indagaret et si quid reperisset aut emeret 
aut describeret, ex eo ilinere et alia relulit et Philostrati li- 
brum quem ipse ila describit: 

»Philoslrale , sur VArt gymmslique. Ce traiie*, dont quel- 
ques fragmenls vienneut d*6tre publie*s d Leipzick par M. Kay- 
ser, consiste en un manuscrit in 4°. de 20 pages, e*crit en 
caracleres tres-serrcs; avec ce qui suit et ce qui prgcede, il 
forme en tout 32 pages et esl divise* en deux cahiers que j'ai 
sauvds de la pourrilure. Ce qui pre*cede est une partie du 
dialogue de Phoenix et d'Amp61ion ; ce qui suit est re"latif au 
stile epistolaire." 

(Monileur du 5 Janvier 1844). 

Quamquam fides hominis , ut stalim apparebit , sublesla ad- 

modum est ac prope Simonidea , quamquam nemo umquam 

illura Codicem oculis suis usurpavit, tamen nulla est dubita- 

tio quin Mynas velerem librum Ms. in quo illa quae dicit con- 

tineanlur incertum quo loco repertum (nam in eo quoque sibi 

ipse non constat) ex illo ilinere secum in Galiiam attulerit. 

Satis mihi quidem de ea re constat et ex bona parte eorum, 

uae cx illo Cjdicc edita sunt , quae ab ipso Philostrato in 

qibello irepi Tvyt.vxt;tx%t; scripla esse luce clarius est, et ex iis 

lipsis quae Mynas homo semidoclus de argumenlo Ubri relulit. 

i 
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Vh\ scribit: »Cc qui precede est unc parlic du dialoguc de 
Phocnix et d'Ampe1ion," non vidit esse haec parlem Philo- 
slrati Hcroicorum , in quo libro mercator ex Phocnicia (<t>a/w£) 
et vinilor (xfnreicvpyot) inter se confahulantur. Quod igilur 
in libro inlerlocutorum nomina de more delruncata Qoiv. et 
'A/UTfA. passim apposila vidit, suspicatus est esse »un dialo- 
gue de Phocnix ct d'Amp£lion." Quod addil: »cc qui suit 
est re*lat.if au slile epislolaire" ea dicil quae leguntur Philo- 
slrati Epistolis subiecla apud Kayserum in parte II. p. 364 : 
tov imsoXtKOv %xpzxT%px tox) hoyov xtI. 

Ubi igitur Philostrati libcllum irep) Yviivxstxn, qucm omncs 
olim praetcr lenues quasdam reliquias intercidisse opinaban- 
tur, insperalo in lucem rediisse cerla fide innotuit, ea res 
et alios vehemenlcr commovit, scd ante omnes virum doclis- 
simum C. Daremberg, medicum Graecarum Litterarum aman- 
lissimum , qui per quatuor annos nihil intentalura reliquit ut 
sibi illius libri cognoscendi lieret copia. Et Codicem quidem 
ipsum nullo umquam pacto nancisci poluit, sed quum summa 
ope inslaret tandem naclus est apograpbum ipsius Mynae manu 
descriplum , unde nuper novum Philostrali libellum Graece 
cum versione Gallica propere cdidil annotationes se mox da- 
turum pollicilus '). Nempe quum eruditus Medicus in ador- 
nanda edilionc clahorarel , ecce repente ipse Mynas eundem 
librum emisit in lucem , qua re cognita Darembergo rutnpere 
moras placuil et quod paralum esset slatim evulgare. 

Bonutn facluui , inquies , habebimus enim Philostrati novum 
libellum non unius scd duorum fide el cura et cdilum et ex- 
politum. Allcr apographum sequitur , altcr ipsum Codicein 
quo cerliore fide de antiquae scriplurae aucloritatc el vcritale 
constabit. Sed , ul apud Thucydidem est , xpzerxt b TroXepo? 
iv6ev$6 $5>j. Codex et apographum inler se pugnant el fron- 
tibus adversis concurrunl. Codicem ipsum nemo vidit: in 
apographo passim ex interpolationc incerla et ambigua scri- 
plura est, de qua re inlerrogatus Mynas discrepantes et inler- 



1) PniLOSTRiTt Traite sur la Gymnaslique Tcxtc Grec aocompagne d'une 
traduction cn rejaid ct de notes par Cu. Dabembekq Bibliotliccaire dc la Bi- 
bliothequc Naiarinc. Paris. ISovembrc 1858. 
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polatas scripturas ex diligenter repetila leclione autographi Co- 
dicis nalas esse respondit. In ipsius Editione rursus novae 
scriplurae comparcnt, quarum in apographo nec vola nec 
vestigium. Haec omnia cum pulvisculo doclus Medicus excussit 
et simul Graeculi sublestam fidem graviler perslringens et 
levitatem hominis salse deridens Philoslratum se huius saeculi 
Criticis tradere scribit. 

Haec igilur ego omnia quum forte in Philostrateis expolien- 
dis nuper sludium operamque collocavissem quam potui dili- 
gcnlissime exculere et explorare coepi. Itaque nunc re diu 
et multum pcrpensa quid compererim more meo ovftv ujto- 
seixi(jt,€voq dicam et argumentis exemplisque confirmabo. 

Minoides Mynas non is est, cui Codicis Graeci describendi 
alquc edendi provincia recte mandari possit; neque enim sa- 
tis Graece doclus est neque palaeographiae salis peritus ut ex 
libro qui situ et madore corruptus sit et (ut ipse loquitur) 
iam putrescat evanidis passim lilterarura duclibus deletisque 
propemodum omnibus antiquae scriplurae vesligiis veterem !e- 
ctionem certa fide eruat. In ea re oculorum etiam iotentis- 
sima acies nihil tibi proderit si acumine iudicii et accuratis- 
sima Graecilalis scientia sis deslitutus. Vera scriptura, ut 
oculis cerni possit , prius critica excogitanda est: lum 

demum et ipse eam reapse in vetusto Codice scriptam esse 
videbis el alius quilibel admonilus eamdem clare et perspicue 
videbit pellucentem. Quicumque autem, ut ego Minoidem sae- 
pe comperi , lectiones probas et genuinas et Graecas denique a 
malesanis et vitiosis et harbaris discernere non potesl, is me- 
lius a Graecis Codicibus abstinebit manus, nam fieri non 
potest quin passim det se ridicule et turpiter impingat et in 
errores se implicet lam foedos quam ioculares. Praeterea vi- 
deo Minoidem in palaeographica arte non satis exercitatum 
esse ut tachygraphorum nolas et compendia certo iudicio di- 
gnoscat , et nonnumquam ex Codice illa afiferenlem quae exer- 
citatis el eruditis oculis lecta simul formam mutabunt et ex 
caligine dabunt lucem. Haec veluli crimina mox argumentis 
et exemplis confirmalurus sum : sed restat aliud crimen longe 
omnium gravissimum. Minoides passim ubi in Codice corrupto 
et putrido nil nisi incerlae et fugienles scripturae veleris la- 



Digitized by Google 



4 



ciniac conspicercnlur ausus cst lemeraria inlcrpolalionc id quod 
deessel ac fundilus inlercidisse vidcretur supplere de suo ac 
nobis pro Philoslraleis ca quae ipse admodum infelicitcr com- 
nientus esset obtrudere. SedJraus manifesla csl et mullislocis 
perpluit. Paucissimorum cst oralionem Graecam veterem, nisi 
quis centones cx ipsis Graccis consuere velit, sic imitari ut 
non stalim ab iis qui Graece sciant et veterem loquendi con- 
suctudinem longo usu cognitam pcrspectamque habcant mullis 
indiciis deprehendanlur. Quid est ineplius illis qui sc carmina 
Graeca pangere existimant quum verba Graeca cuiuslihet aeta- 
tis contexunt neque formarum neque nolionum neque composi- 
lionis propriclatem observantes sed ubique miscentes quadrala 
roluudis? In Minoide facillimum negotium est genuina et an- 
tiqua a suppositis ct commenliciis secernere. Adeo est anti- 
quae Graecitalis ignarus et monstra atque portenta loquitur 
cl sensu vacua et absurda cifundit ut statim senlias te iv 
(Sopfiopu Pxpfixpixy haerere. Demonstrabo haec slatim in locis 
singulis, ubi hanc labem grassatam esse deprehendi. Equi- 
dem igilur nihil miror Codicem ab illo sedulo occullari , hoc 
polius miror quo pacto isla fallacia doctum Medicum ita fu- 
gerit ut illa omnia serio potuerit interpretari ac Gallice ver- 
tere quibus nec capul nec pes constat, quae neque Graeca 
sunt et prorsus sunt sensu vacua et, ut in proverbio est, nec 
coelum nec lerram tangunt. Scilicet non satis est linguam 
Graecam et Graccas lilteras amare: longo et iraprobo labore 
opus est el acri indefessoque studio et diulurna scriplorum 
Graecorum lectione et raeditalionc ut illam inleriorem scrmo- 
nis Graeci intelligentiain consequaris, sine qua nemo in hoc 
genere studiorum operae prelium facere possit. In his prae- 
scrtim rcbus , ut est apud Demosthenem , tx kxtu Uxvp^txtx 
ehxt 5f7, et nisi grammaticae artis firmissima fundaracnla 
mature ieceris quidquid posthac superstruxeris brevi corruet. 
Notum esl hodie omnibus quam inanis et futilis sit in Gallia 
rei Grammaticae doctrina qua discendi studiosa iuventus im- 
pertialur. Quam indoclum et caecum ducem aut ultro aut 
inviti sequanlur Dubnerus luculentissime omnium ita demon- 
slravil ut nemo tuv ixxiovTuv tovtov iripi obloqui aut conlra 
hiscerc audeat. Quantam pestem ca res solidis philologiac 
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studiis in Gallia alluleril afferalquc el aliunde abunde conslare 
inler eruditos sat scio et inonslrat haec nova libelli Philostra- 
tei edilio. Taedet pigetque aculara hercle et ingeniosaiu gen- 
tera et unara omnium venustissimaiu et elegantissitnani in his 
potissimum studiis &<x%wQv{iv , in quibus acumen et inge- 
nium , venuslas et clegantia prae reliquis omnibus exsplen- 
descant. Doleo lepidorum hominum vicem, qui quia a solida 
grammalica erudilione sunt imparaliores absurdissima quaeque 
devorare et concoquere, sensu vacuis nilendo aliquem coloreui 
reperire, oblundere sibi sanam ralionem et iudicio suo vim 
inferre coguntur. Subirascor ubi linguam Gallicam lam luci- 
dam et pcrspicuam et sanam , ut citius quam caeterae quid- 
quid sit absonum et male cogilatum arguat respualque, video 
per vim accommodari referendis nugis el deliramenlis, quae 
antiqui scriptoris temerarius interpolalor viris caetera erudilis 
nil mali suspicantibus pro genuinis Anliquilatis monumenlis 
venditaverit. 

Sed tempus esl, ne nonnullis aut acrius reprehendere aut 
de magnis maiora loqui videar, ut haec omnia exemplis qui- 
busdam demonstrem et vincam. Delibabo primum locos quos- 
dam meo arbitralu deindc rcliqua ordine deinceps recognos- 
cam. 

In libelli initio pag. 4. Edil. Darcmb. Philoslratus gymnas- 
ticae arlis tres veluti aetates constituit his verbis : >j psv yxp 
irxXxt yvftvxstxi} MlXcovxt; iiroUi xx) 'iTncoirOheit; , UovXvlxfAXv- 
tx$ ts xx) Tlpof&xxous xx) TXxvxov tov AjfjCtuAoy , quibus non 
admodum diligenler fabulosae aetalis alhlelas adnumcrat »Pe- 
leum et Theseum ct ipsum Herculem." Nara esl aliquid inler 
illorum aetalem et Milonis et Polydamantis cum Prouiacho et 
Glauci Caryslii. Sccunda aelas $ iir) tuv ttxtspccv, inquit, 
yjTTCvg (*h oT&s Qxvpxirlcvt; 5) xx) fASf&vij<r8xi x&svg. Sequilur 
terlia et novissima aelas, de qua ila scribit: * 3£ vvv xxfa» 

WXVIX fZ£TX(3i(3M}X£V OVTCO TX TUV xfai)TWV XXI TOlq Cpl\0- 

yvpvxsovo-i tovs irohXovt; £x6e<r&xi , quae Inlerpres ita reddidit: 
»mais la gymnastique actuelle a lelletnent change les habitu- 
des des athletcs, q\C ils sont , pour la plupart , pris cn aver- 
sion par les vrais amalcurs des exercices gymnastiques.'* Vi- 
denlur haec salis bcue decurrcre : sed ncquc oi <pitoyvf4,vx~ 
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tovvref sunl *les vrais amateurs des excrcices <jymnasliques" 
neque ullum discriraen est inter ci xlxvTxi et oi (pthcyvpvx- 
fouvrsf. Plane iidem sunt et ulroque nomine promiscue ap- 
pellantur. Risum movet igilur quum dicunlur ei (ptxoyvfivx- 
sovvref odissc tov$ dSXifTxf ol> corruplam disciplinam veterem. 
Namque et iidem sunt , et eliamsi diversi fuissent (id quod 
non est) , oi QiXoyvfivxsovvTef , les vrais amaletirs des exercices 
gymnastiques , servassent velerem disciplinam , cuius corrupto- 
res tov$ MxyTxq odio persequehanlur. Una litterula oscilan- 
ter lecta pcrdidit omnia. Non cogilavil Mynas %x^fiot.t ver- 
bum esse prorsus a Philostrati aetate et usu alienum. Si 
quis volet Codicem accurate inspicere, credo, scriptum esse 
vidcbit : uf xx) Tclf QHXoyvfLvxsovsi Tovf xoXXovf &%de<r6xt , 
quod et loquendi usus et loci senlentia requirunt. Scribun- 
tur autem a tacliygrapbis xx el *x* quemadmodum etiam xy 
et sy , illa forma ul ab oculis inerudilis discerni nequeant. 
Sic passim iyelpu et xyelpu confunduntur , sic permiscenlur 
inler se ax&of cl 'Xt°$ contra loci senlcnliam , ut in llcsiodi 
versu apud Atiien. p. 428 C. 

oJx AtuvvfOf 3«*' xvlpxvt xb-PVm- **' sx^Of. 
cui ax^of reddidit Ruhnken. Epist. Crit. p. 115. Male reti- 
nuit Bergkius in Aristophanis Lysistr. 1511. incplum xyxo- 
vtuxt : lyxovtlv quid sit scimus omnes , dyxovttv eiusdem fari- 
nae est atquc Ix^sv^xt apud Philoslratum. Subiiciet hacc 
oculis Cdelibus Baslius in Comment. Palaeogr. p. 744. Ergo 
conGdenter rescribes : ug xx) Tolf QiXoyvftvxrouffi Tovf iroxxov? 
&X$£<70<*i' Athletas igitur, quos olim philosophi oderant, 
ut Euripides: 

xxxuv yxp ovruv pivpiuv xx&" ''EMx&x 

ovlev xxxtov fciv xSxyjTuv yivovf xts. 
(quae vide apud Galenum in Protrept. p. 32. Will. et Athe- 
naeum p. 413.), quos oderant Hippocrates et medici (vid. 
Willet. ad Galeni Prolrept. p. 104), quos milites oderant (vid. 
Curtium IX. 7. ubi alhlelam appellant milites sagittati corpo- 
ris inulilem belluam) , Philoslrali aetale etiam vulgus homi- 
num ferre non poleral, xx) ci jtoaao/ Totf <pi*.oyvptvxscv<riv 
itX^ovTO. 

Admonct me vocabulum Homericum exfovtxt pcr errorem 
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Philostralo a Myna altribulum atlerius loci ubi eidem culpae 
affinis est Edilor. Legitur p. 72 : Ttcxvdpov tov ix T>jg 
N<x£oy irvxTviv irep) tx xxpuTijptx rifc vfoov vxIovtx z-xpiirspi' 
irov xt %tipt$ ix) 5T0Aw Tifc 6x\xtt>}<; , quae ut vidi statim in- 
tellexi viovTx esse scribendum, id est vhx&ilsvov natantem circa 
promonloria Naxi. Scribarum flagiliura esse putabam , qualia 
sexcenta committerc solent campum %xthiov appellautes , cl 
miscricordiam , exxtov et plurima alia eiusdemmodi in libris om- 
nibus. Fallebar: viovTx est in Codice et in apographo; vxIqvtx 
ex cmendalione Editoris subslitutum est , qui locura sic vcrtit : 
»Le pugile Tisandrc , de Naxos, qui habilait pres d'un pro- 
montoire de celte ile." Quam suaviter riderent Galli morla- 
lium facundissimi si quis in Gallica oratione diversissimae ae- 
tatis vocabula sic permisceret, et quam plumbeura eum esse 
in lingua ct litteris suis iure existimarent. Fuit in Gallia 
pereruditus vir et disertissimus , qui Menandrum xv&puvog 
niho) induxit dicentem. Idem tamen dictionem Pindaricam 
cum Aeschylea facundissime composuit: sed mirum non est 
viros in hunc modum confunderc omnia , quum sint in iuve- 
nili institulione omnia tam uiirifice confusa. Sic non animad- 
vertunt vep) tx xxpuTviptx Tijg vfaov esse non posse : »pres 
cft<» promontoire de cclte ile," nam simul sensissenl fieri non 
potuisse ut Tisander circa Naxi promonloria habitarct. Quam- 
quam et illud ipsum nep) xxpurypiov oixeTv ioculare est, si 
quis hoc agil ct cogitat quo sensu mpi in lali re dicalur, 
namque nihil minus significat quain »pres d'un promontoire." 
Ubi aulem Edilor viovTx in vxIovtx mulavit , eadem opera loci 
senlentiam plane pessuindedit. Philoslratus narraverat Veteres 
nil in athletis speclasse praeter robur: >) irx\xtx (yvnvxstxvi) 
ovV iyiyvuvxs xpxvtv xhhx fidvtjv t>)v U%vv , nam sic legendum 
arbilror deleto iyvfivx^s , quod ex sequenti vocabulo iyvpvx- 
tyvTo perperam est ab Editore repelitum. Dcinde ita pergit : 
iyviAvxCfiVTO l\ o\ plv xxh <pipovT6$ ovx suQopx xt£. (nara re- 
secandum est ol nxKxioi ab Edilore de suo inulililer anle ot 
piv inserlum) et narrat quibus modis Polymeslor, Polydamas 
aliiquc velercs corpus exercuerint. Tum Tisandrura narrare 
incipit circa Naxi promonloria natarc solitum co manuum et 
corporis excrcilio usum essc. Ilaque qui ex his natandi ver- 
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bara exinrit eadem opera adimit ioco lucem eumqne plane 
excaecat. Andi nunc inlerpretera : »Le pugile Tisandre , de 
Naxos, qui habitait pres d'un promonloirc de celle ile, sc 
penchait fortement en avant sur la mer, ^lendanl les bras, qui 
de cette maniere, s'exercaient eux-mGmes el exercaient lc 
eorps." quae capiat qui capere potest. 

Pausanias, qui Philostratum et cruditione el iudicio et di- 
tigenlia mullis parasangis superat , Sophislae errorem redar- 
guit , qui alhletam Naxo veteri Siciliae oppido oriundum ve- 
luti in coloniam in Aegaei maris insulam cognominem dedu- 
xit. Pausaniae locus est in libro VI. cap. 15. §8: N«£oy 
QMia&elvyq icot\ iv ^LixeXix virb XxXxtiiuv Tij$ <x6Keu$ fx.lv 
oiibe ipelirtx iXelxeTO iq $(ixf fot , Ivofix 5£ xx) i; t)> %7reiTX 
ehxi Tijf !Ni£ou Tijxvtipot 5 KXeoxphov fixXtsx xitIxv i%iTu. 
TeTpxxtg yxp 5if iv ivhpxvt xxTefixxiv&TO & TivxvSpoq tijxtxs 
iv 'OAujttx/flt , tovxvtxi is xx) TlvQot yeydvxwv xvtu vTxxt. Ca- 
vendum igilur est ne Naxo et Chalcidensibus lianc laudem 
Philostratus eripiat. Sed haec obiter: transeo ad alium lo- 
cum. 

Notum est Graece passim dici solere 'OXvfixtx vtxxv , notus 
est Ennianus «fortis equus spatio qui saepe supremo vicit 
Olympia." Sat saepe eodem sensu dicilur vtxxv iv 'OXvnxix 
aut "OXvfivixviv , nisi quod scribae ixvft,Tix<rt dare solent , 
quod nihili est. Si quid novo Philostrati Codici vel Edilori- 
bus credemus, etiam eU 'OXvfiTtx vtxxv et vtxxv *OXvftTlx& 
Graece dici posse cxistiraandum erit. Lcgitur enim p. 92 : ot 
Ve iexxtyfievot Txq Terpx^xq tI xpfoovTxt xvtxTg ig 'OXvfiiria 
vtxuvTeg; et pag. 54: ovx dxx%toT t/ <r§ , ttpy , tuv exvTijs 
xxthxuv vixuvtx *OA v [att l x£e. Sed , quod cum bona pace 
Codicura omnium et Edilorura diclum esto , ulrumque absur« 
dum est, et in re gramraatica quidem et critica id quod fleri 
non polest non esl opus credere faclura esse umquara, eliarasi 
sexcenli testes scripli aut edili ita esse deierent. Et prior 
quidera teslis nullo negolio destrui potest et manifeslae frau- 
dis argui. Nempe vixxv eU 'OXvfixtx ab eo dicuntur non qui 
vicerunt sed qui volunt vincere , si lides Inlerpreli: »Ceux qui 
s'altachent aux telrades, qu'en feronl-ils s'ils veulent vaincre 
it Qlympie?" Est aliquid , opinor, inler victoriam ct vincendi 
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cupiditatem , nec possunt duae res tam diversae uno eodemquo 
niodo appellari. Sed quid multa verba perdain in re mani- 
festa ? Si cui umquam Codicis inspiciendi dabilur copia , 
hanc , credo , leclionem reperturus est : ti %p^7ovtxi xvtxIs iq 
"O^vfirtxv %Kovreq. Mynas in scriplura cxpallescenlc ac 
fugiente non recte oculis usus esse videlur. Sed multo peius 
graviusque in altero Ioco deliquit. Describam locum , quia ad- 
modum lepida res est lepidequc a Sophisla narralur. Wpofix%ou 
tou ex n^AAjf^ %uvlet fiev 6 yufivx^y^ ipuvTog , xy%ou Sfi 
'OXufintuv Ivtuv ' XI Tlpdfix%e , etire , SoxeTf fiot ipxv. u$ 5' 
el$ev ipudptuvTX ' 'AAA' ouk ixiy^uv , eQvi , txut y\pdyt.yv , £uA- 
hqipdfievos 3i <rot tou tpuToq. xx) yxp xv xx) hxhe%de(*iv unip 
<rou t$ yuvxicp. xx) hx>.e%Qe)q ouiev xtplxeTO r:po$ tov x&X^t^v 
darxyu? xdyov ovx xXyCij piev TrXefcov <>e x&ov t$ ipuvTt. Rclulit 
enim mulicrculam illius amorem non aspernari , si Olympia 
vicissct. xx) 6 Ylpdftx%og xvxxvevvxq i<£>' uv tiKOvcrev ovx ivlxx 
fidvov xXKx xx) UototixfixvTX tov 'Lkotovo-vxIqv fzerx tov^ Xeov 
Txq , ov4 6 UoXvbxftxts ypiixet •xxp" v n#p tc} Ileptry. Haec oin- 
nia quae Graece descripsimus commode decurrunl et praeter 
quaedam lenuiora emendatissima sunt, nisi quod Graecitalis 
ratio et usus postulant xvxTvev<rxg x<p' uv faoviev , non i$' 
uv. Graviter tamen in bis impegit Inlerpres quum verleret: 
»Lorsqu'ils etaient deja pres d'01ympic , le gymnasle lui dil" 
etc. quasi vero baec in ilinere collocuti essenl. Namque ubi 
tandem babilasse pules eam quam Promachus deperibal? Oboluit 
aliquid ipsi Interpreti nam posl pauca locum sic interpolavil : 
»bien qu'il ne se fut pas enlretenu avec elle [a quelque iemps 
dc la] il revinl" elc. Sed ne sic quidcm te expedies. *Ay%ov 
Ve 'OXv fi.viuv Zvtuv , quod est : quum ludi Olympici insla- 
rent, aliud agens accepit quasi xy%ov le 'Okv fnr i xs Ivtuv 
scriplum fuisset. Pellae haec acta sunt , ubi degebanl Pro- 
machi amores. Reliqua igitur perspicua sunt praeter ea quae 
puella respondisse fingilur, quorum haec forma est et in Co- 
dice et in apographo : ovk xKx%to~t tI <re , tcpy , ruv exvT~g 
nxthtKuv vikuvtx 'OtofiirtxZe. Editor dubilanter ehxt inter- 
posuit de suo ct verba: ovk xttxZioT ti <re elvxt tuv exuTtjg 
vx&tKuv sic convertit: » Ta maitresse nc te trouvei-a pas 
indigne de figurer parmi scs adorateurs , si lu trioinphcs a 
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Olyrapie." Quain ineple hodic in tali re plerique loqui sole- 
mus ! Quam faluum est , quaeso , pas indigne de figurer par* 
mi ses adorateurs! Sed assueti his dudum sumus el consue- 
tudo iam vertil in naturam. Quam diversa ab hoc verborum 
tinnitu Graeca est simplicitas: hx\i%ofixt Mp aov ry yu- 
vcctCfj. Sed adspice mihi Graeca quibus illa respondere putan- 
tur. Num tu credis , quisquis haec legis, ftgurer parmi ses 
adorateurs Graece sonare posse thxi tuv ixuTiji; Trxihxuv ? Pu- 
tasne illara habuisse amalorum gregem , et Promacho polliccri , 
si Olympia vicerit, illum quoque in eo numero fulurum ? Non 
erat operae pretiura, ut Homeri verbis utar, 

TO/jjS* yvvxtKl woAwf %pdvov xXyex ?rxv%eiv. 

sed, quod gravissiinum est, estne haec Graeca oratio? Num 
tivxi tuv <pixuv est csse in amicorum numero f Num irxihxx 
eo sensu poni posse putas aut umquam a qunqiiam posilum 
esse ? Sal facile est scire in frequentissimo omniura Graeco- 
rum usu quid significet rx vxihxx. Erudilissima in hanc 
rem exstat anliqui Grammatici annolatio excerpla cx aliqua 
Tto&Tuvot; ?J£et apud Photium v. Tlxthxx. Recle ille: i;r/ fa- 
heiuv xx) xppivuv ipuftivuv txttstxi $ Ai£/$, qua re quid 
nolius praesertim iw) tuv xppivuv ipupivuv ? Etiam amicas ita 
dici ex anliquis Comicis accurale Grammalicus idem demon- 
stravit. Sed Promachus , credo , non ipupevog esse volebat sed 
ipxsfc. Praeterea quis sine risu audiat dici mulierculam sua 
sibi irxthxx habere , et in his aut esse aul fore unum oin- 
nium alhletarum validissimum robustissimumque ? Sed quid 
plura ? Non sunl haec Philostrati verba , sed misella Minoidac 
supplementa in loco lacero aut madore vel putredine exeso , 
ubi quum evanidam scripluram expedire nullo pacto posset 
neque ex tenuissimis veteris lectionis laciniis quidquam sani 
elicere, de suo coraraentus est aliquid el sua Ogmenta, qui- 
bus nec caput nec pes constat , nobis ausus est pro puris 
pulis Philoslraleis venditare. Si ea fallacia raro lantum et 
caute usus esset, si paulo mclius Gracce loquentium usura 
tenuisset, poteral fortasse fraus mullos semper et docliores 
diutius fugere. Nunc contra est: passim eodem modo antiqui 
Codicis reliquias interpolavit et in antiquae Graecitatis ratioue 
et usu tam plumbeus est ul nequeal rpi' enrslv pwxtx vp)v 
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i^x(ictprelv , cslque in nonnutlis tam manifesla fraus ut difli- 
cile sit risuin conlincre. Vehementer miror quo paclo Edilori 
nihil horum oboluerit , qui vel in absurdissimis colorem ali- 
quem reperire satagit quo illas ineplias tegat, leniat, excuset. 
Saepius Graccis Gallica plane diversa opponit et omnibus mo- 
dis laboranlibus ac ruerilibus opitulalur. Nonnumquam Minoi- 
des, qui ot,ti xev ix* xxxtplptxv yhuvexv fodjj supplere solet, 
Gallicam loqnendi consueludiuem anliquae Graecae imperitc et 
ioculariter subslituit. Quod Galli in re amaloria et adulato- 
ria appellant adorer Graece &xv(tx%etv dicilur , scilissime ut 
nihil supra. Quid diceres si quis pro 6xvfix%etv vellet irpotrKv- 
veTv supponere? Rideres hominem et insanirc pulares. Risi- 
mus Simonidem quum kxtx tw ifiyv Mexv magna cum gra- 
vilate dixisset. Ilisi hominem, qui quum Graece vellel dicere 
id quod proverbio Gallico dici solut tta dixit: rb (Hxtiov vo- 
\ifuov ist t£ xyxQcp , quod ne Aristarchus quidem ullo modo 
inlelligcre et interpretari potuisset. Verte Gallice et erit luce 
clarius. Homo Gallus Athenis in saxo insculpendum curavit : 
yj Tx\xix — Tij$ axpoir6\eu$ — Ttjv xvx(2x<rtv — i%exxXvtyev. 
Sic Hannibalem Graece locutum esse aiunl, non optime qui- 
dem sed tamen ut intelligi possel. Sed Alheniensium nemo, 
veterum dico, expulare potuisset quae esset rifc xxpo%6xeuq $ 
xvx@x<rn; et quid esset rijv xvx(3x<rtv iKKxhvnTetv. Haec igi- 
tur omnia statim veuTeptKx esse ab unoquoque intelligunlur : 
quibus si similia apud Philostralum deprehendcnlur , tenebi- 
mus imposlorem ac falsarium manifeslum. Ilaquc equidem 
dudum mirari desii quamobrem Codex Philostrati Ms. non sit 
prolatus in hominum doctorum notitiam : ac me iudice cur 
Mynas occullet librum nemini potest esse occultum. Ex omni- 
bus unum delibabo primum in quo magna me spes lenet fore 
ut mihi omnes ex animi sententia assenliantur. 

Legitur p. 78. in ludis Graecorum foeda et flagiliosa fieri 
solere: palmam venalem esse: laudem ac gloriam alios ven- 
dere, alios emere. A solis ludrs Olympicis illam infamiam 
abesse : 'HXeiotq , inquit , b kotivo^ xvvXoq fiivet xxtx tw tx- 
hxtxv 26%xv. Tum postquam commemoravit lurpissimum fa- 
cinus in Isthmo comraissum in totius Graeciae oculis, excla- 
mat : tI ovk xv iv 'luvix , ti 3' ovk xv iv 'Ohvfjnrix yivotro 
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iv' atvxm ; Atqui modo dixerat Olympiae nihil huius- 
modi fieri solere. Sed non hoc nunc urgco, vcrum id quod 
addilur *V xUxvvy xiuvoq. Quid hoc, quaeso, est? Quomodo 
haec verba componi possunt? Scilicet haec sunt , ul Galli 
iocantur : 

deux mols fort etonnes de se trouver ensemble. 

Num xl&v , id est b xe) %ptvo$ , xiv%vveTxi ? Num xxtxi- 
<r%vveTxi? Non sic le expcdies. Quomodo igitur? Verle Gal- 
lice et habebis loculionis et sensum ct originem. Intcrprcs: 
>Que ne se passerait il donc pas en Ionic — a la honte du 
siccle?" Hoc quid sil intelligimus et Laline quoque sic lo- 
quuntur omnes, ul rcs flagiliosa ac turpis saeculi dedecus esse 
dicatur, quae omnibus qui iilo saeculo, illa actate vixerint 
dedecus el infamiani adspersisse dicalur. Sed Graece sic poni 
posse xiuv , et £r* x\<r%vvy xiuvoq vel tov xiuvoq aliquid acci- 
disse dici ncmo vel raediocrilcr Graece doclus in animum in- 
ducct ut credat. Qui hoc concoquere poleril etiam Simoni- 
deum xxtx tw ifAviv \lixv fcrri posse putabit. Verba iv 'O- 
Xvf&rrix iv' xhxvvy xiuvc? Mynas de suo dedit. Eodem modo 
in eo loco , unde orsi sumus , verba ovx xrrx^iot t/ <re , 3$« , 
tuv exvrijs irxthxuv vixuvtx "OXvfiirix^e non Philostrato maxi- 
mam parlem sed Mynae debentur. Quid sil in his genui- 
num et quomodo ex illis ipsa Sophistae manus reconcinnari 
possit , is dicet qui Codicem aliquando eruditis ocnlis per- 
scrulabitur. Hoc solum iu illa caligine dispicio t/ expungen- 
dura esse et utique vixuvtx "OXviaxix rcponendura. Graeca 
esset oralio sic conformala : ovx xirx^tol <re ipxqvjv , £«?>>/ , vi- 
xuvtx *OAu/*t/«. Sed nihil quod satis ccrlura sit in lalibus 
definiri potest absque aulographo Codice. Valet in his quoque 
Archimedeum iliud : Aog ftot ttov ?u. 

Redeo nunc ad illos locos , ubi Codicis lcclionem indiligen- 
ter et imperite descriplam esse suspicor. Bis Mynas verbura 
siQetv inlulit ubi ix tuv rv(A<ppx%of*£vuv vera scriptura nullo 
negotio quicumque hoc aget feliciler eruel , eademque , ul 
suspicor, e Codice, si quando inspicietur , sinc raendo prodi- 
bil. Legitur p. 84: ovs 5' xv sicpot xyuvix teirrx fiev tov> 
Tc/ff vvuirix , te7rTii 3« xtftjrtg xxphixs xtI. Inlerpres nil suspi- 
calur mali et ita vertil: »Ccux qui sonl pour ainsi dirc cou- 



Digitized by Google 



13 



ronnes par 1'anxiele ont le dessous des yenx amaigri elc." 
Adesle omnes qui bonos scriplores explicandos potius quam 
contra fidera veterum membranarum emendandos censelis, ec- 
quid placet illa interprelatio ? Agnoscilis vestrum ul ita di- 
cam, veluli, quasi , tamquam, quibus conlorlas et confragosas 
interpretaliones fulcire soletis. Sed haec quidem nemo feret , 
credo, aut eius capiti non angor (quod fieri non polesl) sed 
cucullus imponelur. Adhibe semel dubitandi salubritatem et 
veram lcclionem , mihi crede , repcrlurus es. Mendosum est 
si<pot. Quale verbum requiritur? Non coronat , sed angit, tor- 
quet , cruciat. Nihilne eliam reperis ? Recordare eorum quae 
ex Ennio lam lepide Cicero in rem suam converlit : 
0 Tite, si quid ego adiuro curamque levasso , 
quae nunc te coquit et versat sub pectore fixa. 
Ecce emicat vera lectio ouq V xv <?pi(poi iyuvix. Hoc de- 
mum Graecum et sanum est. Proprie et exquisite dolor et an- 
gor spicpetv tivx dicuntur. Aristophanes in Pluto vs. 1131: 
i&itvtl o-e irep) tx o-irhayxS ^ixi Ttq <;pi(petv. 
In Pace vs. 175: 

spoQeT ti vveufix 7rep) tIv foQxtiv. 
admonuimus alibi pro barbara forma rpoQei Graecam spiQet 
rescribi oportere. Scd quid plura accumulem ? Quin verum 
sit rpiQot eorum quidem qui Graece sciant dubilaturum con- 
fido neminem , sed ne in Codice quidem mendosum si$ot cx- 
stare arbitror. Alio modo veteres scribae, alio imperiti tem- 
porum noslrorum descriplores impingere solent. Mendum quod 
nolavimus est tuv veuTeptxuv. Securus exspeclo doclum tes- 
tem qui Codicem ipsum denuo excusserit. 

Alter locus, in quem Mynas verburo sicpetv oscilanler in- 
vexil , legitur p. 76. Ordiar paulo allius ut eadem opera ma- 
culas quasdam eluam. Narrat Philostratus alhletarum utpote 
deliciis diflluenlium mores pessime esse corruplos. Alios in 
Venerem pronos esse, alios palmas aul vendere aut emere. 
to Ve ovtu TpuQxv , inquit, Iptfiu fiev xx) etq xtppohciuv opftvjv , 
Yjpf-e Ve x^Txlq xx) to Tijq Mp xpqftxTUv irxpxvofiixq xx) to 
TruheTv Te xx) uveTa&xt Txq vixxq. Oi fiev yxp xx) x7ro$t%VTXt 
tw x-jtuv euxXetxv , hx , oJfixi , to ttoXXuv detoSxt , ot $e uvouv- 
txi 70 fivi %uv irdvu vtxxv. Eleganler et venuste haec scripla 
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sunt, sed hanc eleganliam maculae quaedam obscurant. Quid 
sibi vult to in [rb] rijg virsp xPW* 7 ™ vxpxvofiix;? Interpres 
ita accepit quasi esset pro ypZxvro S£ xHxyrx) xx) vxsp XP*' 
(Axruv irxpxvopuTv »les athletes cominencent aussi a violcr les 
lois qui regardenl 1'argent," quas leges nullas uinquam fuisse 
facile mibi dabis. Pcndet rijq Mp xptfpidruv 7rxpxvofiixq a 
verbis rb ovru rpvQxv vjpZsv xfavrxif. Luxuria reclissime 
alblelis causa fuisse dicilur cur accepta pecunia leges violare 
coepissent. In iis quac sequuntur eadem causa redditur cur 
viclorias et venderent et emerent. Ilaque scribendura : vpt-ev 
MXttrxTt; — xx) rov (non rb) iruXe7v rt xx) uve7vbxt rxq vixxq. 
Res vel cx se ipsa spcclala satis esl pcrspicua , sed omnem 
dubilationem cximet ipsa loci compositio: iptfiv fth — , Jjp^e 
$s xx) — xxi , quae clamal haec omnia ad rb ovru rpv(pxv re- 
ferri. Sed quid ego bacc dispulo ? Teslem babemus locuple- 
lem el incorruptuin , cuins aucloritale tulo stari poterit. Le- 
gilur is ipse locus in Monacensi Codice , unde fragmenta libri 
vep) Tvfzvxstxijq Kayserus edidit. Emendale in eo libro scri- 
plum esl vjp$e 31 xfayrxTg xx) rijq — xx) rov iruh-elv. Kecle 
ideni eU xtypohviuv hppuxq servavit pro opf&yv , el absurdam 
copulam omillil in sqq. ol pth yxp [xx)] xiroWdovrxt , quam 
absque eo fuissel unusquisque expungendam esse polcral sentire. 
Edilor, mirum diclu, veras lecliones e Kayscro cxcitavil scd 

oivcv nxpivroq ci-oq jtpx<r6ti Xx$e7v. 
Quam vellem in eodem Codice cxstarcnt ea quoque quae cou- 
tiuuo sequunlur, quaeque mibi quidem Minoidea magis quam 
Philostralea esse videntur. En locum : xx) xpyvpovv fiev >j 
Xpvvovv TrepKTTTuvrt xvx&mAX % hxQQeipovrt ipyhv oi vofiot , uq ev 
tepcvvXixtq ovroq [votovfft] , gi(pov<ri 3f 'AvoKXuvoq ij Uovetluvoq , 
vTep ov xx) xvroi re o\ Qeo) fiiyx vidXwxv. "Atetx pth xiroki- 
$o<r6xi, x^etx Ve uve7^xt. Locum a Myna inlerpolalum esse et 
temere suppletum mulla demonstrant. Dederal primum nept- 
triruvrt xyxKfix , substiluit postea irepiviruvri xvxhftx. Dein- 
de in apograpbo scripsit: ipyijv oi vSfict uq iv iepoavXtxtq foroq 
. . sitpovvt 5e *Air6x\:cvoq , sed ipse tamquam ex Codice edi- 
dil: ipyyv ct vofjttOt ot irept xvxfyfLxruv ' xx) ev iepocvXixtq cvreq 
eicxyovat siQxvov 3« % AirohXuvoq. Edilor irotov<rt de suo inse- 
ruit cum hac annolalione: »Le conjexte rCclame absolument 
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un verbe. J'ai choisi, conformtmient aux exemples donnes 
par le Tresor v. 'Opy*." Ridebantur apud veteres illi qui 
artem imperatoriam non ex diuturno belli usu sed ex Taclico- 
rum commenlariis subilo colligebant quum repente ex vila 
urbana et forensi rem militarem attigissent et spxtwq) fa 
fiifit.hu appellabanlur, qualis fuit imperator Gicero. Simililer 
qui in re Critica ex aliquo Glossario aut Thesauro sapil non 
solet rem bene gerere. Quid tandem sibi vull in tali re 6p- 
yitv iroteTv , quod significat iram movere, concitare? Nisi forte 
confudil Edilor tpyyv vroielv et Spyifv irote7<r$xt, id est dpyi%e<r$xt, 
quae est pervulgala periphrasis, ut in Novis Lectionibus co- 
piosc oslendiraus. Vertit enim : »Les lois menacenl de lcur 
colcre, comme sacrilege, celui qui vole ou qui gate un objet 
d'or ou d'argent consacre" aux dieux." Nihil horum ex Grae- 
cis verbis exsculpi posse aperlum est. Mynae inventum ipyw 
oi vfaot — ixxyovviv etiam infelicius deteriusque est, nam 
TroteTv hpyyv Graecum est, bpyw iirxyetv uon est. Praeterea 
quid est iv Upoavhixtq uv? Inlcrpreli videtur idem esse atque 
ispocruXog uv , quod quis probabit ? Quod excogitavit Mynas o\ 
vofjcot oi 7rep) xvxdtjftxTav xx) iv Upoo-vxixtq hreq nihili com- 
mentum esse et sensu plane vacuum perspicuum est. Hoc 
certe nunc evidens et manifestum est alteruiram loci scriptu- 
ram fraudulenter esse suppositam. Vix opus est dicere mihi 
ulramque commenticiam esse videri. Quid in Codice exara- 
tum sit aut olim fuerit nemo divinando assequetur. Quid 
sententia loci et composilio aul ferat aut requirat mox dicam 
postquam reliquam loci parlem emendavero, namque haec 
quidem emendari potest. Mendosum cst sicpovo-t : quid in eo 
lateat reperies ubi ea coniunxeris quae Editor raale dislinguen- 
do obscuravit. Uno lenore continuanda sunt (?i<pov<rt) $e 'AWa- 
Xmvog yj Tlo<rei$uvo$ , vvep ov xx) xvtoI ts ot Qeo) piiyx yfaycxv , 
a"$etx (juv xirobfiiQo-Qxt , xdetx $e uveToSxt. Perspicuum sic est 
pro sicpowt requiri nomen , quod verborum xirohiho<n)xi et 
uveleQxt sil obieclum et quo v7rep ov referatur. Quod quum 
mihi dederis , non diu quaeres quod noraen sit reponendum. 
Quid erat quod impune vendebant emebantque et de quo ipsi 
Dii magno opere contendisse dicunturP Nempe palma nobilis, 
6 siQxvoq. Uepone igitur : sicpxvov 5e, Mp ou xx) xvto) 
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ci 9eo) fiiyx yi$\v,7xv , x$etx fih xirolfiovQxt , xfoix & uveleQxi , 
quod quum ex ipso sentenliae fundo eruissem , vidi illud ip- 
sum sicpxvcv 2i pro sitpouvt 3i a Myna (amquam ex ipso Co- 
dice cdilum esse. Fieri polest ut sitpxvov ex repetila Codicis 
lectione tandem a Myna fuerit agnilum , fleri quoque potest ut 
illud eodem modo atque ego ex ipsa loci sentenlia expiscatus 
fuerit : sed quidquid huius rei esl , hoc quidcm apparet si- 
cpouvt , quod in apographo legitur , a Myna non in Codice ie- 
clum sed pro scriptura quam expedire non posset lemere in- 
terpolatum esse. Nunc igilur conslituta firmiter posteriore 
sententiae parte experiri iuval quid in priore commode sup- 
pleri possit. Quid dicere voluerit Philoslralus apertum est: 
quibus id verbis significaverit divinare nisi Codicis ope adiu- 
tus ncrao poleril. Quid poluerit recle dicere id cerle consli- 
tui potesl. Nihil reprehendas in huiusmodi composilione : xx) 
xpyupouv fuv i} #pyTcus/ Trepiviruvri xvxhftx >} hxQQeipovrt [6x- 
vxrov ritv tyftixv ci vofict xpoxyopeuouvi] vel [tJjv fV#«T>jv rt- 
fiuplxv ot vofiot inriOixvt] vel [t>jv i<r#*T>/v oi vofiot txttouvi 
rtfiuplxv] vcl [Qxvxrov oi voftoi rxrrouvi rijv typixv] , (quae 
omnia crebro apud Oratores in tali re usurpantur), si<pxvov 
3f ' AttoXXuvoi; — cfiisix fih xTroifoovdxt , xb*etx le uvelvQxt. Si 
quis donarium surripuerit vel corruperit capilal est , inquil , 
Apoilinis vel Nepluni coronam impune vendere , impune emere 
licet. 

Quae conlinuo addunlur non minus sunl inquinata et in- 
tcrpolala. 'HXeiote o x6rtvo; xvuhoq fiivei , inquit , ci $e xXXoi 
ruv xyuvuv oxep u$e. Nihili est oxep ule. Edilor subsliluit 
ou7r>i ude et verlil : »i/ n'e« est pas ainsi pour les aulres con- 
cours." quorum nihil est in Graccis , sed quid reponam non 
expulo. Reiiqua nullo negolio possunt in integrum restitui. 
Edilur : ev ix ttoXXuv elpfrQu (aoi , ev u irxvrx nxlq evixx xxrx 
7rx?,ijv U&fttx , TpiQ-xitix/; ev) tuv xvrnrxhuv ofioXoyvivxq uxep 
rfc vIxk. Nil mali suspicalus Inlerpres verlit »J'en cilerai 
un exemple entre plusieurs: Un garcon remporta une victoire 
complele a la lulte dans les jeux isthmiques." Mirc sic posi- 
tum est iv u , ul vides. lixvrx vixxv illo sensu Graecum esse 
nolum est et haud scio an iilud sit reddendum Xenophonli in 
Anabasi I. x. i>: xpwx^ovreq u$ fi>i txvtx vixuvre$ , ut in 
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optimo libro Parisino a prima manu scriplum est pro irxvrxe. 
Sed TrcivTcc vtxxv in proelio habct locuni, ubi Oeri potest ut 
eiusdem exercilus pars vincat et pars vincatur, quemadmo- 
dum in Cyri exercitu dexlrum cornu egregie retn gessit , si- 
nistrum fusuui fugalumque est. In lucta, credo, idem fieri 
non potesl. Sed quid cesso veram leclionem aperire, quae 
haec esl : sv ix iroXXuv elpfaia fioi iv u xxvtx • %x\q ivlxx nx- 
a>jv M/itx xts. Plane eodem modo Latine dicilur: unum de 
multis referam , in quo sunl omnia. Praeterea delevi praepo- 
silionem in verbis: ivixx [xxtx] irxXw !<r8fitx. Quis nescit 
quam saepe Graece dicalur vtxxv '0\ufiirtx itxyxpxTiov , irxhtjv, 
loxixiv , sxhov et similia , quibus nemo umquam praeposilio- 
nem addit xxtx itxyxpxTtov , kxtx sxhov , xxtx irxXyv. Hoc 
quoque mendum non Codici, sed Mynae impulaverim alias res 
inter describendum agenli , quem vicinae syllabae — xx rx — 
impulerinl in fraudem. In vicinia complures alii errores depre- 
benduulur. Legilur p. 78: & fiev xiryTei tx xPVf* XTX > o 51 ovx 
6*$eih.*.tv 2<£>j. xexpxTtjxivxt yxp $it xxovTOq. 'flg 3£ ovtiev iirspxt- 
vsv opxa Tpiirouatv , ubi duo vilia insunt : primum emenda iri- 
pxtvov pro iirspxtvsv : neuler enim quidquam proficiebat , ne- 
que alter postulando neque inficiando alter. Quid igilur? opxa 
Tpixovjtv. Quid hoc , quaeso, est? Inlerpres: »ils en vinrent 
au serment.** el hoc quidem liquido sensus loci requirit. Sed 
quis landem Graece sciens inducet in animum opxu Tpsitstv 
illo sensu dici posse ? Scin quid verum sit ? Quemadmodum 
illo loco Mynas praepostere praeposilionem addidit, sic hoc 
loco oscilanter omisit. Rescribe : opxu skit piwovvtv. 'E^/rpf- 
Trstv esl: litis vel controversiae dirimendae arhitrium permillere t 
ut apud Thucydidem I. 28 : %U hov Sf xxt tu iv Ae\(potg fixv- 
Tsicp iwtT piypxt , ct notissimum Vxitxv iTiTpsirsiv. Sequi- 
tur : xx) 7rxps\Q6vTsg ig to t ov i o~ 6 ftov tspbv ufivvs ^tjfiojtx 
5 rijv vlxifv sutohifisvog TtSTtpxxivxt fisv tov 6sov tov xyuvx , 
Tpto~xtA>ix$ 7&P o'fio\oys7<rdxi oi. Nullum fuil umqnam tov 
)vQftou \sp6v. Emenda iq to "IvQyt.ol \sp6v , id esl to iv *l76(A$. 
Quis non sexcenlics lcgil J l<r6fto7 , ut UvQoT et *OKvfntixo-tv\ 
Eadem forma periil in vicinia ubi legitur: "fifiws Ze *lx<ro7 
xxl txvtx xxt % iQQxXftovs Tijg 'EWx^og. Interpres; »11 jura 
par la deesse Iaso, el le lil sous les yeux de toute la Grece." 
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De coclo huc delapsa esl Acsculapii filia 'Ixcru : neque 'lx<ru 
neque Uxvxxeix huc pertinent, sed ipso Aesculapio opus est qui 
loco acpro ac malesano medealur. Emenda : uptwe 3« *lo-Qfic7 
xx) txvtx xxt bcpdxXfiovg TJf-j 'EAA«3o-;. Male cepil Intcrpres 
x*} txutx , idque in tolius Graeciae oculis, noto usu dictum. 
Caetcruui pro xxt c^&xXfiovg Veleres dixissenl : IvxvtIov 
tuv 'EAAtjvwv xkxvtuv. Deam *lx<ru ex Mynac cerebro natam 
esse non solura verisimillimum est, sed liquido constat. Quum 
enim in apographo dedisset "flfivve Ve *lx<ro7 postea veram 
scripturam 'Io-^r in sua edilione ex Codice protulil. Quod 
iocularem errorem correxit laudamus, sed vide quam impe- 
rite et ncgligcnter in apographum prius receperil 'lx<ro7. Nam 
quid est ufivve 2e *lx<ro7? Inlerpres respondet: «II jura par 
la deesse Iaso." Ilane vero? Burnovio dignus is error esl. 
"Opcvvvxt Tovg Qeovg Graecum esse quis nescit? Uolovg $eovg 
dps7 o-v ; quaerit e rustico Socrales in Nubibus. Nola sunt 
Menandrea : 

TXvxepx , ti xhxeig ; bfivvu <70i tIv A/«. 
cl alibi uxoris ad virum : 

IflVVfli ffOl TOV "HA/CV 

yj fiijv xxoheiv <roi ypxQifv xxxu<reug. 
et quis non Graecorum saepe ila loculus est ? Utrobique igi- 
tur "Ivdfzo^ reponendum est, et appeilatur to *l<r9pto7 iepcv no- 
tum Neptuni templum , quod describit Pausanias II. i. 7. 

Nondum c mcndis vitiisque emersiraus: suspiciosum csl irxp- 
ehbovTeg — ufivve ^ficalx b — xTO^opievog. Alius quilibet wxp- 
erfovTuv scripsisset, sed gaudet Philostratus, ut alibi notavi- 
mus , dtrvvTx^ixig : ilaque et hanc habeat secum servelque. 
Sed quid sibi vult piiv in verbis iterrpxxkvxt pt.lv tov 6eov 
tov xyuvx? Intclliges si pro yxp, quod sequilur , 5i reposuc- 
ris. Practcrea praesens opio\oye7<r6xt manifeslo mendosum est. 
Quid diceres si pro ^expxxevxt scriptum esset vuXe7vt Utro- 
bique perfeclum necessario requiritur , itaque sic legendum : 
Keirpxxevxt ftev tov &eov tov xyuvx, Tpt<r%t>.txg $e uptoKoyyi- 
<r9xi ol. 

Sequunlur alia peius eliam viliala , quibus non sura emen- 
dandis : xx) uptohoyet txvtx kxfnrpp tjj tpuviji ptydl tjj a<rx(pe7 
$>jAc6t«4. Sic Editor correxit scilicet: in apographo reperit 
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fjLvihl rij ao-x>pu IvtXucx; , sed et haec sensu vacua sunl et 
illa. Elinm quae sequunlur huiusmodi sunl ut non nisi niten- 
do aliquam sentenliam cl ipsam salis ineptam exlundere queas. 

'AAA* ouToai (toi fidpfiopog CpxiveTxt vxtouvti , 
senlio me in lulo Minoideo haererc, unde se nemo expediat. 
Post pauca liaec lcgunlur : Oux xCpiwi tous yuftvxsxq xxi 
xQtyTx; iw) rjj hx<p$opiji txvt\i. TxpeiTi piev yxp fieTx xptnx,x~ 
tuv im Tb yufivx^etv xx) $xvettyvTe<; to7$ MhyTx7$ «V/ Toxotg 
fzsityffiv % av ifATopot $x\xtt£vovt€<;. Iu his xx) x6?^tx<; absur- 
dum est. Philoslralus postquam alhletarum flagilia aperuit , 
gymnastas quoque eidem culpae aflines cssc oslendit. Res 
manifesta cst: ilaque Interpres sic reddidit: »Je n'absous pas 
plus les gymnasles que les athleies , pour unc lelle corrup- 
lion quae Graecis , ut vides , non respondent. Reponcndum 
esse arbitror: Oux xCpivifAi Ve ouYe Touq yufivxsxq in) t% lix- 
ipQopx TxuTifi. Deinde e Codice Monacensi (unde prodierunt ver- 
ba 7rxpeto-i (jl\v yxp — ifMropot dxXxTTeuovTecj) recipieiidum erat 
^xve i^ouo- 1 to7s MhqTxis pro ^xvei^ovTe;. Ex ultimis verbis 
nibil quod sanum sit ullo modo cxlricari potest: Zxvel&uo-tv 
ix) Toxotq fte!%o<riv vj uv efntopoi QxXxTTevovTeq. Quid dcbeat 
diccre aperlum est. De gravissimo foenore naulico nola sunt 
omnia. Recte Intcrpres : »ils pr&tent aux alhleles a des in- 
teVe^ls plus forts que n'en payent les marcbands qui traversent 
la nier." Scd nibil borum esl in Graecis. Einendandum est 
fteityo-tv ccv pro fiei^oo-tv jj ccv et supplendum est verbum quod 
(usuras) solvunt signilicant. Atlicoruin est toxouc. cpipetv in 
ea rc dicere: caetcri ct alia dicunt et toxou; TeXe7v , quod So- 
pbislae reddiderim : iz) Toxotg (jt,e i<Xoo- tv uv Te/\ouatv tfjt,- 
vropot $x\XTTeuovTeg. 

Elapsum scrihae veleris aut Mynae socordia verbum admo- 
net me loci ubi idcm error iocularem in modum obscuravil 
et perdidit omnia. Legilur p. 96: xx) tcxvtx h x6?.i}Tijg vtto- 
xeiffQu tov "itxyxpxTlov tx 2p$x eTSij. Oepou; 5f oi fiev xfix0e7<; 

XVTO 7TpXTTQVTe$ h X7TXVTI TCp JjA/cd Xx) 1TXVTX$ ' 01 51 %UV e7Tl" 

Wfty xx) hoyu ouTe xe) xx) oithot^ Xmv. Haec Edilor ila dis- 
secuit ul § 58. incboaret a verbis : Oepous 51 ot pCev xpix- 
Qe7q xvto irpxTTovTec, xts. Quicumque autem bunc locurn dili- 
genler perpenderit facile perspiciet pro Qipous verbum aliquod 
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requiri, quod de gymnnslis diclum fuil, quorum alii id (quod 
nunc intercidil) xftxQu; , alii £vv i7nstfxy xx) kiyu facere di- 
cebanlur. Perspicitur hoc et aliunde et ex verbis aurb icpxT- 
Tovreg , quae dc more referuntur ad verbum proxime praece- 
dens , quod ne invenuste repetcretur substiluere xurb irotetv , 
xuto Ipxv , xuto TpxTTetv et Veteres solebant hodieque omnes 
ita loqui solemus. Sic Arislophancs in Pluto vs. 644 : 
TX%iuc , TX%iuc <pip* otvov , u \$io"jrotv, tvx 
nxuTit niqc • (ptkelc Vs t$puv' xutI <j$6\Spx. 
quibus similia passim occurrunt. Ilaquc cl fth xfix&uc (nam 
sic pro xfixhlc scribendum esse manifeslum esl) xuto xpxT* 
tovtcc et oi 3* &v Im^y^ xx) Xcyu referuntur ad verbum , 
quod in proximis intercidit. Cuiusmodi hoc verbum fuerit 
plane declaranl quae sequuntur: nempe viXtouv aut faix&tv , 
ul post pauca, ubi dat praecepta illius rei , qua de agitur, 
scribil: t?.tuTict Ve ct (pkeyfAXT&etc fixXXov , ct iterum xx) 
viKioucQuv ct fth Tpov,xcvTcc xpyo) xeifievoi xtc. Insolare La- 
tine dicitur, id est *o/i* radiis et aestui exponere. Quid igi- 
tur dixeral Philoslratus ? Nihil cnim praecedit praeler Sipoug 
3i. Faciam ut scias. Relrahe huc cx anleccdenlibus <73jj: 
praecedit cnim tcu irxyxpxTiou tx 3p8x elHtt. 6ipoug li , ac 
vide an ex EIAH0EPOTZ fugilivum verbum ac lalens de- 
prenderc possis. Ecce emicat: e l Kn 0 e pouvt le ci ftev xfix- 
6uc xuto irpxTTcvTeg xts. Est enim eiky&epeTv idcm atque 
vjXtouv , quemadmodum ei?.v l Cepeio'6xi pro viXtcuo-Qxi , insolari, dici 
solet. Mirum diclu esl quas soleant scribae lurbas darc in 
ffajf ct iis omnibus , quae ex co nomine formata sunl et com- 
posita. Raro sine malo abeunl xeiXog , euei?.oc , rrpheihcg , e't~ 
XyQepfa el e}?.yidepelv. Substilui iis formas vitiosas eueXoc , euy- 
kcg , Trpoo-qXos in Novis Lectt. oslendimus. Philostratus ipsc 
in vicinia sic corruplus fuit: in apographo enim est : xpyo) 
xeifisvot xx) vrpco-yXoi xxtx txutx {rolg addendum) uxTvifi.i- 
voig (imo vero oTTTupivctg) , sed Editor recle vp&vetXct correxit. 
In reliquis genuina scriptura esl e7\vi (non elxvi) et e\?.^epM 
et ci^CcpeTv. Niliili sunt scriplurae eikij&epig , e)XtCepig , iktt- 
Sepic , iktdepig , elktjHepeTv , eki6epeiv$u , et sim. Antiquae for- 
mae sunl Aeolicac ac Doricac Fi?.x , undc apud Hesychium 
Vikx: viXtoc xx) xuyvf , el T c?,xv: xuyvp fahu , et B*AA«- 
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f«T*/: faiuQfotTxi , et 'EXxtxi: fatovTxt, et *EA#/0f|jcs 
w5wp. Iones et Altici etXyQepeTv et e]*.viQepe~o-Qxi dicebant, in 
quibus nolabile est etKvQepeTv et transilive dici et intransitive. 
SigniGcat enim et fatovv el viXtovo-Qxi. Eadem ralio est verborum 
xXexivo el fatx&. Vitium alit Hesycbius v. 'AAf xtvoifinv: 
Cepftxtvoiwv. Uepone 'AbexivotfAt sumtum ex Aristophanis 
Ecclesiaz. 540: 

eiretQ 1 tv* xke xlvot fit tovt' vifnritrx&fiviv. 
quem locum veteres magistri sedulo enotarunt. Pbrynichus 
in Bekk. Anecd. p. 14, 24: *A\e xlvo t fx.t: xvt) tov itextvoi- 
iwv. ivepyv\Ttxbv xvti 7cxQv\Ttxov. Conf. et p. 581 , 24. ubi ipsa 
vcrba po€lae apponunlur. Eodera modo v)\tx%stv dicebanl. He- 
sychius: 'HKtxtrxt: ev Tcp v))\lco xirXutrxt v) QtpfixlvetrQxt iv 
v))\iu. Sequiores yXtx^eo-Qxt et xtexivevQxt dicere solenl. He- 
sycbius : E/ XvjQepuv : v)xtx^6fievog. Idem: EthvjQe povftevoq: 
ev v)\icp Qepfjcxivofievoq. Transilive legitur etXvjQepeTv apud Hip- 
pocratem p. 485 , 22. Focs. ubi iubetur medicus aegrolanlem 
X7rb tv)$ KeQxXyq xxQxipetv xx) Qepptcp ug %xi?x Xovetv xXKx xxl 
e7rv)v KovviTxt e\>\v\Q epeetv xx) — yxhx hov TriTritrxetv. De 
ipso aegro post pauca p. 486, tO. passivum ponitur: xxefiehu 
xx) Qepf&5> uq %xtsx ^ovcrQco &?.\x xx) elXviQe peitrQu , quam le- 
ctionem vulgo in ei>.v)QepeeTu depravalam servavit Galenus a 
scribis leviter corruplus in y E>\tQepe itrQ u : v)>\tovcrQu. In- 
transilive occurrit apud Xenarchum Albenaei p. 569. B. 
G7rov yxp ovcruv fietpxxuv fixh' evxpeTrccv 
ir/ Toltrt 7ropveiottrtv , x$ e^eo-Q' hpxv 
ei/KvjQepovtrxq, sep'S xTrvificpterfiivxq , 
yvf&vxq icpe^ijq t* e7r) xipuq TeTxyfievxq. 
ubi lege iv toTo-i pro £jt/ toTo-i tt. et t* exime. Occurrit eo- 
dem sensu apud ipsum Philostralum in vita Apollonii p. 255: 
yvfivovq S* isx>\Qxt xxtx txvtx Tciq ei >\v) Q e pov <t t v * AQvjvVjtrtV . 
Idem noslro loco transilive dixerat de gymnastis: Et/WiQe- 
povtrt 5f ot f/.ev xfixQuq xvTb xpxTTOVTeg iv xttxvti v)xiu xx) 
7rxvTxt. Sic solet eorum errores et peccala nolare, unde cor- 
rige locum p. 78: 'AfixpTxvovcrt Ve xxxetvot [ol] 7rx7^x x&Xvjtviv 
xirobvtjxvTeq yvfivxtyvtrtv uq vjhv) xvhpx. Editor de suo [01] in- 
seruil. Pcrperam : repone : 'AfixpTxvcvtrt U xxxeTvc nxlhx 

xQhV)TV)V X7F0lv7XVTeq XT£. 
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Quod modo audivimus Philostralum dicentem: yvfivovi; kxtx 
rxvrx tg1$ et\if6epov<riv , et irp6vei>*oi KelfAevot xxrx txvtx 
ro7<; hirrufiivotq (namque hoc in ipso Codice reperlum iri su- 
spicor pro inepta scriplura uirTtjftivon;) in memoriam mihi re- 
vocat locum , cuius emendalionem Edilor recte insliluit, sed 
non perfecil. In apographo cst p. 64: o\ Ve (tftxvTu$et$ «0ajj- 
tx)) fixvoi ri e\vi kx) xveif&ivot fixXXcv kx) vypo) xfix iv rx7$ 
7reptspo<px7$ rx vurx ro7q iaxo-Qxwi. Recte pro rx vurx sub- 
stiluit tx xvtx, sed non satis est. Rescribe kxtx txvtx 
ro7g pix<r6^<ri , nam sic demum significabit «souples dans les 
mouvements comme des courroies." 

Kxtx eodem modo negleclum periil paulo ante p. 64. io 
vcrbis : v Afi$u te roXpmrxs re xTrcQxivovrt kx) <r$o%povs — , 
xQvfioTipov; ye fiyv rxq hxfixprixs. Oralio Gracca erit sic 
scripta: MvfiOTipcvs ye mv kxtx tx$ hxfixprixt; , id est orxv 
hxfAxprurtv. 

Alter locus irx7tx xtovrviv xx otv<r xvr e q yvfivx^cvviv uq 
xvtpx cum allero loco composilus veram lectionem indica- 
Lit el stabilicl. Legilur p. 40: Tcvtuv u$i ptot etp>ifiivuv fiM 
rb yvfivx^etv ^yufiedx exevQxt tcvtcu; x\>.x kx) xTrodttsx- 
<r& xt rov yvfivxtyftevov kx) eq tioxtfixtrixv xxrxsijo-xt rijt; 
Qvo-eug ott'4 re <rvyxetrxt kx) irpo$ o. Pro nibili verbo xTotiit- 
sxo-bxt palam est xxolvvxt reponi oporlere , idque ipsum (sed 
x-Rchvo-xi scriptum) taraquam ex Codice Mynas edidit. Satis 
perspicuum est euni , quum antea scripluram Codicis expedire 
non potuisset , tandem repelila leclione veram leclionem xirc- 
^vo-xt exludisse. Quam autem imperilum et Graecitatis et Co- 
dicum lcgendorum esse pules eum , qui polucrit in tali loco 
xxc(iit<Tx<rQxi scribere, vocabulum plane nihili et nihil prorsus 
signilicans. Quid Interpres ? »11 faut encore isoler celui qui 
doit se livrer aux exercices." Commentus est aliquid de suo , 
ut vides. In sqq. vitiosum est xxrx?ij<rxi: vera leclio est xx- 
rxrfvxi idque in Codice recte scriptum esse suspicor. Nempe 
e? ZoKtfxxtrixv xxrxsijvxi eleganter Graece poni solet pro Sa- 
Ktfixvxi , pervulgalo Atticorum et Alticislarum more , qui pro 
xo\epiij<rxi , xtvbvvev<rxt , iretpxdijvxi , &x<rxvfoxt , xyuvfoxvQxi di- 
cebant xxrx^vxi eU ir&Xefiov , xivlvvcv , vetpxv , fixrxvov , xyu* 
vx , aliaque perraulta eiusdemmodi. Hic igitur levis error est 
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ab unoquoque qui hoc agat facile lollendus. Quae scquunlur 
tam pessime interpolata sunt ut nulla sit eniendandi spes nisi 
ex autographo Codice. Satis est oculos coniicere in discre- 
pautes scripturas , quae el ex apographo variae exhibenlur , et 
a Myna velut ex Godice iterum diversae afferuntur , ut sentias 
haec omnia Minoidea esse et prorsus xvtxrug £x etv - Unum 
tantum allingam. Dixerat Philoslratus : w rb yvfivx^etv viyu- 
fieOx £7rev0xt TouTots xxxx to (sic enim pro ahsurdo xxl scri- 
bendum) xtt oltu t x t rbv yvfivx^dptevov xx) elg ^oxtfixvixv xx- 
Txsijvxi tw <pvv£ug (haec omnia recte procedunl , sed hae- 
rebit aqua in iis quae sequuntur) SVjj ts TvyxetTxt xx) Trpbg o. 
Mynas ipse vvyxenxt omisit , quod in apographo de suo in« 
seruerat de fulili conieclura , ut vidcs. ^Lvyxslo-Qxi planc alie- 
num est. Dici Graecc poluit: QTrug re xixpxTxi xx) Trpbg o 
Tt ev TriQvxev , aut aliud quid in eandem senlenliam. Reliqua 
omnem inlelligendi alque sic emendandi conalum eludunt. 
Temeraria sunt Mynae supplemenla. 

Tbv mtxbv quisquis haec leges tovtov) <pv\xi;xt. 
Omnia sunt lubrica, nusquam sat cerlo et stabili vcsligio in- 
sisli polest: ilaque sicco pede illa praelereo. In fiue loci 
p. 42. hoc solum dispicio xxr" xvxXoyixv rcscribi oportere pro 
xx) xvxXoylxv et haud scio an in jtc/^tjjv lateal Trvxnjv , quae 
vocabula et alibi inler se confusa animadverli, ita ut legatur: 
xeXevu Sif x x t ' xvxhoyixv fiev e7revx$pQxt rbv tt v xt viv , %v 
etirov , irpb Sfi rijg xvxXoytxg xx) rx tuv x u f i & v W'4- 

In vicinis in gravem errorcm Editor se implicuit quum 
cxhiberet : irop tvo pt,£vog yxp (3 Avxovpyog) t# Axx£$xi,usvt 
iroX£[MKobg x$XijTxg' yvfivx^iTQuv, (pviviv , xt xipxi xx) 
xvelvQuv $yjfio<rix rpix^tv. Foeda barbaries cst TroptTOfts- 
vog. In apographo est 7rxpi?xpi£vog , quoxl sanum non est. Sed 
neque TropifyvQxt in tali re fcrri potest , et 7rcptvdf*£vog barbara 
forma est, qua faex Graeculorum uli coepit , scd nemo um* 
quam Velerum uti potuit. Quidquid est verborum in et 
•ityltxt exeunlium , nulla umquam alia futuri forma in usu 
fuit quam in -tu et -tovfixt. Excipiuntur disyllaba xrivu et 
<r%/<r«, ut notum est. Formae istac barbarae, quoniam in 
Graecia decrepita ac deliranle usitatae fucrunt , sat saepe in 
libris occurrunt , veluli xxpijoftxi , ^pivofixt similesque , sed 
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ex Allicis quanlum scio islae maculae omnes tandem elulae 
sunt , eliam ex Atticoruro imilaloribus aliqnando etuentur , ut 
apud solam faecem scriptorum Graecorum remaneant. Gravis 
igitur eius error est qui Phitostrato *opto-6(uvos oblrudit. 
Quam saepe TropteTv et Topie?<r9xt in cuiuslibet aetalis scripto- 
ribus occurrit. Verum neque Editor neque Mynas neque Bur* 
novius, cuius vitiosam doctrinam Gallica iuventus imbibit, 
forraas Graecas probas ac sanas a falsis et depravatis distin- 
guere possunt. Itaque aut formas nihili suo aut alieno errore 
natas temere probatas admiltunt, aut Graeculorum vitiosissi- 
roam wijfc/av Anliquioribus invitis affricanl , aut contrario 
errore formas Homericas et olim obsoletas invehunt in Atlico- 
rum et Allicislarum oralionera, quae sic ioculariter comma- 
culatur. Dabo quaedam ex Philostrato exempla. Vidimus iara 
antea doctos homines Epicum t%dej&xt concoquere poluisse. 
Pag. 24. editur: HxvxpxTtg ovv xveppkl*, sed Veleres ad 
unum omnes summa constantia faSijvxi dixerunt ex -xpoppvM- 
vxt , irpoo-pyQijvxi , xvxppnQijvxt cet. Sero nati Graeculi coepe- 
runt ippiQqv dicere , ut xipetijvxi et evpedijvxi. Non est Grae- 
cum quod legilur p. 50. rh xv%hx xexpxTvc&u , sed xexpx* 
t6vSu. Eiusdem farinae atque voptvdptevos esl quod legittir 
p. 52: Atxxpireoi ie ofjcus oi Te xx$* ev xy uvtv6 (ievoi txvtx 
xxi ot 6(iov irxvTx. Barbarura est &yuvio~6(ievot , pro quo xyu* 
viovftevot reponendum , ut statim post tIv (iev Sjj oxA/Tfu- 
covtx pro on-XtTevovTX, Recle legitur p. 50, 13: h 3* xpt^x 
**A i%o$ po (i^c uv Tobf fiev ufiovf xx) tIv xv%lvx xexpxTvvQu 
{-vvQu), et p. 56, 1: "lupev ex\ tov<; irx\xl<r ovt xs , et pas- 
sira. Similiter confunduntur in apographo el in Mynae edi- 
tione tuv xyuviovfiivuv et tuv xyuvttyftivuv p. 48, 18. Sae- 
pius recurrit vitiosum ixi<r$xivu , veluti p. 48 : xyxv usrcA/- 
o$xivuv et p. 66: lwnrx\xts6<; Te xx) %io\t<r$xivoyfT es , sed 
tam prava haec sunt ac si quis Xxfifixivu vellet dicere. Re- 
pone virotovdxvuv et hoXiMvovTeq. Quod legilur p. 70: %vy- 
xipvx<r$xt Graecum erit si accentum correxeris, %vyxipvx<r$xi. 
Serael et iterum recurrit v7rep<riTi<rxvres p. 82, 11. et 86, 2. 
«ed Graecitatis et analogia et perpeluus usus pariter virepvi- 
Tetv requirunt, ut xvnelv , fiovo<riTeTv , vxpxoneTv , alia. Ila- 
quc vrepviTfoxvTeq utrobique reslituendum. Nescio quid Edi- 
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tori in menlem veneril quum p. 44 , 8. ad 'Aywf/^wv appo- 
neret: (xyvcei<r$u<rxv?). Philoslratus ubique forma proba et 
Attica ulilur, quae frequenlissime in hoc libro recurrit, etiam 
in perfeclorum formis, veluti p. 52 , 18: xyuvt<;x) xxreo-xev- 
xtrduv et post pauca : ctptslvlviv <rvvr er&xduv, Sic dixit 
p. 86 , 7 : ctxpo%£ipiZfoQav , et posl pauca : ei xvxyxtt KvXie- 
ff6xi xv\ti<rQav. et p. 88, 8: vxtp vovQerixs yvptvx^i» 
<r&av, et aliis locis. Obiter emenda p. 70, 13: rxvrx etpj- 
crQuv vvv) rep) xpxveaq , imo vero elpfatlu. Eliam in aclivis 
Philostratus nonnisi probis formis utilur in -dvruv et -xvruv 
exeunlibus. Sed Mynae socordia irrepsit Uuv p. 51, 6: Kxp- 
tto) 7nix suv °i f^ v $*P*i$ fixpvrepot esuv 7rXyrretv , in Co- 
dicc opinor aliquando reperlum iri fixpvrepot eg rb irh^rretv, 
Mynae in hoc genere et alii errores sunt et p. 24, 9. ^oxeit) 
el ad p. 56, 17. xxrtx<riv et t<rxvv ctpvvvrxt in suppleinen- 
to , quod de suo commenlus est. Ipsius Ediloris unum ad« 
dam. Legitur p. 56: rbv vtbv e*t ftev re&veurx ctxovc e xt ttI* 
sewov , et Sf yrruftevov ctvfcet. Hoc vero est , ut Graeci io- 
cantur, uq fV *Ayxfiiftvovoq hx\iyeo-9xt. Homero ius est di- 
cere : 

rxvrx 51 xx) fierx irxctv ctxovvext ctQxvxrotetv. 

Philostrato, ul opinor, non licet, cui xxovo-et erat dicen- 
dum. Taedet fere lalia refulare. Quam nihil scire videretur 
tiro qui ista confunderet, apud nos quidem : 
qui Musas colimus severiores. 

In his, quaeadhuc recensuimus, formis aut vitiosis autolira 
obsolelis, quas Editorum oscilantia Philostrato affricuit, aut 
sola Graecilatis sinceritas laeditur aut leviler tanlura impedi- 
tur verborum inlelligenlia. Subiiciam his locura ubi ipsa sen- 
tenlia prorsus est ex eiusdemmodi errore pessumdata. Repe- 
tam el nunc rem paulo altius , ut eadem opera reliquas loci 
maculas abstergam. Legilur p. 90 , 14: "EXeyxos ^ T « v «• 
rpxbav — xx) % eir) Tepyvop rcp irxXxt^ Stxfixprlx, ov rb 
ffijccx 'AQtjvijffiv iv 2e%tqi rijg 'EXev<r7vx$e Shov. Recipiendae 
enim sunl hae lectiones ex Monacensi libro pro xfjtxprix et 
rw iq 'EXevaTvx 6$ov. Malum factum , quod nos in caeteris 
deslituit bonus liber, namque habenl Minoideae temerilalis 
manifesta indicia haec : ^xvxpxrirm fth yxp w ovroq xx) ruv 
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&pl$X KXhXUTXVTUV t CC$ TX V 7T ' XVTU ye ^VfKOVfflV ' 

APILTA AmNISAMENOS. 
Quid tandem sibi volunt verba : u; tx vx' xvt$ ye fykcv- 
<nv ? Respondet Interpres : » comme 1'inscriplion Pindique." 
Non allinel indicare nihil plane huiusmodi in Graecis verbis 
inesse. Id ipsum tamen quum requirat loci senlenlia , con- 
sequitur eadem verba reponi oportere, quibus scriplores Grae- 
ci in ea re , cuius perfrequens mentio esl , conslanler uli so- 
leant. Exproinam pauca exempla ex Pausaniae iibro VI. Le- 
gitur VI. vii. 9: to* iiriypxfifAX t3 i?r' xvtu (ptjriv, et VI. xm. 7: 
rb ixiypxfiftx tI iv" xvTcp fivivvet , et VI. xv. 2: tI iiriy pxfifix 
rb «V xvTcjs <p>i<riv, et VI. xvi. 4: ro iviypxptfix rb st xvt$ 
lnXol , el alibi passim. Audacter igitur emendabimus : ruv 
&pi?X VXXXtffXVTUV , u$ rb ^ x ' xvtu i x i y p X (A ft x 5 >j A c 7. 
Quam male habitum esse putemus librum , unde in rc tam 
perspicua transscribi potueril: us rx Ott' xvt^ ye SjfAcD- 
ffiv, et quam idoneum Codicibus Graecis describcndis eden- 
disque eum bominem esse statuas, qui serio dare potuerit y?r* 
xvrS> pro xvtu , quod ratio et usus omnium Graece scri- 
bentium praecipiebanl , et miriOcum illud ye , et rx vtt" xvt$ 
tyXovetv. llaereo in sqq. 'Ervyxxve fiev iv 'Ohvfnrix vevt- 
xyjxug , rpiry Ve xir* ixeivqg vifiepx xivuv r>)v exvrov vixyv 
Kxi Ttvxq ruv yvupifAuv tetuv fyoQxyix xvsOet xpwxfzevoi; xr>j' 
vkxh tov v7rvov. Primum non concoquo xivuv rijv ixvrov 
vixvjv. Fieri enim nullo pacto potesl ut vivetv ponatur pro 
xyetv rxirtvixtx , id quod locus rcquirit. El res ipsa et di- 
cendi genus in talibus plurimorum testimoniis tam nolum cer- 
tumque cst, ul cquidem non dubilem quin illa leclio tam com- 
menticia sit quain absurda est. Sequilur alia diflGcullas in 
verbis xTrvjve%b>j rcv virvov. Quid , quaeso, csl xiro$epo(AXt rov 
virvov ? Quomodo omnino dici potest xroCpepofAxi rtvoq 1 Quid 
Interpres: »il ne pnt dormir." IIoc vero est inlerprelari ! 
Facile intelligo nonnullis Crilicorum emendutiones minimc ne~ 
cessarias esse videri. Quibus non cst lirmiter el xhxfAxvrivuq 
persuasum verborum formam , composilionem et nolionem ccr- 
tis temporibus ac locis cerlam cssc, ut in cuiusque Hngua 
patria et sermone vernaculo , ne senlire quidem possunl in- 
terpretandi didicultales. Pcrmiscent inter sc primum nou 
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mulUim dissimilia , deinde sensim diversiora , denique plane 
diversa , donec tandem iis , ut apud philosophos quosdam , 
ttxvtx peTv incipiant et nihil prorsus certum sit ac stabile. 
Vidi nuper qui opinaretur irolxnoq non semper de palria dici 
unde quisquc oriundus esset , quemadmodum et jfielxxdg et 
vfM&xiroq dicitur, et Latine cttias , noslras , veslras , sed non- 
numquam ad ingenium et morcs referri , ut vel&xirbq eJ ; sat 
commode pro iroioq Tig eJ; Graece poni potuerit. Quid altinet 
illa serio refulare ? Si ila homines aut nunc loqueremur aut 
olim loculi essent, fruslra humano generi dala essel oratio 
et inlerprclandi arle niliil foret facilius simul et inulilius. 
Eiusdemmodi et alia permulta sunt in Philoslrati versione 
Gallica et hoc ipsum : »il ne put dormir." Graeca verba sine 
ulla controversia labem vitiumque conceperunl. Dicam quid 
mihi venerit in menlem. Suspicor plane contrarium dixisse 
Philoslralum , et athletae usu venisse id quod in tali re assolet. 
Cibis vinoque ingurgilatus et obrutus obdormivit. Postridie 
cx crapula crudus erat. Quid igitur reponendum est pro «snj- 
vi%Qvi tov vttvov ? Nempe xxTwi%bvf U vttvov , quod nolo usu 
dc iis ponilur qui gravi somno sopiuntur , de quibus et xxtx- 
(popx crebro usurpari solet. Simillimus est Luciani locus de 
Polyphemo , qui ehrius obdormivit in Dial. Mariu. II. 2 : xtxv- 
tx yxp ehoxet fxot 7rept(pipevQxt 7TiSvti — , Tixoq $e etq vttvov 
xxt e o-Txa 0jjv. Proxima his emendatissima sunt : vfxuv ovv 
Tvfq vsepxixq iq to yvfzveictov ufAoXoyet Trpbq Tbv yvfzvxsviv uyt,6q 
Te ehxi Ttovvipuq ts t%eiv Try. 'O 5« yyptxtvi re xx) %vv opyy 
v\xove xx) %x>.e7rbq v\v uq xviivri xx) Txq Terpxhxg ^ixo-ttuvti tq 
Te xxixTetve tov MhvfT^v iv xvtu t$ yvfzvx^etv. Haec igitur 
sunt luce clariora , sed caliginosa nox premit extrema verba : 
'Ay v utj t x [xx)] 7rpoei7rdvTO$ x yvfAVxfyvQxt tlet xx) atuxuvroq. 
Hcperi in his veram lectionem quam stalim cxpromam , sed 
prius quidlibri dederint , quid Editores designaverint, spectare 
animus est. In apographo Mynas exhibuit : "Kyvuo-txg Trpoei- 
TTovTos x yvfzvx%e<r6xi 15« : in sua edilione dedit : xyvuvlx ov 
TrpoenrovToq x yvfivafyvQxt Uet annolans : »dans mon Manu- 
scrit , xyvuvixq." In Codice Monacensi legilur: xyvuclx itpo- 
enrivToq x ytvuvxeiv t$et xx) vturuvToq. Editor ex his lextum 
ita conslituit , ut supra apposuiraus, inserto xxl e coniectura: 
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*Ayvurix [xx)] TrpoerrSvTOs x yufivx%ev$xt ebet , xx) vtuiruvToq » 
quae Gallice verlit in hunc modum: »C'£tait ignorancc, aussi 
bien de la part du gymnasle qui ordonnait les exercices au- 
quels Ge*rene devail se livrer, que de celle de Cathletc qui dis- 
simula lc mal qu*il cprouvait." Convenit in liaec llalicoruua 
hominum scitum dictum: *Tradultore traditore." Nihil horum 
Philostratus aul dixil aut cogilavit. Caeterum Graecus texlus 
et Gallicus sunl , ut in proverhio est , Sardi venales , alter al- 
tcro nequior. Graeca oratio ne Graeca quidem est , Gallica 
absona el secum ipsa pugnans. Nam quomodo tandem de in- 
felici alhleta dici polerat »qu'il dissimula le mal qu*il cprou- 
vait," qui paulo ante de cruditate conquestus ac sibi male 
esse (uptdq re elvxt xx) wovviput; l%etv) imperito gymnaslae sto- 
machum movisse narratur? Praelerea quae est ea ignorantia 
si quis dolorem dissimulando occullat? Nae illa ignorantia ni 
loco suo exturhabilur nobis semper quid tandem Sophista vo~ 
lueril crit ignorandum. *Ayvuslx<; et xyvuo-ix et xyvuaix non 
sunt unius assis lecliones. Quid laleat pelluccre incipiel ulii 
spectaveris Codicis Monacensis egregiam lcctionem ytvutrxetv 
pro yufivx^eo^xt. Mihi crede , yvftvx^eo-Qxt e Mynae cerehro 
prodiil nil ex vetusto libro extricantis. Considcra diligenler 
hanc lectionem : eq re xTrexreive rbv xbkqTViv iv xuTcp t£ yu- 
fivx^etv [xyvualxq] vpoetirdvTOi x ytvurxetv e$et xx) o*tu7ruvros. 
Nihil in his corruplum cst praeler xyvuo-ixg, quod vocabulura 
priscum et poeticum prorsus ab h. I. alienum cst et nullo modo 
pro xyvoixq usurpari potuit. De quo haec dici palam esl ? 
Dc imperilo gymnasla et artis ignaro, qui inlempeslive exer- 
cendo athlelara aegrum et sihi male esse querentem in ipsa 
exercitatione occidil. Quid plura ? Emendandum est in hunc 
lliodum : xTrixretve rbv xfayTiiv iv xutu tu yufivx^etv , xyvotj- 
axq xx) KpGencovToq x yiyvu<rxetv 25« xx) <riu7cuvToq. Ubi se- 
mel Sophislae senlenlia pellucere coepit et apparuit xx) xpoet- 
vdvroq et xx) <riu7ruvT0<; inler se opposila esse , simul appare» 
bat requiri participium quod verbo ytyvutrxetv csset e regione 
oppositum. Neque id diu quaerendum fuit neque erat anceps 
oplio. Nihil cst praeter xyvofoxs quod omnes habeat nume» 
ros verilalis. Locus sic correctus clara luce splendet. Igna- 
rus artis gymnasta nc admonitus quidem ab illo intcllcjcisse 
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dicitur quae vel illo tacente intelligere debuisset. Salin* nunc 
nianifestum cst yv(tvx%e<rQxt pro ytyvaxrxetv essc Mynae hallu- 
cinanlis supplemenlum ? et quid facias islius novo commenlo, 
quod edidit ipse : xyvu<rix ov TrpoenrovToq ? Sed ut in re perspi- 
cua verbum non amplius addo. 

Ea quae conlinuo sequunlur sensu plane cassa sunt. Per- 
didit operam Edilor quum pro a&ixvofroiq hisce: oncx&evTQiq 
yvfzvov fxsTpicj) Trx&ei substituit: xirx&evTOtq yvfAvov ov fifapix 
5T«^ ac hona fide credidit ista significare : » des accidents 
graves peuvent donc en rdsuller par la faute [des gymnasles] 
inexpe*rimenles, et qui ne sont pas capables de reconnaitre la 
valeur d'un athlete nu** Pleraque haec, ut vides , de niliilo 
ficta sunt et vel sic tamen xhixv6>iTx. Sed praelereo locum: 
irvi>.bq yxp teiv. 

In vicinia leguntur nonnulla quae emendationem admiltunl, 
quoniara Mynas in singulis lanlum vocahulis impegit. Itaque 
quae sana sunt ad emendanda vitiosa facem praeferunl. Le- 
gendum est, ut supra ostendimus, p. 92, 12: oi 3f xvirxty- 

(ASVOt TXq TeTpxkxq Tl %pV(<JQVTXt XVTXTq iq *0 >.V ftlT i XV %XQV- 

Teq ; Deinde ila pergil : irxf oJq x6vtq fiev oiroixv elpyxx , yv- 
fivxatx Ve irpo<rT£Txyfiivx. TvfAvx^et 11 o 'EAAjjvoS/xjj? ov Ttfj 
%poppv\vet «AA* eiretrxehixvfiivx ttxvtx t$ xxtpcp fzxsiyoq xx) Ty 
yvfivxsy x7rvipTvi(Jt.svviq , tv* e" ti irxpxxeXevovtrt irpXTTOlTO. Kf- 

KtVOVGl XTTXpxlTVITX , Uq WXpXlTOVfASVOVq TXVTX STOlfAQl $hV(Jt,~ 

Triuv eipyevdxt. Haec omnia recle et ordine procedunt praeter 
ultima , quae Inlerpres sic accepit: »L'hellenodique reglc les 

exercices sa verge est m&me suspendue sur le gymnaste, 

afin qu'il fasse ce qui est prescrit.** Fecit quod poluit ut 
«.TritpTwevviq redderet. Ilaque ut Damocli gladius , sic gyra- 
naslae imminere narratur jj tov 'EXXtjvo^ixov f&xst?;. Noli 
quidquam horum credere , sed repone fix^tyoq xx) t$ yvfzvx^ 
Tcxpvf pTt) (Aivyq. Noto usu quidquid e cingulo suspensum 
est dicilur TrxpyipTyvGxi , saepissime to %t$oq xx) jj (ix%xtpx. 
Sic igitur gymnaslis Olympiae (ixst% irxpv\pT^TO. Non ipsi 
enim vapulabanl , sed athleta indiligens aut non salis dicto au- 
diens. Simul intelligitur verhis: »afin qu'ils fassent ce qui 
esl prescrit " nihil esse in Graecis simile. Nisi forlc luhet 
credere ivx ttpxttoito codem sensu dici atque fvx irpxrToi, et 
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verbum composilum vxpxKeXevovjiv eleganter usurpari pro sim- 
plici KeXevovjtv. Sed irpxTTOftxi pro tpxttu exlrcmam esse 
barbaricm et niliilo sanius quam Datidis x x ^P°f* xl ve ' Burno- 
vio iudice vincam. Videamus quid sentenlia loci flagitet vel 
requirat. De alhlctis illa dici apertum csl , si quid . . . . 
vxpxKeXevovjiv ? non hercle, sed et ti tcxpxkovovjiv. Om- 
nium usu trilum verbum est de eo, qui non cst dicto audicns 
et non salis hoc agit. Servi nequam solebanl tuv lejicoTuv 
xxpxKOvetv , ul in Aristophanis llanis vs. 7U0. Superesl xpxT- 
Tono, in quo vapulandi verbura latere facili negolio perspicies. 
Est igilur ad manum lenissima correctio haec: ptxrtyos kx) 
Tcp yuftvxsijj TTxpypTwivys /V sl ti vxpXKOvovji irxlotVTC. Re- 
liqua sic Gallice verluntur: »L'heIl£nodique donne des ordres 
inflexibles, puisqu'i7 cst prel a chasser des jeux olympiqucs 
ceux qui refusent de s'y soumettre." Haec quoque quibus 
viliis laborent facile apparet. Quid ? elpyejQxt Sxvpnriuv crede- 
mus signifirare »chasser des jeux Olympiqucs ? " Quid igilur 
eril cKvycziuv el py e tv? Nisi forle perinde est elpyetv dicas 
an elpyejQxt. Noli credere et commodam mecum quaerc de- 
pravalae scripturae emcndalionein. ElpyejQxt passivum est di- 
cilurque de iis qui ludis arcentur vel cxcluduntur. Ilaque sic 
Philoslrati manum restilue: ug irxpxiTOVfievotg txvtx stoi- 
(io v c^vfnrtuv elpyej&xi, quae interprele non indigcnt. Ut La- 
tine parata poena csse dicitur quae slalim luenda sil, sic Grae- 
ce eTotfiov elvxt usilatum esl dicere. Haec omnia dici dc se- 
verilate Eleorum in athletas in aprico est nec pluribus vcrbis 
est opus. 

Redeo nunc ad illum locum , qucm supra altigi , de Ly- 
curgi lcgibus p. 42, 8. De Lycurgi cura , ut valida el ro- 
busla proles nasceretur, nolissima refert et apponil Lycurgi le- 
gem: yv(ivx£ej$uv xt K&pxi kx\ xveijQuv Mfiojix Tpe%etv , deinde 
ita pergil : vxep evTrxiYixq tyvov kx) tov tx hyovx fieXTtu 
TtKTetv , vxep tov ippuj&xt to jufix. In his Edilori mirum 
quid accidit : vitiavit Codicis sanissimam leclionem , deinde 
locum ultro a se corruplum recte acccpil et benc vertil. Ver- 
tit enim sic : »afln qu'elles aient des enfants bien faits , et 
qu'elles meltent au monde une meilleure prog^nilure , allendu 
que leur propre corps sera fort." lllud ipsum Philoslralus vo- 
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luit diccre, sed non legilur id nunc iu Graecis. 'Tirep tov 
eppuo-&xt to cufix significat : ut sint corpore valido: requiritur 
propterca quod corpore valido essent. Itaque pro vnip necessarium 
est vvo restilucre: vwb tov ippuo-Qat to* o-upx, quemadmodum 
ct alibi Pliilostratus loquitur el p. 94 , 1 : dvyfifaei tx sxhx 
ujrfl tov ev yvy.vx^etv . Sed ea ipsa leclio, quam de coniectura 
reslituimus, et in apographo esl et ex ipso Codice a Myna 
affertur , qui prior infelicem correctiunculam virip excogitavit, 
quam incaute Editor probatam recepit *). 

In iis quae conlinuo sequuntur mulla sunt non tanlum im« 
pedita et obscura , sed prorsus otitxv&yTx et conclamata. Modo 
quaedam excidisse apparet, modo praepostere lecta et temere 
suppleta , nam subindc agnosco Mynae stilum. Yix summa 
contentione ex hoc coeno exsculpas non quid Sophisla dixerit, 
sed omnino qua de re aliquid dixcrit. Ubi tandem sentenliae 
summam indagaveris, vix lanicn illo veluti filo Ariadneo ex 
vitiosae orationis labyrintho exitum invenias. Hoc utique ap* 
paret pag. 44, 9. Philostratum sibi quacstionem hanc ponere: 
iru$ fixo-xviovpcv tyiv wopxv, quum parentes ipsi in ea cognitione 
et probatione non adsint ? quam ita solvit ut dicat ex ipsis 
athletarum corporibus dc parentum valetudine cl robore et ae- 
tale coniecturam fieri cl posse et oportere. Praeter unum vi- 
tium sana sunt haec : eq evtj&eg yxp exTreo-enxt 6 Xdyog et Tbv 
MhviTyv itpemxdTx %$tf t$ sxVtu xx) tov xotIvov Te xx) rifc 
SxCpvys e%0[ievov iq tov rrxTipx av x xhh.6 fi eQ x xx) Ttjv ywripx 
tx%x irov xx) TeOve&Txg ijr) wiirlu. Rescribcndum est xvxfix- 
XovfieQx, nam cerlum est futurum requiri. Absurda res erit, 
inquit, si alhletam iamiam in certamen descensurum ad pa- 
trem ac malrem reiiciemus, qui fortasse illo puero iam mortui 
sunt. Quod sequitur atra caligine obvolutum est : 5*7 Ve t^v 
xvpixv [iireexicpdxt] xxV vjv ig yvfivbv tov x$X*}T*iv (ZxiipxvTeq , 
ovle tx tuv irpoyovm viyvovixivxt %d$ofiev ottiq xvtcp e%et. Prior 
pars plane sensu carct el mera esse videnlur Minoidca supple- 
menta et aegri somnia. Nihil ex his extrico praeler E/ $i — 



l) Typothetarum crror est in Darembergi Praefat. p. xvi. in verbis : »vno 
(en avertissant , comme dans la copit , qu"il faut : vito," imo Tero : qu'il 
faut VTTPO. 
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(pro 5*7 $i) <V yvfivbv rbv M\t}T*iv Pxtyxvret xre. Pe- 

riil fundilus prolasis , apodosis integra superest. Leviter lan- 
tura aflecta sunt quae sequuntur: XxXeirbv ftev rb Mvfitift* 
xxi ov xxvrti pfaov , ov fiifv 7rp6<ru [ye] rb rtjt rix^i' 
Emenda: xx) cv ttxvv ti pcfiiov , deinde rd expunge. ln apo- 
graplio est ov ftMv Tp6<ru rb rij$ rix^t. Editor ye inseruit. 
Recte: scd non intellexit ye in r6 depravalura latere. Sat 
nota loculio est v6ppu rixvtji et -rp6au rixws- 

Ubi Philoslratus gymnastae officium describit pag. 38. gra- 
vissimus error ab Edilore commissus miscuit omnia. Indicabo 
prius levc mendum in praecedeutibus : fcu J>j, inquit, b yv- 
fivxsYis fuire xhoXiaxvs ftvtre xyvfivxsos rijv yXurrxv , u$ fuire 
rb ivepybv rijt rexvtis ixXvoiro virb rvi$ xboXevxizt ftt\re aypoi- 
xirepov Qxlvoiro fii\ t-vv x6yu Ipufievov. llepelila syllaba scribe: 
xypotxorepov cpxlvotro (rb) fih %vv Xoyu ^pufievov. Ni id feceris 
verbi (pxlvotro subieclura erit t^ ivepybv rijg rixwt » quod ab- 
surdura cst. Eleganter rb Ipufievov ponitur pro rb rvtt yvftvx- 
9/x>7$ Ipyov. Deinde gymnaslae sic praccipit : Qvstoyvuftcvixviv 
re iire<rxi<p8u nxaxv. Tovr) 2e xeXevu hx r6le. Iis quae nunc 
sequunlur fac diligenler animuin altendas. Prior pars uno 
tanluin vitio laborat: vxllx xfamv *EAA>/s>c3/x>j$ ftiv rm 5 
xfiQixrvuv xpivovaiv xtcb ruv roiuvle. Capisne quid sit xpi- 
vovviv ? Fieri non potest ul capias , namque liquido demon- 
slrat reliqua pars loci liaec dici de athletarum ^oxifixvtx sive 
probalione priusquam ad certamina admillanlur. Nota sunl 
exempla eorum quos reiecerint oi 'EXXxvoVxxt , quorum unura 
iuox cxpromam. In ea re xpivetv locum nullum habere, ne- 
que id pro loxifixXetv vel @x<rxvi&iv poni posse dabunl mihi 
omnes qui Graece sciunl. Quid igilur legendum est ? Appa- 
rebil ex loco Plularchi el Xenophonlis de eadem rc scriben- 
tium hic in Hellenicis IV. i. 40 , ille in Agesilai vita cap. 13. 
Plutarchus ita scribil : vtpxo-Stj xQXhtov 7rxfib$ i% 'AQyvuv • e%e) 
5« fiiyxt uv xx) vxXtf pbs 'QXvftTixvtv ixtvZvveveev exxp iQijv xt 
xxrx(pevyei irpb$ rbv 'Aytto-iXxov. Xenophontis de eadem re 
haec verba sunl: ipxo-Qivroq xvrov rov EvxXxovg viiot 'AQqvxiov 
vxvr* iitoiwev oituq xv ixelvov eyxpt$eit] rb sxhov iv 
'OXvfiirix fiiyisoq uv ruv Scilicel solemnia el con- 

cepta in ea re verba sunt iyxplvetv et ixxpivetv. Qui in ea 
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proltalione ailmittilur iyxpiveTxt, qui reiicitur ixxplveTxt. Sacpe 
fieri solebat ut Mx^tx) Kxfies rciicercntur , si essent grandio- 
res ac rohusliores quam pro numero annorum , quos nati es- 
scnt. Aetas enim non aliunde quam ex corporis habilu col- 
ligcbalur, nam quomodo de nalivilatis anno conslare potuis- 
sel? Mulla exempla sunl et apud alios ct apud Pausaniam 
eorum , qui ixxptUvreq ex 7rxftav slalim cum viris congressi 
sunt ac palmam mcruerunt. Ilaque iyxpivetv verum est et sic 
scribendum : nxllx Mk^tv\v eXXyvoWxw tdv t/$ # xpccptxTvuv 
eyx piv ovo- iv xto tuv Totuvhe. Deinde quarum rerum in ath- 
lcta puero probando habealur ralio enumcrat, el in ea enu- 
meralionc inest illa mirifica confusio, quamobrcm bunc locum 
alluli : et QvKvi T$$e xx) nxrptq , el ttxt^p kx) yivog , el i!j 
eXevUpuv xx) (ivi vofo$ , iV) nxvtv el viog xx) fivj vTrep irxTdx * 
el eyxpxTvis % xxpxrtjs , el neQvsfc , et Ki%vo$ , et QxpjxXeoj; % 
$et\6$. OvTe et ytyvuvxotev ovbev , et v6(iot <r<pt<rtv vxep tuv 
toiovtvv hxhiyovrxt ' rbv Ve yvpvxsviv ii-eirigxo-Oxt txvtx , 0u- 
<reuq %ov xptT^v cvtx. Quid est infelicius Interprete , quem 
dura necessitas cogil isla qualicumque tandem modo vertcrc 
iu sermonem Gallicum. 

u Txhxq xvvsp, 
ostq xxxbv TOIOVTOV xyxxXi^eTXt , 
et cui ex Mynae commenlis el ballucinalionibus nescio quid 
cst cxtundendum. Interpres haec dedit: »cn (enant compte 
des circonstances suivanles : si sa tribu ou sa patric sont con- 
nucs, ainsi que son pere ct sa famille; s'il esl issu dc pnrcnls 
libres, et s'il n*est pas un enfant illegilime; apres Joul cela , 
ils doivent savoir s'il n'a pas depasse* 1'Age de puberte , s'il 
est temperant ou non , s'il est ivrogne ou gourmand, auda- 
cieux ou lstche. Lors meme qu'ils ne peuvent pas faire cellc 
dislinclion , la loi ne lcur dit rien a cet cgard ; mais cllc veut 
que le gymnasle sacbe cela compie"lement , altendu qu'il est 
en quelque sorte le jugc dc la nalure." Arcna sinc calcc 
haec est , ut unicuique ad primam stalim leclionem crit per- 
spicuum , qui quidem sana ab insanis el recle cogitata ab 
ineplis et absurdis didicit distinguere. Non aliter baec redar- 
guerc in animo est quam expromendo sanam leclionem , quam 
sic mecum indagabis. Animadverle voculam piv in bis: I;.- 

3 
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A>JV0$/x>K (ASV Tiq tj Ji(4plXTViCV SyXptVOVTtV X~0 TiCV TOiScvle. 

Cogila hacc scribi ad demonslrandum cur nccesse sil gymnas- 
tam (pvjicyvcc/xovtxiiv eTe7xep>Cxt txtxv. Stalini perspicies sen* 
lenliam liuiusmndi suhesse oporlcre: alia Hellanodicas el Ain- 
phictyoues in alhlelis speclare et requirere , alia gymnastam. 
llli quaerunt : et (pvXy tu$£ xx) TXTpi; . et txtyip xx) yivs? , st 
f£ iKevHpav xx) fiij vodoq , fV/ txtiv st vicg xx) (jlyi vTsp txI^x. 
Nihil illi ullerius quaerehant. Uude nosti? inquics. Ne dicam 
ex ipsa rei natura satis apparere reliqua quae slatim cnume- 
rentur ab illis explorari non poluissc, lestem polius producam , 
quem non reiicies. Qucm landem ? Pliiloslralum ipsutn hoc 
ipso loco. Audi modo diligenler quae dicat : ix) xxvtv st 
veoq xx) m vtsp txIZx. Perpende quid sit fV) txsiv , el inlel- 
liges illud esse omnium novissimum cl exlremum. Si quis 
postomnia naulum perdidisse dicilur, ccquid superest quod per- 
dere possil ? Si hoc illi posl omnia rcquirunl, reliquis nullus 
locus supcrerit. Scilicet nunc opposilio sequilur in huuc mo- 
dum rcstituenda: fVi TX7t Ve et vio; xxt £t>j vTsp txi$x. Et Ve 
eyxpxTy: >j axpXTvis , et fieQvsvis , $} /\t%vog , f / Qxp7X\$si >} Sf i/.&q 
illi quidcm nihil curant quacrcrc , sed boni yymnaslae esl id 
prohe scire , ul qui naturae sil iudcx ingeniique spcclalor ac 
morum." Haec igilur causa est cur gymnaslac sil necesse 
QvvtcyvufiGviKviv iTeo-xepQxt txtxv. Quicuni({ue mihi dederit 
hanc ipsam senlenliam verhis inlerpolalis el corruplis suhcssc 
oporlcre , nuuc mecum polcrit verha exsculpere , quihus ad id 
signiticandum Sophisla usus esse videalur. Quam vellem ipsum 
Codicem ulcumque male hahitum mihi rimari licercl! Quod 
quia (ieri non polest exculiamus haec Minoidea : sl QxpTxXeot; >} 
^et/Xog. Ovt$ st y iv^txoisv cvosv , 0} vo/xoi vpiffiv vTsp t:cv 
toisvtccv hx>.iyovTXt , tIv Ve yv,uvx^v H-£TfcxT$xt txvtx 
o-edn; tcv xpiTyv Ivtx. Quam manifestum in his tenemus lal- 
sarium , et quam nihil videt iu Graecorum lingua et lillcris, 
qui isla aul sihi aut aliis sustinel pro Graecis vendilarel Emcn- 
dandum esse arhitror in hunc ferc modum : st 6xp7x?.so$ xx) 

Ssttis 0VT01 (A£V <p pGVT 1%CV7 IV CU$SV 0V$S 01 VOfZOl 7$'f 

atv vTsp tccv toiovtuv ItxkiyovTxt , tov Vs yv,uvx^ijv 5f7 iTt7X7&xt 
txvtx CpvTsug tcv xptTviv cvtx. I ti liis non singula verha prae- 
stiterim sed senlentiam lamen vcrborum. Quod scquitur tov 
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yvpvxsyv declarat ftev praecedere debuissc: itaque ovtoi 
(asv — tov Ve yvfivx^v sat cerla sunt. 'E%e7rkx<rQxt refinxi 
iu $e7 ixlsxoQxt, quoniam ct nihil aliud sit praeler 5*7 undc tcv 
leyv;xvx^v suspensum esse potuerit, el verbum H-eirkxfixt nul- 
lum hic locum haheat. Tragicorum est it-eirfexftxt ponere pro 
i%hxfjt.xt : reliquis csl mcmoriler scire , /ewcrc mcmoriter , aut 
quod quis didicerit percepisse ac lencre , artem potissimum vel 
artificiurn. Iuvat huius rei ftw vxpepyov exemplum alferre, 
ut ex eo mendum eximam. Lcgilur apud Alhenaeum Xlf. 
p. 520. F : fVf/Sv) >j ^«^Jf o-vvet^Ket iKeXevvev xvhelv tx xv>^- 
fi.xTx , oc-* o/ /jtjtm Ti5y Kxphyvocv i£e7rt? xixto , imo vero 
iZeirtsexTO , ul apud Herodotum quoque crralum cst olim II. 
43. Uhi igilur haec ita constilueris , palam esl inter ovTct 
fjtiv et ou$£ ol vifioi aQfoiv virep tuv toiovtcov ^txXeyovTxt inse- 
rendum esse aliquid in hanc sententiam : »hi quidem scirc non 
laborant vel nil curanl quaercre , neque iis quidquam de tali- 
hus leges praecipiunt." Suppleri igilur commode polest vel 

OVTOl (JUV (ppOVTl^OVTlV CvlsV , VCl OVTOt [JU-V 0V$h 7T0XV7tpXy flO- 

vovo-tv , vel ovtoi [juv ovVev Trpxyyt,xTevovTXt , vel multis aliis 
modis. Codex solus a perito Crilico inspeclus poterit ipsa 
verba suppedilare; de sentenlia verborum eliam ex miseris il- 
lis laciniis salis constare arbilror. 

Recognoscatn nunc ordinc reliquos locos omnes, qui quidem 
mihi aliqua labe affecli esse videntur. 

Pag. 2, 4: acQix 2e kx) to xoo-fiyvxt spxTelxv, emenda 
trpxTixv. Venusle sic et exquisile t>jv txktikJv appellavit. Koe- 
fieTv enim olim txttsiv significabat , ut passim apud Home- 
rum: 

KOT fJC^T XI 'tTHZSVS TS Kx) Xvkpxq XTXthtUTXq , 

unde KOG&viTope Xxuv dicunlur imperatores, qui quum to <?px- 
Tevpx , credo, txttovti , non t^v epxTeixv, habemus pervulgali 
erroris novum excmplum. 

Post pauca supplendum vs. 9: i&tpu (&e kx)) Kv&epvvtTyv 
tSv fixvxvvuv. 

Pag. 4, 12: $oxe7 £i fiot — xTroXoyyo-xo-Qxi vTrsp T>jg CpvTeus 
XKCvovT^q KXKooq , i7reihvi TTXpX ttoXv tSsv TrxKxt 01 vvv xfayTxl. 
ln his verbum necessarium dcsidero , quod sic revocaverim : 

7TXpX TTOhV (vjTTXVTXl) TXV TTXhXl Ot VVV xdh^TXt. Non Satis CSt 

3 ♦ 
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Trxpx to?.v , quod in ulranique parlcm Iralii potcsl: xpehruv 
Trxpx tto?.v el Trxpx rrcxb ^ttuv. 

Posl pauca vs. 16: ?.eovTX( tb yxp fidvxei xx) vvv (pxvXOTi- 
pcv( ovhev • tuv Te xvvuv xxi Txvpuv txvtcv %p>iftx. Uelrahe fu- 
giliva verba : <pxv\oTipov( ovVtv (tuv totb) • tuv tb xtb. quae 
cur excidrrint vides , deiiule <r%ijf/,x rescribc pro ineplo xpSjfix. 

Corruptam leclionem Edilor eliam peius corrupil p. 6 , 1: 

afayTXV $£ 07t6tXI TTCp) XVT0V( V17XV TTOTe xpSTx) 0V% Vf QvCl( 

X7T>1 ?.ey %6y , — to Ve ptij vyiu( yvptvx£e<r6xi xQeiheTO tj$v 
Cpvtrtv rb exvrijt xpxT0(. In his viliosum essc vides X7rvixiy%h. 
Editoris haec esl correcliuncula calidius recepla pro Codicis 
leclione iiryA%fy , unde nullo ncgolio manus Sophistac erni- 
tur, quae est ov% $ Cpv<ri( vtc^vbx^. Quidquid senescil ct 
prislinam vim ac rohur sensim amittil dicilur vxotyspsfQxi. 
Egregie huc facil locus Longi Trep) tycv( IX. 1 1 : fieyxKvK 
(pv<reu( vToCp e po ptevii( ^ liidv tetv iv yv,px to~ {ptXopvQov. 
Quo minus duhites inemento quain saepe xrrd el vtto et alihi 
confusa fuerint el in hoc ipso lihcllo, cuius rei luculcnlum 
exemplum habes p. 88, 12: yvptvxseoi 3>j £uv i7ripte?.eix xx) 
tMv i<r%vv x7to6 p cttt eo t yLxhhov erei^ij (TrtheiTrei <rx$u(. Nauci 
non est verhum x7roTpe$eiv et vilio natum. Quid sit reponen- 
dum disce ah ipso Philostrato p. 94 , 20 : xyxdx) ,ux?.xl-xt Te 
xx) v7rodpe\pxi. Intercidil plane viri p. 84 : 1: tviv t<r%vv 
vTTohe%uxoTe( — xx) x7rxv6cvvTe( tuv ttcvuv. lleclc Inlcrpres : 
»la faliguc fail disparaitre leur couleur vermeille." Scd Graece 
id dicilur xrxv&eTv toT( ttovoi( vel vtto tuv ttovuv x7rxvQetv. 
lllo modo loculus esl Philoslralus p. 46 , 9: ovVe eTrxvdovtriv 
ovtoi to1( ttovok , nostro loco scripseral xTTxvSovvre^ (v7rb) tuv 
irdvuv. Contrario errore importuna praepositio irrcpsit p. 18, 5: 
%x?.B7rov (31) x7to tuv TotovTuv ovliv , uhi qui li recle inseruit 
Edilor eadem opera M debueral rcsccare. Mynae compendio- 
lum imposuit, ut suspicor. 

Minus recte cepit Intcrpres verba Sophistac p. 6, 8: xxpx- 
xeUeTxt 3* xttxvtx%ov tx tuv *U?.eiuv , quum verlercl : »nous 
aurons constamment recours aux donnves fournies par lcs Ele- 
cns." quasi nescio quos Elidensium commenlarios aut tabulas 
puhlicas Philoslralus inspexisset. Eodem errore vicina ix tuv 
xxpt&etepuv Cppx^etv reddidit : «parler d'apies les sources les 
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plus exacles." Non lanta erat IMiilnslrati diligenlia , neque 
quidquam liuiusmoJi pollicetur: rx ruv ^WXeiuv significat rx 
iv v llxth vo[*i*opevx , rx 'OXvfXTrixvt ^pu^evx. lllic enim ve- 
tcra inslituta ac mos maiorum (rx Trxrpix) diligcntissiine ob- 
servabantur xx) xxptfi&xrx v\v. Haec igitur se ubique appo- 
siturum esse promillit , idquc et alibi fecit ct p. 8, 12. ex 
qno loco duplex mendum eluendum est. Alterum leve est : 
non enim Stexetvro iir) rou fiupou rx iepx , sed dtixetro : al- 
terum est gravissimum ac focduni vitium in verbis : "Lrdtitov 
le oi Ipotzelt; xTtei%ovro rsv fiupov. Credcbam x:?i%o(Jt,xi esse 
abstineo mc : pergam crcdere et deletis duabus lillerulis , quas 
Mynas alias rcs agens rcpcliil , cmcndabo sxhov — xTel%ov 
rcv &u(jt,ov. Videturne tibi Graece scirc qui lam immanem 
errorem nc suspieatus est quidcm ? Quid ? qui cum ipse in- 
vexit. Scribac, quornm insciliam el stuporcm exagitarc so- 
lemus, non nescicbant csse aliquid inler xiri%etv et cc7ri%e<rdxt. 
Qui ex Burnovio sapiunl saepe vidi omnia huiusmodi susquc 
deque babere. Notavimus supra t'vx irpxrrotro pro ivx Tpxrrot. 
Addo tertium ex pag. 26, 10: ixetvx % ovx iTrtffaerxi o vxt- 
'Sorplfiviq ij et ytvuvxotro %ovi\pu<; fV/ roTg ttxit) %pfaerxt. 
Jnlerpres: » — ou , *'i7 les connaii , il en fera un mauvais 
usage." Ergone ytyvurxopxt pro ytyvucxu dici polcst? Nugae! 
rescribe sodesij*/ y iy vuckoi , et cave libi ab illo, qui talem 
scripturam cx libro Ms. protulerit. Scribarum natio, quae 
tam male audit, ct bcrcle non iniuria, non facile quidquam 
huiusmodi designasset. Designant talia docti Edilores, qui 
optimc Graece s< ire pulanlur. Sed redeo illuc undc digrcssus 
sum. 'ETTf) Ve 'HXelot tivretxv , legitur p. 8, 16, e$et (iev xx) 
rovg cctt xvruvrx $ 'EXXyvuv dvetv Qeupovg. Abhorrel a rei 
natnra et loquendi usu vcrbum ocirxvrxv. Quid multa? Cor- 
rigc : xx) rov$ xiro irxvruv ruv 'EAAjfvwv Qvetv 6eupcvg. Sae- 
pius X7rxvruvruv et xxxvruv et sim. inter se vidi permulari , 
cuius rei alias excmpla quaedam nova proferam. Brevi post 
Mynas articulum praepostere inseruit pag. 10, 1: erpe%ov oi 
^popels KxXovvres ro eXhvivixov xx) icxXtv eU rxvrbv inispeQov 
\oi\ xyyihhovreq ort ^ij x(pif;ciro y "EXXxq %xipovffx: nullo modo 
retineri posse oi quis non scntit ? Iterum offendit arliculus 
bis male addilus p. 10, 3: [01] tipopiot %e birhlrxi irohho) 
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xx) [AxXftx [st] xxra Neptixv ov$ iviirXovq re xx) iirTricvq cvo* 
ftx&uTiv. Arguil vitium vel vitiosa et soloeca composilio ol 
"hpifjtot qttXJtxi. 

Miror Edilorcm non suslulisse inendum p. 10, 7: xixeficv 
'MXsloi Avfzxtctq %vvij\pxv ovtu toi XKv\pvKrov uq /Ci^Sf rx 'OAv/*- 
ttix dvoxx* ehxi. Vcrum est ovru ti xkvipvktov , quod solet a 
scribis in cvtu toi depravari. Proplerea aulem miror Editori 
laluisse id mendum quoniam et p. 54, 6. ubi in apograpbo 
est o TXxvKOf cvtu toi eppuro ex cmendatitmc ovtu ti edidil, 
et ilcrum p. 50, 13. pro >] Qepevixy ovru toi eppuro uq — 
ccvijp li%xt verissime ovru ti reposuil. 

Vebcmenler mibi dc mendo suspectum est p. 10, 11: evxy- 
yb.ix xTrxyuv rij; v'my; pro <ptpuv. Ecquis serio credil xyeiv 
vel xTrxyetv de mtncio usurpari ullo paclo poluisse ? Si xyye- 
Xov , xyyeXtxv xTrxystv absonum est , xTrxyetv evxyyiXtx sa- 
num esse non polest. 

Laborat sentcntia p. 10, 19: ei Ve fi>) pxQvptu; xxoveiq rov 
KypvKoq opxq uq eir) ttxvtuv Kvtpvrret hyystv fiev tov tuv xdhuv 
Txfitxv xyuvx, el post pauca : xeKevei 3* tovt) t3 xvjpvyptx 
kx) rovhxiov xpxptivovq exTro^uv ttoi (pipeiv , ubi emendandum est 
xe?.evei $e txvto xvjpvyptx xre. Inlclligi non polest , en) 
xxvtxv xvjpvrrei. Fideliler Interpres: »si vous <koulez avec 
atlenlion le be"raut , vous reconnaitrez que toujours ii proclame 
que lcs jeux — onl cessc\" 'Ett) ttxvtuv est in singulis , ut 
idem praeconium ad singuias ludorum et cerlaminum partes 
audiatur. Sed absurdum boc est, ut vides. Confectis demum 
omnibus praeco poleral renunliarc: 

Av}yet fiev xyuv xQXuv rxytixq xre. 

Scin quid icgendum sit? Nempe eir) ttxo-i xvjpvTTei , post 
omnia, nara lum dcmiini poleranl tcvXxiov xpxfievoi exzotuv 
7tci (pipetv. Passim eo sensu er) ttxo-iv occurril. Altulimus 
supra cx boc ipso libro pag. 58, 11: iv) ttx<si le el veoq 
kx) (*>) vrrep ttxIIx. Iuvabit cum hoc Pbiloslrali loco compo- 
stiisse Lucianum in vita Demonactis cap. 65 , ubi scrihit: 
Demonax ore avvijxev ovxiP cioq Te uv xvrcp eirtxcvpeft e\iruv 
Trpoq rovq irxpovTxq tov ivxyuvtov ruv KypvKuv TrShx • 
Avjyet fiev xyuv ruv xxhhkuv 
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xfauv Txpiixg, xxtpbq y& xxXet 
f&whi piiXKetv. 

xxi ttxvtuv xTrsj^ofzevog xTrijxQe tov fiiov. Hic quoque ix) ttx- 
o-iv , ut in ludis, ca verba pronuntiavit. Ludorum inilio si- 
niillimum carmen a praecone recilari solitum fuissc colliges 
ex Iuliani Cacsaribus p. 518. D. ubi Mercurius praeconem 
agens ita rcnnncial: 

"A p x £ 1 f* sv xyuv tuv kx>.X'isuv 

xOhuv Txyi.ixq , xxipbf Ze KxXeT 

>j.'/iKeTi yt.ey.Keiv. 
ct posl pauca p. 519. A. 

)t e; xvtittxKuv UxffOe KpifflV. 

ct in finc : 

vixqq Ss TeKoq Ztjv) (teXyivet. 
quac omnia Iulianus ab Olympico praecone mulualus essc vi- 
detur. Sed ad Pbilostratum redeo. 

De pugilatu scribens p. 14, 13. ita dicit: wv) 11 xv pteOi- 
syKe. ptvobq yxp ttiotxtuv fiouv e\povTeq ifixvTX epyxZpvTXt 
nvKTiKh $!-vv, quae Intcrpres sic vertil: »on fail houiilir ,du 
cuir de boeuf ties-gras, el on en fabrique un ceste tiflile\" Ain' 
vero? Oculis vix credo meis. Si quis vellel ptvbv fiobq e\petv 
perinde perderet operam alque is qui proverbio xi&ov 1\petv di- 
cilur. Laboranli Pbiloslrato opem feret Aristopbaneus Cleon o 
fivpo-ctiexpiis , cuius cral opificium, ut nomen ipsum declarat , 
Txq fivpffxq non e\petv scd b*i\petv , id est iixhxtretv , coria 
drpserc. Ae\pyjxq pro izxXxi-xg iam apud Ilomcrum occurrit 
Odyss. M. 49. xypbv $e\p>jffxq pieKt^ix. Praesenlis $e\pu exem- 
plum est apud Herodolum IV. 64: pteTx $e ffxpxhxq fiobs xXevp^ 
$i\pet Tyfft %epffi' Ipyxffxq %e xvtq xre %etp6(ixxTpov exTyrxt. 
Dicilur autem $i'pu 2e\pyffxg , ul e\pu e\pqffx; , significalque 
(/.xXxttu , cpyx^u , tievu , sed ut 7ry,Kbv opyx^etv et sxtq Sevetv 
propric dicebalur, sic in coriis li\peiv poni solebat , unde @vp- 
ffo$e\pxt et ffxvTohvpxt appellati. 

Dubitasne ad banc lucein Pbilostrato reddere suum : ptvovg 

yxp 7T10TXTUV (oouv 5 i\p o vt e 

Male sprevil Edilor p. 14, 16. in verbis: 6 xvtiyjtp ov 
t-vKKxfzfixvet Tolq $xxtv?>ois to 7rX>}TTeiv verissimam Kayscri 
corrcctionem tov TO.vjTTetv , id quod pariter linguae ingenium 
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et omnium perpeluus usus requirunt. Aristophanes Vesp. 
vs. 755 : 

G*o) 3f VVV Tl$ 0£UV | TXpWV ifl$XVYl$ 

t-v\Xxfi(Zxvei tov ^pxyptXTOi I xx) SijA^ isiv ev xoixv. 
el quis non ila loquitur? 

Mirifice Edilor arcte coniungenda disiunxit p. 16, 5: UxKrt 
3f xx) irxyxpxTiov ug is to irposQopov t$ xoXifiq evp^TXi. l\poi- 
tcv (iev S^AcF to MxpxOZvi Ipyov xtI. Non facile dixeris quid 
sihi velit cfc , id est oti , in liac verhorum compositione. 
Scrihe: uq i; to xpivQopov r£ irohifiu evpyjvTxi (sic Mynas 
C Cod.) npuiTOv fuv h?>ot Tb MxpxQavi epyov. 

Post pauca in similcm errorem implicilus Editor simul 
oplimam lectionem ultro vitiavit: dedit enim : TpcTeTtfutTxt Ve 
nxp eTspx (kipots Cod. ct apogr.). '£ls 'HhtJci ye tw tx^v 
xxprepxv vevofttxxvi xx) x\eyeiviiv xxtx tcv; towx;. Ke- 
scrihe: 7rpoTeTtfi^Txt 3s vxp kipctg, wq 'HA*7c/ ye xtI. Cae- 
terum commode indicavit Edilor Uomeri versiculum Odyss. 
VIII. 126. 

ci Ve irxlxtvfioo-vvM xXey e tvij ? •xetpfoxvTO. 
Animum nlihi occupaium hahehat Edilor quum ea describe- 
rct quihus Philostratus demonstral luclnm Olympiae prae cae- 
teris omnihus in honore fuisse. Verha haec sunl p. 16, 15: 
YlxyxpxTtcv ycvv xx) Trvyfiqv [xx) irxhitv] xxovit) seCpxvovv $et- 
vov vjyovftevci tov x xX xi? ij v ovx xire Xxvvcvaiv , iTretiii 6 vi- 
fios tyiv TOixvSe vixyv (aov^ %vyxtopsiv ^jjt) tjJ yvpy xx) Tx^xt7rapu 
irxXy. Meridiana luce clarius est verha xx) ttxXviv quaulocyus 
esse cxpungenda , nc simul diccrc videatur Sophisla ty,v irxbtjv 
xxcvm se<pxvouv el non licere et licere. In vcrsione tricalus 
esl aliquid Inlerpres , sed verhorum Graecorum aperta simpli- 
citas omnem calumniandi conatum cludit. Mynas odoralus 
est aliquid quum in apographo annolaret : *Lc copistc , sans 
faire atlcntion , a ajoute xx) 7r*A>jv." Sed statim rediit ad in- 
genium , honam annotationem delevit cl xx) ttxX^v in suam 
edilionein recepit. 

Praelerea yvpy alil vilium. Quid enim sihi vult forma 
lonica yvpy pro yvpS.. Quaeranl acutiores adhibita glossa He- 
sychiana Tvpix: xxtoi. 

Impeditus el corruplus locus est p;»g. 18, 8: i iZxpvTepo$ 
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#0A>jT>j$ yv(ivx^cTXt fth viro 'HAf/«v 8ts (axUsx S %\lOS Tv)v \Xv7 
h ttoity y ApKxVx xl&st. Editori debelur t>> \hvv: Codex el 
apographum conspirant in t>)v vA>jv. Quorsuin autem Arcadiae 
mcnlio speclat ? Exercebanlur , credo, in Elide , non in Ar- 
cadia. Praeterea quis ty)v Koixyv 'ApKxlixv fando audivit 
umquam ? 'Ev "mtit koI\$ iam apud Homerum legimus. De- 
nique quod esl illud lutum , quod sol in Arcadia dicilur exu- 
rere? Quas lu putas paludes fuisse et uligines in Arcadia 
quas solis aeslus cxurerct? cl quid tandcm cum illis fuisset 
negotii alliletis Tciq vxb 'HAf/wv yvfivx^ofihotql Milii crede, 
'ApKxhix aut sciibis debetur , aut Mynae, aut cuilibel denique 
polius quam ipsi Philoslralo. Quid reponendum sil mccum 
sic conslitue. Atblelae exercebantur in ingenli illo Iovis t** 
(asvsi , quod "AAt/$ appellabatur. Quod si dcinonslravero , et 
siinul ty)v "AKtiv luissc paludosam , ul sol aeslale lutum ibi 
exureret , ecquid dubitabis t>)v \kvv h Koihy "AAt*/ xUst emen- 
dare mecum? Inspice modo Pausaniam, qui passim in libro V. 
t>)v "AXtiv commemorat, et quidquid inesset iv "AAt*/ visen- 
dutu diligenler descripsit. Omnium priinum V. 10. I : Tb Zs 
xXvot; to ispbv tov Atbt; 7rxpx7roi>i<iXVTS<; to cvofix "AAt/v kx' 
hoxxTiv. Idem V. lt>. 8. ubi athletae cxercerenlur cerliorem 
le faciel his verbis: to XlpvTxvslov Vs 'HAf/c/s ssi fisv Ti}$ "AA- 
t s u ? ivTog, irs%oi>)TXt 3f Txpx ty}v s^ohov , >jf i<?t tov yvfivxviov 
ffipxv. h tcvtu 3* oi ts 'Spifict (t£ yvfivxviu delcverim) kx) Toiq 
x& A>jt xTg s\o-)v xi kxXxTs pxt. Illo ipso loco alhletae so- 
lehant, ut Philostratus loquitur p. 18, 10: kqviv xvsxsvOxi 
dspfiOTspxv tvi<; A\Qt6iruv Tpxpfiov. Ibi sol solebat tv)v thvv xl- 
Qstv. Audi modo eundem leslem V. 11. 10: "JLXxtov yxp t£ 
xyxhfixTi sstv h "OXv(A7rix vvfi<Pspov , kx) sXxtov sst to xirsTp- 
yov (Ay yivsc&xt tu i\s<pxvTt (oKx(3og $tx to sXuHsq t>7s 
"AAt£«?. Ecquid plura requiris ? Valeat igilur Arcadia et 
in velerem palaeslram athlelae reducanlur, quorum durissi- 
inain condilionem merito dicit fuisse quum kx& % upxv tov sTovq 
exercerenlur , quando maxime arderet Sirius el sol t>)v favv 
h KoiXy "AXtsi cxureret. 

Si recle conieci , dubitari poterit sitne vetus scribarum 
mendum an Mynae xfitetyix. Si scribae peccarunl non nunc 
primum t>)v "AXtiv male mulcarunt. Levissime lantum in 
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Xenophonlis Hclicn. VII. 4. 29: 3» xxpx t*}v «At>jv ( v AAt/v) 
xxTxppiuv eU tov 'AhQeihv iftfix>.>.£i. Aliquanlo gravius apttd 
Pindarum Olynip. III. 50 : 

■zisk Qpsviuv Atc; xirei ttxvIsxu , 
cui viri docli suuni v AATf/ rcddiderunl, vidc Koen. ad Gregor. 
Corinth. p. 219. Schaef. Melius ctiam latcliat vitium in Pin. 
dari Olymp. XI. 51» : 

•xep) le xx^xiq r AA/v fcev sy* iv xxCxpu hixpive. 
quum Arislodenius acule veram leclionem "AAtz^ cxcogilavit , 
quam fruslra oblo(|uente Didyino omues proliatam reccpcrunl. 

Duplex vitium in simili scribcndi generc commissum esl 
p. 20, 6: vjv fCev yxp tx vxXxi Uvft-xtx eU t>ji/ Tpfrxv «ri 
^ixx Zxvfixixlxq sxlicv fcsvov, uhi emenda : c>.vfnrixlx , et 
20, 13: vi sylsy exi lixx s>.v fix ixt iv. ivixx Si xre. ubi itofi- 
•Kixq corrigendum. Hcs manifesla est , et vix dubilo quin in 
Codice sint emendalae lecliones. 

In vicinia novum mendum conspicilur, quod et ipsum My- 
nae impulaverim p. 20, 17: xpx-risx; 6 ZftvpvxTsg 'Ovdpixso? 
mvxTev7xq ivixvtvev , imo vero xpxrtsx ex perpeluo omnium et 
ipsius IMiiloslrati loquendi usu, vcluli p. 6, 17: TeXxfixv piev 
xpxTisx e$i7xevev , et p. 90 , 19: xpiqx xyuvi7Xfi£vc; , ct pas- 
sim. Adverbia in -ripx; , -txtu; , -svu; , -Ux; Veleres cum 
verbis %xetv et hxxel^Qxi , et si qua alia slalnm el conditioncm 
denotant , coniungcre solent , non ubi modum ac rationcm sig- 
nificant , ut in ttvxt£V£iv , ttx?.xi£ iv , $i7xs v£tv , iyuvi^ecQxt et 
sini. Praeterea observanduin comparativi formas in -Tspug et 
-svu; apud oplimum qitemquc scriptorem Atticum frequenlcr 
occurrere. Platonica quaedam congessil Stallbaum. ad Plat. 
Ilep. I. p. 543. E. ubi legitur tx clxeTx ;jl o %6 tj p s Ti p u s exeiv. 
Acervum talium construxit Malthiae in Gramm. Gr. § 262. 
Superlativorum rarissimus usus cst, quorum vix tria exempla 
Malthiac I. I. conquisivit. Kpet77o'vx; affcrtur cx Aittiphonle 
\). 128, 58: xpei77cvug v}fivv£T0 i* %ttx7X£ v , sed xpxTiru; 
qui dixerit equidem novi neminem 

Omissa est necessaria copula p. 20 , 18: crro^xi yxp xcXei; 
luvixxi Te xx\ Xvltot , S7xi xxV 'E/\>.)j7TCVTsv Te xx) Qpvyixv 
xx) C7rc7x Mv>\ xv&puTruv iv 'Act/js fWiv , emenda ct supple. AU- 

$1X1 (xx)) 0 7T07XI XX$* 'E>.KVj7-SVTSV. 
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Vitiose cditur p. 22, 5: xx) ovx v\%bovTO ci 'Apxxfoc e'i vi- 
fiovc eypxipi tic iv to7c ivxyuviotg i% 'luvixc ijxuv t%c xfipxc. 
In apographo est eypx\pi ts iv to7c ivxyuvictc. Mynas tam- 
qnam ex Cod. edidil : eypx\pi tic ivxyuvtovc , unde reposue- 
rim : eypx-^i tic xvto7c ivxyuvicvc. Praeterea miror cur 
soli Arcades meniorentur : non mirarer si o'i Axxedxtpidviot xx) 
ol 'Apxxbec scriptum esset. 

Atligimus iam supra cvtu ti in ovtu toi depravatum. Nova 
labe affectum videbis p. 22, 9: Miyxc le ovtu tic (imo vcro 
ovtu ti) 5 "LixehtuTvic vjv. 

Nescio quid lurbarum Mynas dedisse videlur in his p. 24, 5: 

'ExXSOSiH XX) T€<F<TXpXXOS% Xx) T^TTfl CXV[Jt,irtxtt TTX&OC TXy- 

xpxTtxscv [xfax] ineypxQvtvxv • ovx otdx il- ctov @px$iug 
xvtx ivvov\TxvTec ev$oxt{jtcvvTX jj&f 7rxp' eTipotc. In bis xQ\x 
Mynae supplementum esse constat. Non poterat infelicius con- 
iicerc, namque »&>.x neque cum iirtypxQeiv commode iungun- 
tur, neque cum ivvce7v , neque cum ev$cxtpie7v. Dcinde e Cod. 
et apographo profertur: ovx ollx i£ otcv (^pxtiuc xvtov vcvj» 
ffxvTOc el ineypxtyAvxv pro iizeypx^. Dicam quid mibi vc- 
rum esse videalur: tcxiVqc TxyxpxTtxsov xyuvx J-Qeo-xv, cvx 
oTS* i% otov fipxSiuc xvtIv ivvoqirxvTec evlcxiptovvTX %$vj Trxp' 
eTepotc. Ultima , quac prope inlacta servavi , satis declarant 
i7reypx<pv}<Txv incongruum csse ct a Myna lemere fictum. 'Ayuv 
recle dicilur ev^oxi(ze7v , recte tIv xyuvx dicunlur Elidenses 
ivvovjTxt , el ubi semcl xyuvx divinando repereris , non cst du- 
bium quin solum Mevxv babcal locum. Putiduru cst notissi- 
mae loculionis xyuvx eOeo-xv ex Pausania et aliis cxempla ap- 
ponere. Ev$oxt(te7v dicilur xyuv a Slrabone VIII. p. 555 : ci 
UtTXTXi tviv olxeixv xTtoXxfidvTec xvto) vvveTehovv tIv clyuvx 

hpUVTeq e V^OXl (JLQVVT X. 

Post pauca rescribe p. 24, 8: xxxeivvi yxp v) vixvt AiyvirTtx 
iyeveTO. NxvxpXTtc ovv xvepp^ vtxuvTOc A'iyvwTtov QxtVpiOv. 
Editur Te pro yxp el post vixvt sine sensu xxi inseritur. Vi- 
liosum «veppih , ut nunc video , Editori debelur : in Codicc 
est emendata leclio xvepp^. 

Bene Edilor ex Pausania V. 9. 1. reposuit p. 22, 14. Eu- 
TeKtixv pro EvTeftx: poluerat eadem opera corrigere p. 24. 1. 
Avkaxpvtoc' 'Hpxtevc , oJpxt , uv , quae forma Ionica esl et 
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viro 1'eloponncsio non convenit. Recle idcni Axfixperos nomi- 
nalur a Pausania V. 9. 10: AxfzxpeTog ixpxTvtvev 'Hpxtevs. 

Pervulgalo mendo scribilur p. 26 , 7. xTroxxoxpxi pro xtto- 
xxvijpxi , deinde scripserini vs. 9: yvfivx^ixiji irt votylx pro 
iv cocplx. Ilevoca vs. 11. scripluram Codicis iir) tgv; ttxT$x<; 
Xpfoerxi. Ne Graecum quidem est quod rcposuil Edilor ix) 
toT? irxio-lv. Quod continuo sequilur fixrxvl&v eXevtiepixv 
xpxttpvovq xiftxTo; verba sunt sensu vacua. Quod dedil Inler- 
pres: »en voulant constater la gencrositc d'un sang pur" 
neque Graecis respondet neque sentcnliac satisfacit. 

Yitiosc abundat t* p. 26, 16. voo-^xtx — IxTpo) fzev ttxv- 
cvjiv ivxvTkovvTeq [rf] vi TrcTt&vTes vi i7ri7rhxTT0VTeq , praelerea 
liaud scio an non ixxtovovvres sit verius , ul passim medici 
xtovxv dicunlur et xxTxioveTv et ixxuveTv. Elapsum eral idcm 
verbum p. 70, 12. ubi ry ixxlu ixxveTv Mynas dedit, sed 
ex Cod. Monaccnsi prodiil vera leclio inxtoveTv. 

Pag. 26, 21. pro ix tovtuv fxev oifixi xrzle%eT%bxl fioi 
Mynas prius in apographo xpxovTu; dederal , quod deinde ipse 
correxil scilicel. Ilcponc : x pxovvT u <; (isv cifixt xtI. Salis 
id sibi demonstratum csse videri Philoslralus dixerat. 

Misere habitus esl locus p. 28, 2. cl lacuna bians et sup» 
plemenlis intcrpolalus. IxTptxitv txgxv b xvtos ov^e)g xv * * 
intercidit aliquid , scd quidquid supplehis obloquelur sibi So- 
phista , qui conlinuo addidit: xx) fteyxKov Ivtgs tov xxv vfii- 
xpov ti xvTviq i^epyxo-xff&xi opHug , $x<r)v ol ixTpo) irxvxv 
y tvuvxeiv. Meum non esl (anlas romponere lites. Hoc so- 
lum video SpQu; in ofiu; mutanduin el cum sqq. coniungen- 
dum esse. 'Opdug enim verbo i%epyx%e<r6xi inepte additur , 
quasi vero quis xxxug posset aliquid i^epyx^e^xi. In vs. 9. 
pro fj requiro xxl: xx) b (3xpvrepx yvfivx&v xts. 

Ut saepe alibi, sic eliam p. 28, 15. aliqnid de suo Mynas 
addidit conlra loquendi usum. Edilur: xx) yxp ovF ev xv 
ykvoni Tt ruv toiovtuv m TtpovvxpxovTOi tovtov o yiyve- 
Txt. Revocata leclionc Codicis ofoev locum sic conslilue : xx) 
yxp Gvbev xv yevotro ruv toiovtuv fivj Trpzvirxpx^ro; tov (non 
tcvtov) h" o ylyverxt. In lalibus ante relativa arliculus poni 
solel, ut in Platonis Philebo p. 57. E. vilovvp irep) to i<p' w 
>.vveTTxt. el apud Demoslhcnem p. 80, 24: Trpoxirohuhe to 



Digitized by Google 



45 

e<p' o xv exTksufiev. Quam saepe el quam graviler in lali- 
bus pecccnt librarii accurale oslendimus ad Ilypcridis >.oyov 
eirtTx$tcv pag. 54. sq. quibus nuno novum e Demoslbene cxem- 
plum addere iuvat. Editur in oralione vep) tv)? elpvjvyc P- 87, 
15: ex $t tcvtov o-vfifixivet tIv ptev ctc ctv xfixpTVjTe eTtTtfiuvTX 
evdoxtfieJv — , tx Trpxy fiXTX xx) vep) uv (ZovXeueo-Qe ix- 
(pevyetv vpxc. Deletis duobus verbis insiticiis z-pxyfixTx xxi 
emenda : tx Te ?rep) ocv fiovkeveo-fc. Plane idem est tx zpxy- 
(jlxtx et tx TTtp) uv fiovhevea&e. An tu pulas igilur Demoslhe- 
nem quasi diversa essent coniungere potuisse: tx 3* npxy" 
fiXTX xx) irep) uv fiov\evevOe ? 

Quod pro tov substilutum est tovtov pervulgalus est scriba- 
rum error , quem saepius alibi notavimus. Nusquam ille er- 
ror plus damni allulil quam in pracclaro loco Dcmoslhenis 
irep) tov seCpxvov pag. 214, 25. ubi cditur : Me%pi tovtov 
Axff&evvjc (pikoc uvcfixt^eTO tyiXimcov sug TpcvSuxev "OhvvQov xtl. 
Visne Demostbenem ipsum audire? ler auclore Bakio tov pro 
tovtov reslilue el sic lege : Me%pt tov Axo-Qevvjc (plkoc uvoftx- 
&to <t>/A/V;rcy ; euc irpovluxev "OXvvQov. Me%pt tov Tifi6>.xcc ; 
tuc xirxKeee ®vj(3xc. Me%pt tov EvStxoc xx) ZTpioc ot Axpitixloi ; 
euc QeTTxXixv vtto &t>.'tTiru eToivifxv. Eodein modo fie%pt tov- 
tov est in libris Demostbenis pro fii%pt tov pag. 208 , 11. 
Sed redeo ad Pliilostralum. 

Non sine mendo lcgilur p. 28, 18: v)yufteCx r>jv yvpivx?ixv)v 
^vyyeve^xTVjv Te eJvxt xx) vvtx,<pvx tuv xv Q pt&Tuv , nam ge- 
uuinum esl avpiCpvx rc5 xvCpuTu. 

Pialonicum colorem babent quac sequunlnr: koyoc i^trxi 
Ttg uc yvfAvxsixv) fiev ovtu e"v} HpoftviOtvc Ve etv} , quae adum- 
brala sunt ex Platonis Prolag. p. 520. D: v)v yxp totc %povoc 
ot6 $eo) fiev vjexv , Qvvitx 3f yivtf ovx v)v , unde suspicor exci- 
disse quaedam e Pbilostraleis in bunc ferme modum supplenda: 
kdyoc cfiieTxi Ttq uc (vjv irore %povoc oTe) yvfivxstxv) xts. Non 
carenl mendo sequenlia : xx) yvfivxffxtTO fitv 6 llpofivi&evc Tpu- 
toc , yvfivxeete Ze xv hepovc 'Epptv)c. Quid sibi vult xv , quae- 
so ? Rcslitue: $e xx) faepcvc. In reliqua parte loci et alia 
impedita el male composila sunt ct boc potissimum p. 50, 2: 
xx) o't t X xff & evT e c ye ex UpofivjSeuc — tXxtt6<t6xi virb tov 
npoptyQeuc (oovto. Facile credimus, sed quid boc ad rem ? 
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Emenda xx) oi y vptv xabs vre q — nhxTTeT&xt — uovto exetY* 
rx axptxTX xvTStg $ yvptvx?tx>i iTiT^etx Te xxt ^vyxelptevx 
izsist. Philoslralus enini ita disseril : gymnasticam artem ho- 
inini esse congeuilam (fyptcpvx tx xvQpxxx) et fabulam de Pro- 
nielhco hinc esse nalam. Prometlicum enim quum corpora 
hoiniiium exercendo formarel, ex eo luto, in quo exercerentur , 
eosfin.ri.ssc visum csse. Praeterea corrige ct dislinguc: (xvOpcc- 
xst Is xpx ovtoi (xv) sJsv (iv) tx sr*jAy yvpt.vxTxyt.evot iv u 
vitxv), in edilis xv et iv malc dcsiderantur. 

Agnosco Philostratum p. 30, 6. in verbis : UvQol ptsv ouv 
xx) "ItO/xsT xx) otoi ttcts T>f," yy$ v)txv xyccves Tplficcvx b 
yvptvxsv,: apirexspcevos xt.siQst rhv x^>.v\tviv. Mynas otci in omf 
lnulavit: non fecisset si Philoslrali scribendi genus cogtiiturn 
habuisset. Solet enim perperam 01 et ctcci el Zsvps scribere 
pro oj , cttsv , ivrxvOx , ul diligcnler demonslravimus in Mne- 
mosync Vol. VIII: p. 16G sq. Melius ineplum v)vxv correxis- 
set. Hecte Inlerpres: »parlout aillcurs sur la terre (omillere 
haec debuerat) oit il y a des concours." Rescribe: ottoi tots 
Tij; yys sit)v xyxvsg. 

In vicinis novae turbae p. 50, 14: EJpxrxi ye cvv vzh 
rpifixvt iv 'Ot.vfiiriz xx) nsiTfixpcv tIv sxvTij; vlov iyvptvxTsv. 
Quis roncoquere potesl elpxTxt ? Interprcs : »elle enlra dans 
Penceinle." Nibil tninus significal stpxTxt , sed inclusa est ia 
scpto, el pcrfcctum indical illam qtium haec scriberenlur nou- 
dum ex illo septo exiisse. Nugae ! Affulget lux cx Pausania 
V. 6. 8. (»j bspsvixyf) Tpox-xcbxvcvTC$ xvTij tsv xvtps; Qsixxtxtx 
xvTVfj tx xxvtx xvlp) yvptvxsy v\yxyev i<; 'OXvpt-rixv tgv vVsv 
ptx%ovptsvov. HtxuvTOt; Is tcv UstTtppclov rb spvptx iv x rov$ 
yvptvx<;xq s%ovtiv axst>.y,ptptsvovi tovto v-sp-v$xTZ 
iyvptvxdy. Hoc igitttr esl scplum , in quo Pherenice inclusa 
speclavit filium. Itaque slpxh certe emendandum. Filium 
Pausanias non UstTthxpov appellal sed UstTtppolsv et hoc loco 
ct VI. 7. 2. et erat Rhodius, quemadmodum el maler, de 
qua Philoslralus ila scribil p. 30 , 11: <i»spsvix^ jj 'Ps^ix iye- 
vero Atxyopcv OvyxTyp tov ttvxtcv xx) to v) 6 0 ? >j Qspevixy cvrcc 
ti sppccTO ccq 'HAf/s/s tx TrpxTX dvyjp "hc^xt. Bona liilc Inter- 
pres : » Phdrenicc avail lant de force <lc caraclere qtte les 
Elecns la prirent d'abord pour un hommc." quasi vero illa vis 



Digitized by Google 



47 



animi oculis ccrnatur cl foeminae, in quibus magna vis ani- 
mi ct conslanlia insit , corporis quoque virile robur soleant 
habere. Keponendum arbilror: xx) rb o-uftx cvru n sppuro. 

Subridebis p. 52, 8. ad Inlcrprelis versionem : »Moi, j'ad- 
mels ccttc Iradilion , car il vaut nueux vlre cru que dc n'cfre 
pas cru." Iucundius cst certe , ego lamen lencbo Epichar- 
meuin: ftifivxr xttissTv. xpQpx rxvrx rxv Cppsvuv , el nibil ei 
credam. Verba Pbiloslrali xx) fryzupv t$ ^oyu • (Si^rtcv yxp 
TrissverQxi j* x7rt?sio-&xi , non ad ipsum Sophislam referenda 
sunt , sed ad id quod modo narraverat. Salius esse dicit 
eam narrationem fidem invenirc , namque id athlelis profulu- 
rum : %i$og fth «V/ rovs Kcvvpov; ruv x&Xijruv ^hsyy)q 
Uu. 

Sallalionem appellat p. 32, 15: rb pxtvftdrs pov ruv iv 
etpfay. Inlerpres: »la plus molle dcs occupalions dc la paix." 
sed sic pxCvftorxrov eril legendum. Ecquis esl qui nescial 
quam saepe scribae illas formas lcmere el conlra loci senlen- 
liam inter se permisccanl ? Vel in hoc brcvi lihello allcrum 
huius confusionis exemplum cst p. 94, !> : oi voftot rb irftvitix 
XxXsnurepcv vsycvftsvot ruv iv xyuvt. Puncturnne lemporis 
dubitabis %x\sKurxrov csse revocandum ? Sine mcndo legilur 
p. 152, 8: rb xouQorxrov ruv iv xyuvix. 

In eodem loco de sallatione Laconica p. 32, 17. legilur 
aliquid quod planc sensu vacuum esl. Nisi forlc tu intelligis 
quid sit cp%ovftsvot rpoxov ov rts xpHvsrxt xtto r>js yijc. 
Intelligi polesl id quod Interpres dedil: »!a maniere dont on 
doit ramasser a tcrre un projcclile:* sed nihil huiusmodi est 
in Graecis. Confudit xpxo-Qxt et xp6v)vxt. 'Ap&ijvxt xto rijg yijc 
est suhlimcm tolli , in avrem evolare , quod volucrum magis 
esl quam sallatorum. 

Mynas supplevit rb iTrsxtev p. 54 , 2 : VXxvxcv rh Kxpv<rnov 
avtscvpsvov iv 'OXvftTrix r K »v Trvypijv ru xvrnrxXu Tt- 
trtxc b yvftvx^c s'ic vUyv v,yxysv. Commenlus est Inlcrpres 
quoque aliquid: »qui a Olympie rcculail au pugilat devant son 
advcrsairc" Quis haec scrio lcgal? Itaque nunc quidcm f3U- 
nov rxvrx xtiss7<tQxi vj TnssvsvOxt. 

Mulla alia Mynas in vicinia inlerpolavit quac parlim ipse 
in sua edilionc resccuil , sed restat hona pars qnac nos legen- 
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les , nisi cavcbimus, probe ludilicabilur. Tractavimus cx his 
iain nonnulla in superioribus. Unum nunc addam ex pag. 54, 

1 1 : 'Aptsivvx — >j$>f xirxycpevcvTX *Epv!;!xs ^ yvyi.vx^q et$ 

u a ' i « n i vj- / » , « » i 

IftCTX VXVXTOV XXT£Stf7£V XVXjOOVJTX; (^iilbSV >U( XX/.OV 6 V T X- 

(ptov iv 'OXvtAffix ftif onrenrelv." Vchemenlcr mihi su- 
spccta sunt vcrha xirenrelv. Gymnaslae dictum admnbra- 
tuin esl cx notissimo : xx>.ov ivTxQtov >} Tvpxvvi? , quod pluri- 
morum imitationc celehratissimum nescit uemo. Omnihus in- 
noluit cx Isocralis Archidamo § 44 — 46, vide et Aelian. 
V. H. IV. 8. cl Wyllenhach. ad Plularchi Moral. p. 175. D. 
Mullorum imitaliones collegit Wesseling. ad Diod. Sicul. Tom. I. 
p. 412. In his omnihus ivTx^tsv ncccssario cum exitii mcn- 
lionc coniungilur , nam sunl ivrx^tx , opinor, tuv Te&vvjxoTuv. 
Sic 1'olyhins XV. 10. a Wcssclingio laudatus: xxXhtssv ivTx- 
(ptcv tZcurt tov C/TTip Tij; irxTpths; Hvxtov. Suhslituc aliud quid 
praeler neccm et exilium , ridiculc ivTxQisv commemorahilur. Ila- 
que xxXbv ivTx$tov to iv "QXvpnrlx TeSvxvxt vel xTrsOxveiv 
quid sil intelligo , to iv 'QKvyLTix y.M xxetirelv quomodo 
xxhbv ivTxQtov dici possit non inlelligo. Scire pervelim 
an Gallorum quisquam inlelligal hacc vcrha : »C/est un beau 
linceul dc ne pas Idcher pied a Olympie." Inspectus Codcx 
solus hanc xTspixv cum multis aliis solvere poterit. 

Excidit vocula p. 34 , 19: >.cyov cvx xh^v) x>.eUcv 3c x&sv 
tu ipccvTi. Supple cvx xKvfivi (y.iv) XTe. 

Ullro corrupit Edilor 1'hiloslrali verha p. 56 , 2: Mxv^po- 
yevov; 2* tou MxyvvsTcg xvtI$ %xov7x tv)v xxpTeplxv , yi ixi%pv\T0 
xCp % y)Xtxixq e); tx xxyxpxTix, t$ yvy.vxs$ xvxTtbivTO$. Quis 
novit quid sit *<p* fatxix;? Inlerprcs *iles son cufance" rcd- 
didit, quae esl arhitraria et nullo fundamcnlo nixa interpre- 
talio. Rescribendum esl ip v)\txix$, quod codem sensu dici- 
tur atque fV) veoTvnos , irr) yvjpw , ac similia. Mandrogenes 
scncx exacla aelale IMiilostralo narravit gymnaslae se dehuissc 
illam inviclam in laborihus pcrfcrendis conslanliam , qua olim 
t» flore ac robore aeiatis (iQT v)\txixc) usus cssel. 

Minoidea supplemcnta ealigincm itcruni oflundunt p 56, 
10. in verbis xyuvitrxy.evoc eic ZsvTepcv x8>.cv, quac non csl 
Graeca loquendi forma. Excidisse aliud quid monslranl se- 
quenlia: xetfiivov rxp' x&toU vcpcv hyoTtx xwoCv^xetv tov 
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fierot vixyv vttu/jisvsv. Non poluit eniin xxp* xvto7$ scriberc 
nisi antea dixissel apud quos Attalus cum capilis disr.riminc 
ilerum certaverit. Suspicor TlhxTxtxo-tv excidisse ex iis quae 
leguntur p. 12, 12: hx tov voyuov tqv stt) Tc7g xyuvtcvfievcis 
xsiftsvov , uq vsvofitxsv jj W.xtxix. tov yxp fiy nxf xvTo7t fVf- 
(pxvufievov , ei xyuvi&tTO xv&tq eyyv*}Txg Uet xxTXfijrxt tov 

rUfAXTOS' QXVXTOS yxp $TTUf*eVU TpOfeTeTXXTO. 

Non sine risu cum his comparabis ea quae leguntur: 
p. 36, 13: vexpbv yxp vofii%e<rQxt irpdTspcv % eyywiTx$ xxtx^- 
cxt tov o-ufAXTo?. Pendent haec sic scripla a verbis xetfievov 
irxp" xvto7; vificv. Itaque lex dicitur fuisse ut priusquam 
praedes dedisset pro mortuo haberetur. Itaque postquain po- 
pulo praedibus cavissct videbatur reviviscere. Apage ineplias. 
Nihilo mclius Inlerpres: »en effel , on le tenail d'ovance pour 
morl , ou bien il devait donner des garanls pour son corps." 
Sed non prius quam praedes dedisset de capite dimicabal. 
Quid plura ? Reddamus Mynae sua supplementa et cx ipsa 
loei sentenlia reponamus : ov yxp etjijv xv6t$ xyuvi^e- 
o-Qxt Tphepov ij eyyvviTxg xxtxs%vxi tov vupxToq. 

Manifestum lcnemus falsarium pag. 36, 17. In apographo 
dedit TCtq yxp xttsvQxi hxvoovfievoig epyov fiei^cvog eveXirt, 
cTftxt, to fivi X7rtse7<r$ xt , deinde in sua editione exhibuil: 
To7g yxp xirTeoQxt hxvcovfievoig spycv fieityvog le7 kxvtx t<?A- 
fixv tt poxtvlvvevovv tv. Ulramque scripluram vitiosam et 
commenticiam csse non est opus multis verbis docere. JLveXirt 
posilum est contra Graecorum usum pro xyxfyv exitthx vno- 
ftxXhov: turpius etiam esl To7g lixvoovfievctg le7 pro Tcvg 
Sixvoovfievovg. 

Ex Plalonis imilalione fluxit quod legilur p. 38 , 1 : Ue) V 
ixtppe7 tuv toiovtuv cx^og , quod suratum est ex nolo Phaedri 
loco p. 229 D: emppe7 Ve cx^og tocovtuv Topydvuv xTe. quem 
et alii plurimi imitando expresserunt. 

Corrige viliosum accentum p. 40, 1: r kspx Vs %x-Mv (s- 
cpOxt.fiuv Mv) xxt uxsstyfikvuv , vpOTtxXuv ts xxt xoihuv , nam 
TrpoTrxhuv scribendum cst a TrparxXvig , quod rccle reposuit 
Edilor p. 48, 7: vpcrxXvig cpxpvytj , quum in apograpbo rc- 
perisset vpb xxhyjg. Utar ea occasione ut ipse crrorcm casli- 
gem , quem olim in Luciano commisi. In Muscac encomio 

4 
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t>7 , 5. dicunlur tsse niuseae 6<pCx?.fzc) tt p o x xy eT ; %o/,v rou 
xipxro; s%cvrs;. Quoniam xpc-rxysT; nihili vocabuluui cst, re- 
ponendum cssc dixi (in Var. LceU. p. 102.) rpo-ereT;. Vcl 
me lacente nunc apparct Tpcxx?.eT; verain scriplurain csse. 

Venusle dicltim csl quod sequitur p. 40, 2: *J yxp <pu7t; 
upx; f/.ev x-pct; i^v^xvyxro , tyv k Vs c$Cx?>fieT; ; sed rcliqua sunt 
Minoidea: yCy xvruv 7u,uxto; — ufc eruxe zricv , in qui« 
bus nibil sani incsl. Dixcrat ncscio quid de propnrlione et 
analogia parlium corporis, qtiam in sqq. ila cxplicat ul dicat 
oportcre fterxQpevx CsuptT^Cxt -srpo; rx srepx, quac Inlerpreli 
significare vidcnlur: »Pun dcs coles du dos doit etrc coinparc 
a 1'aulrc." Scd ncquc ca scnlcnlia probabilis , ul opinor , 
est, ncque qiiidquani buiusmodi csl in Graecis. Stispicor in 
Codtee exaralum cssc (/.erx^pevx CeupeT^Cxt -zpo; rx sepvx. 

Haerco itcrum in vicinis p. 40, 7: xe$x?.viv re 7%ijfix rcu 
ttxvto; cvrxv ttcc; rxvrx ttxvtx e%etv ^vfJLfisrpx; . Inlcrprcs : 
»la ItMe, qui cst une imaijc de loitl le car/ts." An tu bacc 
intolligis ? Nibil superesscl difficullatis si legcrctur: 7rpc7%yt- 
fj.x rov ttxvto; cvjxv , vidc Wesseling. ad Ibrod. V. 28. 

Scquitur locus qtiem supra tractavimus, et ubi xtzc1v7xi et 
i; lcxtftxtrlxv kxtxsv,vxi tvi; $v7su; cmcudanda cssc oslendi- 
mus. Rcliqua multo eliam foedius corrupta ct inlerpolala 
sunt. Alia ex aliis commcnlus cst Mynas , scd ca quoquc 
quae probata rctinuit scatent mendis el luininc cassa sunt. 
Boniim faclum qtiod ex bis quamquam pessime depravatis ta- 
mcu pcllucel Allica quaedam loquendi forma el pereleganlis 
Atticac composilionis arlificitim , quod ubi semel indagaveris 
non eril ditlicilc negolium prinium suinmam senlenliae Pbilo- 
strali conslilucre ac dcinde cius vcrba rcvocare. 1'roponam pri- 
mntn illins composilionis , quain in loco vitiato pclluccrc dixi , 
aliquot excmpla. Pcrmulla sunl apud Dcnioslbenem , unde 
nonniilia adscribam. Lcgilur in oralione ircp) rcu ssQxvsu 
p. 229, 2U : ou yxp Sfacu Kry^tQuvrx fxev ^uvxrxt Iiuksiv h* 
t.ue , iy.s y xurcv cux xv iypx-bxrs , cl p. 288 , 9 : ovx sJttov 
fjch rxvrx, ovx eypx\lx <ii , ovV eypxxpx (/.h oux i7rps7(3eu7x §*' , 
ciV irrpi7i3su7x fth oux \-ret7x 11 Ov^xtov; , ct p. 521 , 22: 
y.x) cv% h fj.h Sijfxc; cvru; ct %\ ruv rsrs?.svrv t x6ruv irxrspe; 
kx) x%s>.cps) «?.?.u; ku; , ct in oralionc pro Uliodiis p. 192, 9: 
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xx) oux iyv ^ccfv sJtcv txxjtx , u,a/V 5* cux idoxcuv spQuc ?\iystv , 
cl passim alibi Demosthenes sitnili composilione ulilnr. Sic 
et Isocrales, el Plato, et quiciimqiie eleganliore et exquisiliore 
verborum slruclura deleclatilur el delectant, solenl ex prae- 
missa negalione cu , cu yxp , c-j yxp 3>?, ou yxp ^tcu ila sns- 
pendere duas cnuulialioncs alteram aientcm (ut appellanl) , 
alleram ncganlem ut aeriler dicalur et oslendatur non minus 
poslerius quam prius vcrum esse. Addo locum cx Hyperidis 
oralionc utsp E-j!;sv!ttcv § 26 : Oj yxp %v\tcv "0?.vfiTix$t ftev 
rx \A0 y,v'4 <? tv ispx stixstus7v s^ssiv , ytuv 5f rx iv AxZzvvi oux 
i%i?xi , el § 28 : xx) ov o*s fisv ovtuc oisfixt $s7v TpxTTitv , xu- 

TCC Sf X?.?.0V TIVX TfSTSV Tij TChtTSlX xi%f'4flXt. ObilCl* 1'Cdde 

necessariam in lali re voculam Lysiae VIII. 7. cvTs yxf ufixq 
(u-h) gsQxtxtzuc e&pxv cvtxc , ifis V xfixdiqxTCv ; recte sta- 
titu legilur : ovV xv vfixc fisv vTspsuhcxtfisvvTXc i/xxurbv Is 
^tx$s$)\vip,ivov , cu<is rx fuv ifiz Tpxyfixrx xtvSuvsusvrx rx 3* 
vfiirspx xT$xKic2 1%cvtx. Eadem igitur compositionis forma 
Philoslratus usus est , quam Mynas plane obscuravit ac per- 
didil quum tamijuam ex Godice exliiberel p. 40, 12: xx) Tpbe 
o. otov yxp <isi xuvuv ts xxi ittxv toioutsv stvxt Tpsav\xst 
?Jyov , quum liaec sit proba ac gcnuina scriptura: . . . xx) 
Tpb; o ti. cv yxp 3>j xvv&v pcsv xx) Ittccv toisvtcv sJvxt Tpo<r~ 
y,xst hsysv — - — , xvQp&Tuv Vs xxptrovc sJvxt , ovc. $s7 iv 'OAu/a- 
tix xx) UvCs7 Mks7v. Tamquam oculis cernimus quomodo o 
ti. sv yxp abieril in o. stcv yxp. Verborum 5>j el $s7 pcrpe- 
tua est in libris confusio. Iiaque sic de scntenliae summa et 
conformalionc satis constal. Frequens esl illa Velerum querela 
in canibus et equis diligcntius quam in bominibus generosam 
stirpem ct indolem spcctari solcrc. Nola sunl Tbeoguidea: 

Kptcuc fih xx) cvouc $t&y.s4x , Kupvs , xx\ ittovc 
suysvixc , xxi rtc (3'ju^stxi i% zyzfl&v 

(B^csrSxt , yvifixi Vs xxxyv xxxou ou fisXs^xhst 
ivQhbc xvyp , \\v c\ xpy,fiXTX to/\?.x S/Sy. 
ubi similia apposuit Welckcrus. In siugulis aulem senlenliae 
partibus quid dixeril Pbilostralus constituere el Mynae sup- 
plementa a gcnuinis discernere periculosae plenum opus aleae 
est , adeo inler se discrcpant ea quae prius Mynas transscri- 
pserat et quac poslea [irobata recepit. Equidem in utraque 
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scriptura aliquid commcnticium incsse suspieor propter dielio- 
nis salebras , cuiusinodi esl p. 40, 13: xuvxv ptev xx) "tttuv 
tcisutcv elvxi Trpsivixsi >Jycv xuvwstixo7; ts xx) Ittttixsi; , quae 
Inlerpres ila reddidil : »lorsi|u'on a bcsoin dc cliicns ou dc 
chevaux , les cbasseurs ou les palefrenicrs doivvut raisonner de 
la manivrc suivante." quae miniine Graecis respondenl , ul vi- 
dcs. Scd illa Gracca non babenl Graecuni colorcm , el ubi vi- 
deris Mynam prius dedisse : xuvxv ts xx) itttqv [to upto-fAs- 
vov slvxt <rupi<pspst y s] xuv>\ysTixo7s ts xx) iTTTrixcJs nou 
multum dubitabis quin el baec et illa ex eadcm oflieina pro- 
dierint. Paulo ccrliorem fidcm baec babent p. 40, 14: u; 

/U.VJ fV) 7TX7XV MtXV tlY$S i*i 7TXVTX TX SijpxptSVX TCU XUTo7q 

aXXx Tclq pisv is tcIs to7; Is i; tcZs tuv xuvyy stixxv XP^' 
<r6xi : perperam eniin Edilor vx cmendationc tcv xuvjysTixov 
reposuit: in superioribus rcquiro i-r) irx7xv (fypxs) fiexv. Cae- 
terum de scripturae fide ita demum conslabil ubi aul Dubne- 
rus aul alius quis tccv irrxicvTuv tcutcu rrspt crudilis oculis 
ipsum Codicem perserulatus fueril. 

Poslquam dixcrat Sopbisla oporlere xirolu7xt tov yuytvx^i- 
fisvov xx) h %cxi^xiixv xxtx^vxi t>j; <pu<Tsu; , demonslrare 
coepit etiam ultvrius progrcdi oportcre xx) ix yovij; xv6pv7rcu 
irpofvixsiv xpxtfQxi ix yovlxv tov xxl^x cpxv p. 42 , 17. in 
qua re Lycurgi sapienliam praedicat. Hinc intclligiliir crrare 
Inlerprelem ubi verba : xxitci xx) 7rpe7j3uTepov tcutcu 3 xx) 
Auxoupyu ilcxst , ita verlit: » il y a une cbose encore plus 
respectable a laquelle Lycurguc avait deja penseY' UpsrpuTspsv 
est id quod altius eliam est repclitum, quum puer non cx se 
ipse sed cx parenlum corporibus speclatur. In iis, quac de 
ca rc scripsit Pbiloslratus , pullulant Mynae supplcmenta cum 
Graecilalis ct scntcntiac dclrimcnto et exilio. Alia bianl la- 
cunis , vcluli p. 44 , 5 : xx) Txtlix ptev cvtx x^xvv; uxole- 
tuxe , (leTxfiskviv hxsvro; tsu xtytXTO; iv txU t>7$ fatxix; Tpo- 
irx7; , ubi pcrmulla inlcr u7rcltiuxe et hstx[Ic>,yiv dcsidcrantur. 
Commcntus csl Myiias aliquid quod vidc in Darembcrgi praefat. 
p. xvi. unde nibil proficimus. Eliam quae edila sunt non sa- 
tisfaciunt. Res enim ipsa loquitur tx vs7v t ptxTx , quac dicit 
Pbilostralus , non x$xvxq ttxiVix cvtx u7ro^eouxsvxt , (Inlcrpres : 
»ces maladics se sonl iulroduites dans lc corps dcs cnfanls 
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sans q\Con s'en soit apcrcu") sed esse ea , ut Graeci loquun- 
lur, svyyevtxx xppuswxTx et ingenita. Alia tam defbrmia 
sunt ut omnem emendandi spem praecidanl, veluli p. 44, 4: 
Niai/ ts Ve yoviuv [<nropx addit Edilor] iji/ xptpu xx) yevvxtoi 
ZvvfrQutriv xre. Similia legunlur in vicinia , quae iam supra 
altigimus. Conclamata haec sunt ac dcposita , et satius non 
tangcre clamant. 

Non salis cavil Editor p. 46, 1. quum exliiberet e conic* 
ctura : 'H ptev ovv yevvxix <nropx xx) vexvixq biroiovq xvfoei 
lelfauxx , id est, ipso interprele: »j'ai deja expose" quels jeu- 
nes gcns produit une honne et jeune race." Quid igitur sihi 
vult xxl in xx) vexvixq hTroiovq dvfoet ? In Codice el apogra- 
pho legilur yevvxix ciropx xx) vexvtc, quae oplima lectio 
est. Adieclivum cssc quis nescit b vexvixc , >j vexvtq iuvenilis, 
ut Xoyci vexvixi , vexvixi u t uoi , (3px%ioveq , et vexv&eq ij(3xt ? 
Praelerea offendit ine fulurum xvfoei, quasi vero numquam 
anlca id evenisset. Inlerpres igilur praesens posuit. Non po- 
tuissct sine risu futurum ponerc. Atqui Graecitatis eadem 
ralio est : ilaque repone: oiroiovq xviqei SeSfauxx. 

Quam multae sunt lectiones aegrae ac male sanae in iis , 
quae conlinuo seqnunlur! Ex uno disce caetcra : efoe ivxv- 
Qovrtv outoi toU Trdvoic , inquit (p. 46 , 9.) , ei (tlj xfzvvoi^ev 
tovs fipuTxc. Interpres: »a moins que nous les enipAchions 
[de sucr]." Hoccinc est apivveiv tovc ISpuTxc? Pro xyt,vvoi{iev , 
quae Ediloris cst correcliuncula , in apographo est xpvyjTot 
l*.ev. Mynas ei w de suo inserueral prius, deinde ca verha 
rcsecuii. Quidquid atligcris ulcus est. Eiusdem monelae sunt 
vs. 10: Ttvec ouSe eTrir^etoi xpxi o&ev , id est, si Inlerprcli 
credis: «inhahiles a soulever le moindre fardeau." Ergo izi- 
Tvfcetoc cst Svvxtoc , el xpxt idem quod xpxcdxt ? Cros credam. 
Eiusdemmodi est vs. 13, tI yxp (Editor tovto yxp) ec xv^px 
ov (3e(3xto7 id est : »car un corps ainsi fait ne forme pas un 
hommc rohusle." haec quoque sunt tov Trovvipov xopipixTcq. In 
rcliquis, quae saniora sunt, requiro unam voculam : iyu 11 
TOVTOvq ttxvtuv {{i\v) xirx^iu tuv iv xyuvix, irxyxpxriov Ve xx) 
irvywq pixbirx. Simillimus locus p. U4, 10. mendo vacal: 
7rx%vxvy}piovq 3f oiiV xXXov (tev ov^evoq tuv iv xyuvix xtjiu , 
irvywq Ve 'v\xisx. Deindc lege vs. 16: yvpvxsioi 5e opuq /**A- 
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Acv 3* xo \ xxsvt i c t t£ yupcvx&vTt , non xcXxxsuTeov. 

Suloecum cst i|iiod legitur p. 48 , 5 : x£v Iui.tvcvv vTots inrc 
tov yvfivxsov yeyivqTxi, irno vcro yiv^Txt. Vicina ulcus 
uttovKcv alnnl vs. G: x x ** e ~* 7*9 <?v fifi xiv e t tx fiit ev Qvvtx. 

Pcrvulgati crroris novum excmplum esl p. 48, 9: kx) ct 
% uy xs x/, i f/. i v o t tx TThsvpx xx) (ot inscremlum) xvxvrsirTxpii- 
vot v~sp to (/.hpicv -zcU.x tov v07&cu; i~i7/if/.xbov7iv. Meudo- 
6um esl %uyxex>.t[zivot. Scribac solent Alticam pcrfccli for- 
mam xextyftxi passim in simplici verbo et in composilis dc- 
formarc in xkx\st' t j.xt ct xix>.tfixt. Ilesliliies locum in integrum 
scrihendo: o\ £ vyxexkviftivc t tx ~>.svpx , qnibus e regionc 
opponunlur ct xvxxe XTXfx.evoi vzsp ts fiSTptcv. 

Diflicile est non subridcrc ad ca quae lcgunlur p. 48, 20: 
"Escc 5 fxiv tx zivre xyxvicvfisvc; pxfi/; (*x>./.:v vf xov$c; xx) 
xcv$c; fJi.xU.cv vi &xfv;. Fidelilcr luterpres: «Cclui qui vcut 
sc livrcr au pentathle doii £tre plutot lourd f/ue lcycr, ct plu~ 
tot liger que lourd." Hoc vcro csl silii non conslarc. Ex- 
spcclo quomodo haec sinl cxcusaluri qui inanilesta emblcmala 
expungere coutra libroium fulcm non audcanl. 

Quae sci|iiuntur lurltida cssc cl Minoidca demonstrat mira 
ficripturac in apographo discrcpantia. Pro fi^ xexoXx7fjtevo;. 
'E^fVa xx\ toTv 7xe>.oh fixxpx; yt.xU.cv v, $vfifjt.£Tpxs (p. 60 , 1.) 
prius dcdcrat : xx) 7>}v Te i>: yxsfb; cyxuTtv tcTv le 7xs>.oTv 
[zxxpZz fixUcv v, ^vyxetfziva; [ix*™\- Deinde pro xx) t%; 
ct$vqs vypx; tc xx) evxc/.x; $ix tc tx; v~c?po$x; xts. ab ini- 
tio dcscripscral : t»v ts fipxxicv; £v~sptviyx; fixU.cv % u; vvy- 
xexXTaOxt Itx ts tx; v-cspcCx;. Salin' inanifc>lum est honii- 
ncm non lihrum velcrcm Ms. sequi sed temerc quidquid iu 
buccam vcneril dc suo comminisri? Posl pauca vs. li. pro 
cchvTTCTspov Sf Tvihyjiet requiro probam formam -ySyTSTxt. Vc- 
tcrcs cnim ct prohati scriptorcs omnes -•^toijlxi dixcrunt. 
I n Thcophrasli Codice Palatino iu capitc ~sp) fjLtxpo$t>.OTtf*ix; 
reclc lcgitur : xx) xo\oiy Vt hocv Tps$cfisv? letvo; xktfixxtov 

rpiXO-flXl XX) X7~l%0V %X?,X0VV ~ClY t 7Xl , 0 £X UV *™ 70 ^ K>\lflX- 

xicv o xo.ctc; - jjS»; 7 st xt , inconsullo honiincs docti -tfwsi 
rcponeudum ccnsuerunt. Deindc vs. 7. rcscrihe <>t7xeuTst 
yxp -c>.>.u> xpistvov h xts. pro ^tTxevsi. Kmenialc legilur sla- 
tim: svxO.iiTepcv xtv^asi tq xxcvtc-j. 
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Excidil articulus p. 52, 2: ix %pivm oug Aeuvfix; 6 € Pc%og 
ivUx. Philoslratcae locutiones sunt kxtx roug xpovoug oug pro 
ots , el ix tuv %pdvuv oug pro i£ ou vel H- otou. vidc quac an- 
notavimus in Mncniosyne Tom. VIII. p. 148. Sic loquitur 
etiam p. C, 17: kxtx Toug %povoug oug $ *Apyu fjrAe/. Non 
memini me lalia apud alium scriptorem legere. Repone et 
nunc: ix tuv yjovosv oug Aeuvftxg ivtxx. Brevi post vs. 4. 
scribe : ciixxptTeoi ofiag olt tc kx6* ev xy uvtou ft evot txutx 
kx) ol oftou txvtx pro xyuvtaofievot et xoi b[AQu f quod Edi- 
tori deljelur pro xx) bftou. Crases istiusmodi non sunt in so« 
luta oratione usitatae. Ilcrum sic peccatur p. 44,1: ubi 
xxg utx dedil Editor pro kx) utx , quum kx) ig utx de- 
buissct , et p. 88 , 13. ubi Kxt-ixpxsioi male edilur. 

In cur.sore clypeum ferente requiritur p. 52, G: ufiog eu- 
rpxCp^g kx) vtfiM iniyouvig tv* euQopotT o v\ xnt)g xvexivTuv 
xutw toutuv. Regio ferax vel vilis recte dicilur eu$ope7v , sed 
v) xo-ti? , quae bene fertur , dicenda est eu (popeTo-Oxt. Itaque 
rescribe /V eu QopoTTo $ x<T7rig. Mirarer ni in Codice emendata 
leclio exslarel. Omnino illa pars vetusti libri inlegra super- 
esse videlur : omnia sana sunt et scile venusteque scripla. 
Nil praetcr unam voculam desidcro in Iiis p. 52 , 8 : xpxTtsct 

fA.iV XXI Ct ^UflfAETpOl , fie?.T(GUg TOUTUV Ot /*>J U7TepflVjXStg XA?.X 

fitKpov tuv ^ufifihpoiv eufiqKeqepot , ubi suppleverim : (3e?~icug 

d ET l TOUTUV. 

Monslrum lcctionis cst male a 1 » Edilore procuratum p. 54 , 
4: kx) tqv (3px%icvx fcev xvxpparyg kx) Tcug ufioug. In 
apographo cst fi>,vxg xvutpptyyjg , dcinde corrcclum scilicet fiev 
xveppnry,g , unde Edilor ftev xvxppeTTvsg exsculpsil , quod mirificc 
vcrtil: »que le bras , ainsi quc les 6paulcs, aieitt dc la ten- 
dance a remonlcr." quod quid sil ouV xv xrvdx?.uv fixOsi , ut 
apud Comicum cst. Videlur a vcrbo xvxppkiretv formassc illutl 
portenlum Burnovio non indignum. Nil ccdit Mynas qui (3px- 
Xtcvx xo-Qtyyvig edidit. Satius erat lacere quam talia dicere. 
Veram lectionem Codex a peritioribus inspectus indicabit. Ea« 
dem opcra vs. 16: Txwp Te xpisy yCev vj uTre^xhfiiv^ • xou^st 
yxp Sij ouTug olle xx) to 7rveu,ux xyxCoi , inspicilo milii alU 
quis vetustum librum an nou exhibeal oi TototSe pro ouTug 
ofts. 
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In vicinia novae lurbae el atrae tenebrae oboriuntur. Trans- 
imus enim iterura ex splendore Philoslrateae diclionis, quac 
comtior quidcin cst et aifectatior scd perspicua , in commen- 
torum caliginem. Si quis vull perdere operam sumal sibi ad 
inter|>retandum haec verba p. 56, 18: OU 3f xv (3x$eTxt rv- 

%V7l KX) iirtKVflxivCVVXl tKOspfAXtVOUVI TOVTOi; rb sC$ICV TUV 

puv •zvevfix («elles Cchauflent le pneuma tiede des mains") 

Kx) TOV (3pX%lOVX TTpCl^KOVTUV fliV VTCVeX^CVJl ' VSX^OVTUV 3f A)f- 

yov7tv , bpfiijTyv tc (pxivevdxt kx) iv iirxyyehix ttxXv;. Vix 
haec sinc vertigine lego et dcscribo. Nihil me rccrcat hacc 
inlerprelatio : «cettc circonstance rajeunit le bras quand les 
athleles commcncenl a se faire vieux ; mais, quand ils sont 
jeunes , elle les empeche de paraitre pleins d'ardcur , et de 
prendre 1'atlilude qui annonce la lutle." Ubi eslis Gallorum 
iilii, qui urbanissime quidqnid cst inficetum el slultum dictis 
veluti telis configere soletis ? Utrura haec Philostralum scri- 
psisse an Mynam somniasse pulatis ? Nihil accurala et solida 
Graecilalis inleliigenlia opus est , salis esl kxkus (ppcveTv 
ut de his iudicium fcralis. Scd refero gradum ad ea quae in 
apographo omissa in Mynae editione priinum prodierunl pag. 
56, 16. inlcr cupeTxi <p?Jfie$ et u<rirep ct Ktptci exciderant pro- 
pter bfiotoreXevrov hacc verba : [xpxcvjxt /xev i% xvxtvos xx) 
deppys (3f//s>j») fiix exxripu$ev iiri$x7xt Ss rov u(jlov , kxtixviv 
iir) ru x s ^P e > @P*%ini kx) uXevxis ifi7rpixov7xi. OJs fis* 
3>j iiwr6)\xiot ri efot xx) rov fAsrpicv iiriOxvteepxi cvre i^xvv 
re irxp % xvruv xpvvvrxi xx) xyfreTs t$eiv xT&e Qxifies ,] U7irep 
ot xtproi. Hacc igitur Edilori e scholio in margine adscripto 
irrepsisse videntur. *Ccltc addition ," inquit , (in praef. pag. 
xvn.) a toutcs les allurcs d'une scholie marginale" Mihi con- 
tra videtur. Philoslralea sunl, me iudice, omnia sed Mynac 
erroribus viliala. Vide quam aple nunc conneclantur: ots 
$>j iTrnrchxtoi re c\t)v (xl (pxifies) xx) rov fierpiov ixKpxvhepxt 
ct : olg 3f xv @x6eTxi tvxmi xx) vir oxv fjcxiv ov<r xi , nam sic 
pro i7rtKv,uxivov7xt emendandum esse ipsa oppositio clamat, ct 
lubenler Philostralus verbo uTroxvfAxlvetv uli solel. Recipienda 
igitur hnec censeo, sed hic illic emendala : corrige enira xx- 
riovtrxt 2e ix)ru x*~ l P* P ro xxrtiviv nihili vocabnlo. Graecum 
csl xxrixrtv descendent vel Kxdtxriv dcmitlunt. Dcinde cure /V#y* 
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rtvx scribe pro re et quaerc quid sit pro xpvwrxt rcsliluen- 
dum , nisi inalis credcre eum cui vires addantur Gracce dici 
posse t<rxw xpwtrSxt. Postquam cx his angusliis emerseris lux 
affulgct p. 58, 2. donec ilerum haereas p. 158, 19: xptveru 
xvrx (rx vutx) /ct>* xoixv\ pxxk » quae certc non significant : 
»c'est au peu d'excavation du rachis qu'on reconnaU un parcil 
dos." Praeccdit enim: vurx $e x x P' £VTX & v ( Ta adde) IpQx , 
yvptvxstxurepx Sf rx viroyvpx. Haec autcm , credo, non ex 
spina scd satis ex sc ipsa spectantur. Adde praeposilionem et 
locus aperlus erit : ^txxptviru $5 xvrx ptii xoihvi pxxh- 
Egregic hanc suspicionem confirraat vocabuli pxxU elymon ab 
Apollodoro fictum in Etyniol. M. p. 702, 44: 'PxxU — xirb 
rov pqZts eivxt xx) rx $e%tx ptepy ttxxpivetv xirb tuv evuvv- 
fiuv. 

Quod p. 60, 8. e vitiosa lcctione virQhtsppx Editor elicuit 
vTToht&irx , melius formam Alticam reposuisset , quae est M- 
*.Hr<px. 

Errore pervulgato scribilur p. 60, 18: $v tp$u$ 6 pojpbs 
iircxyrxi rijs iirtyovvftog. Recle Interprcs: »si la cuisse s'ap- 
puie droife sur la rolule." Itaque opUg pro 3p6ut necessario 
esl emcndandura. Mirum est quam saepe cadera chorda scri- 
bae oberraverint. Dabo unum dc mullis: in Xenophontis Ana- 
basi IV. vui. 20: xx) opObg ov$e)s idvvxro "qxvQxt , in oplimis 
libris esl de more op6u$. Quominus dubitabis opQoq reponere, 
sicubi op&uq contra loci scnlenliam legitur, ul apud Aristopha- 
ncm in Pace vs. 161 : 

#AA' xye , Xlyyxve , x^P £t X xt P uv — 

tet cxvrbv Qxppuv xtto yy$ , 

x/jtrx dpopixtxv irrepvy* ixreivuv 

opQuq X^P ei etg xvhxq. 

eequis nunc pracscrtim admonitus dubilabit poetae suum dp6ot 
restiluere ? 

Dcsidcro praeposilionem p. 60, 18: uxiAsj 3f ptij 5p6x ruv 
etpvpuv xX\x Xo%x re xx) etg rb ewu StxvevevxoTX. Supple 
ip6x (ix) ruv ffCpvpuv. 

Iterum superlalivus in comparalivum abiil p. 62, 5: re- 
y.eurepot ruv nxyxpxTtxsuv ct ^vyxetptevct KxXxistxurepov yj ct 
wvxrxt , TTvzTtxurepsv % ol irxhxirQVTe;. Corrigc reKeurxroi , 
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et inserla vocula xxKxi^txuTepov (fih) ^ xtL 

Non perfccit emendalionem Edilor p. 62, 9: yewxTci tuv 
M/X^tuv xx) ci iv (tixpu (/.eyxhci * tovtov; 3s $yu(/.eQx tov$ uttc* 
ieesipcv; (tev to (iiyeOoq % Terpxyuvoi Te xx) vv(jt,;zeTpct , to 
cufix or^p&pufievcvq (jie-yxXcethx;. Non salis cst cnim e\ Terpx- 
yuvct reponere: duabus lilterulis repelilis lcgerim: eiye re- 
Tpxyuvci Te xx) <rupft6Tpoi. 

Praeposiliones inler se confusae sunt p. 62, 19: TrxyxpxTicu 
le xx) xuyfAij; (ol iv (itxpy (leyxhu) ovx xyxd) TpssxTxt , in« 
quit : T£ tXvsttovti vrrcxeifievci xx) yekciu; xirb tv; y>j; 
kxvTcv; ir p07 xi povT e t; ozcTe xvto) 7??.^TT0tev. Quid dicat 
perspicuum cst. Uidiculi sunt homines liutuili statura quum 
se ad fcriendum erigunl Iiunib. Sud non esl lioc rrpofxipeiv 
exvTcv , sed e^xipetv. Ylpovxipetv idcm esl quod Trpca^ipeiv , 
unde iocus Pherecralis: 

irpdtrxipe to xxvovv , ei <ie fiovhei , xpsr^epe. 
Erigere se , eirxtpeiv IxvtSv , tritum est , ut in scurrili loco 
Euripidis : 

elx 3>f , cpihcv %v>.ov , 
tn-xipe vvv aexvTO xx) yiyvov Opxvv. 
Itaquc exvTov; errxipovTeq rcsliUicmus. 

In proximis p. 64 cl 66. pcrmulla sunl Myuae sup|ilcmenla . 
undc niliil sani cxlundi polest. Non altinet in singula digi- 
tum inlenderc. Ubi oratio cst incomposila , impedila, scnsu 
vacua , nonGracca, lenemus inlerpolutorem. Vera lectio non- 
numquam indagari potest, ulii inlegra pars lcclionis vcluti 
manu ducit ad emendanda viliosa: saepius uon polcst deletis 
omnibus senlenliac vcstigiis. Non facilc quidquam crucs boni 
ex his p. 64, S: AecvTuhi; xx) xeTulei; , xx) <r%i%txi , xx) 
ug e7rovo(AX^ou<Fiv , xxcvvov TOix^e xQ/Wtuv efty , aut 
p. 66 , 6 : oi yxp eTrixohci x$xve~iq , oht xx) hx to Itoiiiov Tyq 
Quveu; xx) (ixvixuq TTxpzKhx^xt , aul p. 66, 11 • xx) virxpx^ei 
Sf toutouc to 7rvev(ix , xxOxTrep rxtc xpxTci; ev Tclq Ipoftct;. 
Vocabula Graeca in his porlenlosa lcgunlur vcluti 66 , 1. txs 
Gv(t7r?.i!;£t$ , el 66, 5: xTpo(itxuTXTot. Inlerprelem nihil offeu- 
dit qui reddidit : »les moins sujcls a trembler." Idem auyt,- 
Tr^eig ipse finxit : in apographo Mynas dedcrat prius vu(jt,7ri\o- 
xx;, dcinde <ru(A.7r>.x7si; et nuTr/.y&i;. Practcrea si mirificani 
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leclionis discrepanliam cognoveris vocabulaque aut omissa aut 
de nihilo inlerpolata , dabis milii Philoslratum ex ipso Philo- 
slrato sublatum essc et de novo inlercidisse. Pag. 64 , 19. 
in apographo Mynas inscruil xx) xvstyJvct ftxXXov , in editione 
ea resecuil, sed ectxoTs; inlcrpolnvit. Dederal 66, 5. fisyx- 
hesepct, unde ISditor frsyxkbsspvot recepil , in edilione Myuas 
substiluit x<r$x?>fespvoi , monslrum vocabuli. Scq. versu x$x- 
vslg dederal, dcinde mutala senlcnlia x$st$s7q edidit. 
Quis hacc polesl vidcrc , quis polcst pali ? 
Quod diceham in nonnullis sanam et inlegram senlentiae 
partcm veluti manu duccre ad reliquorum emendalionem , hu- 
ius rei luculentum argumentum ct cxemplum exstat p. 68, 
10, uhi mihi conligit vcram ct genuinam scripluram ex My- 
nac slerquilinio exsculpcre. Edilur: Yltpi f/Jv V* vccfixTos xvx- 
Koyix? , xx) shs TOtdris fishTtccv shs 6 TctC7^s. Etari 7rcv xx) 
Ssxtx) xvx?.oyixt vxpx Tolq w %vv ?JyCC $l£<7XSftf/Jv0t$ txvtx. 

Hsp) Vs XpXGtCCq , TTGtrXt sWh , OVTS XVTStp^TXt 7TCV CVTS XVTlhS" 

xQstvi xv tI f*M ovx xph>;v xpxosxv tvjs/ hpyjv ts xx) vypxv sJ- 
vxt. Quam sint haec ioculariter descripla el composila sta- 
tim apparehit uhi veram leclionem cum istis comparaveris. 
Inlcrpres nulla diflicultate impedilur quo minus haec quali- 
cumque modo in scrmoncm Gallicuin convcrlat. Ne Isxtx) 
xvxhcytxt quidem ei moram obiiciuul. Audi quid dicat : » On 
peut aussi apprcndrc quelques signcs de ccs analogies mfirac 
aupres dc ccux qui traitent dc cet art sans mclhode" Aexrdv 
igitur ci est quod ab aliquo accipi , id est disci , potcst , et le- 
pide sc liunitu vcrhorum cxpcdivit quum dcherct dicere: cliatn 
ab iis qui arlem nescianl nonnihil disci possc. Mille haec om- 
nia ul veram lcctionem mecum invcstiges. Primum omnium 
uno lcnore continuanda sunl oninia , quae Editor trifariam 
dissecuil ; dcinde duo tantum vilia insunt, allerum levissi- 
mum in verbis 7rsp) Sf xpx<reccq xdcrxt shiv pro xsp) Vs xpx- 
csccv oxdvxt sWtv , allerum gravissimum in verbis Ssxtx) xvx- 
Xoyixi , qund alra caligine obscuravit omnia. Conslituamus 
primum caclera in hunc modum: Usp) yuv Va vccfixTcq xvxKo- 
ylxq xxt sIts (o addendum) toio<j^s fishTtccv she b toiog^s , elvt 

7TQV XXI (SSXTX) KVXhCyixt) TTXpX TOlS fl'4 %VV ?JycC ^ISVXSftflSVCtq 
TXVTX , 7TSp) (>£ Xp.X7SttV OTTOJXt *}vtV CVTS XVTStp^TXt TCV OVTS 
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&¥Ti\exfci>i xv xt£. In his opponuntur manifcslo inlcr se ac 
sihi respondent : Tlep) (iev l>i axfixTo; xvxkoyix; ct xep) $1 
xpxueuv Ittosxi ehiv. In hac igitur membroruni concinnitate 
si altera pars integra est cx illa cnlligi inlelligique poterit 
quid in altera sit partc reponendum. Ilaque si *e?) xpxtreuv 
dicilur cvTe xvTetpn^xi ovTe xvTtXex^vxi xv , consequitur *epi 
trupxTc; xvxhcyix; non inter omnes conslare , scd de ca re 
homincs dissentire , in diversas partes disccderc , alia aliis vi- 
deri. Quid igitur est pro xvxXcyixt restitucndum ? Nempe 
xvTthcyixi , id quod luce clarius esl. Superest lexTxi , quod 
vocahulum est Graecis anliquioribus inusitatum ct inaudilum: 
uluntur eo Chrisliani et Graeculi , qui lexriv appellant qucm 
Latinc acceplum, id est gralum, dicimus , ut in notissimis ver- 
his : cv&e)$ irpotptjTijs iexTo; e?tv iv t% irxTpftt xvtsv. In 
Alciphronis Epislolis III. 70. Zexro; crrore scribarum pro 
xfTeloq irrepsisse nolavimus in Var. Leclt. p. 72. Non est 
aulem ulla dubilalio quin apud Philostralum in ZexTx) xvti- 
hcyixi aliud quid laleat. Qui acriter cl vehcmeitter contradicit 
Graece ^etvug xvTiheyetv dicilur codemque modo Setvxi xv- 
Tihcyixi appellantur, quod quin lalcat in lexTx) xvxhcyixt ne- 
minem magno opere dubilalurum csse arbitror. Vide nunc 
quanla luce locus splendeal : xep) ptev 3>) fUfixTc; xvxXcyix; — 
ehi ircj xx) tieivx) xvTtXcyixt — , xep) 3f xpxzeuv — cvTe 
xvTe iptjTxi itov cvTe xvTt*.e%6ely xv. Non sinc risu cum 
his vulgalam loci scripturam compones. Non inultum mirabor 
si quando comperielur in ipso Codicc letvx) xvTthcyixt sine 
mendo scriptura exstare. 

Incple abundat vocabulura p. 70 , 5 : euv\via yv^vxvxi Trctxi- 
Xu; h' evpsiptxv xpxeeuq [xpisnq]. Expungendura esse xpiw 
sic optime senties quuni animadverleiis li evficipixv xpxveu; 
eleganler et venuste dici pro %tx to xpisvs xpxveu; tctvxv- 
xivxt. 

Fruslra quaesivi emendalam leclionem p. 72, tf. ubi velerum 
alhletarum robur ingens praedicans ila scribit: txvtx Ve 3>j 
TlO.vfifcopes xx) TXxvxct xx) 'AXyvixi xx) TloXvlxpxq o Zxo- 
tovcvxIc,. Mendosum esl 'AXyvtxt. Lalet nobilis athletae no- 
mcn , cuius vestigia et apud Eusebium exstant , sed in loco 
corrupto. Adnotavit enim ad Olyiupiadem LXXX. (in Chronicis 
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1». 40) : (ivixx) xx},y t v 'Aftyo-ivxs Kxpxxlot; , o$ fiovxO.uv Txvpu 
iyv.uvx&TO ov kx) sU Yltcxv xyxyuv o-vvsyvfivxody\. Quid la- 
leat in 'AAjjW^ et "A^o-lvxg indagabit forlasse alius. 

Clara lux affulget p. 74 et 75. ubi Codex Monaccnsis Mynae 
errores aut impedit aut corrigit. Leve mendum supercst 
p. 74 , 5 : £7T£/5>j xoXxxsvTtxvj y s iyxxTehsxh T V yvftvxstxy. 
Dissidcnt in ts et ye. Utrumque mendosum est ac lu rc- 
scribc xo>.xxevTtx>i Tiq iyxxTshkxfiy. 

Ubi Monacensis liber nos destituit ilerum pullulant malesa- 
nae lecliones p. 76, 10. sqq. de quibus supra diximus. 

Agnosco Pbiloslratum in vitioso usu pronominis vcpivtv p. 78, 
1 7 : T>fc fisv tuv xfayTuv 5c'£>j$ iirtspicpovTxi ovVsv , tov $s 7ru- 
Af/V ts xx) uvsTvQxt %vf&$ov>>oi ytyvovTxt crcpictv, et pag. 58, 
14: ov$s ot v6fioi o-cpitrtv virsp tuv toiovtuv ^ixKsyovTxi , quod 
pronomcn pro xvtois posituin melius Herodolo et lonibus re- 
liquisset, de quo abusu diximus in Mnemosyne Vol. VIII. 
pag. 166. 

Nolavimus supra concoquere potuisse Editores xxixofixt pro 
xtts%u , irpxTTOf&xt pro TrpxTTco , ytvurxofixt pro ytyvu<rxu , con- 
trario errorc impingunt p. 80, 2: xcpshovT sq tov tcxiZx 
to vsoTfoiov rxipTVifix. Nullo pacto potest xcpsXslv pro aicpsKs- 
o-Qxt substitui. Obtemperatum oportuit Codici Monacensi, qui 
xcpxtpovvTxt servavit. Cum caeleris comparandus Anliphon in 
Slob. Floril. LXVIII. 57. fin. <PpovT$uv >j5>f ttxvtx ttXsx xxi 
i%oi%sTxt to v soTya to v <r xi pTy fix ix Tijq yvufiyf. Hinc 
cxplicuerim id quod legitur p. 66 , 4 : xvsvxtpTVixoTsi; t>jv 
tytv , quod non significat » il semble qu*on les voie bondir" 
ut Interpreli videtur, sed »in eorum vultu iuvenitem lasci- 
viam apparere." 

Nil erat opus Sopbistae p. 80, 12. eripere Atlicam loquendi 
formam : tt pov sxt sx Vs ovts tx7$ tuv yvftvxsuv TSTpxvtv , et 
•srpovsxTiov rescribere. Melius pro ovts , quod incongruum est , 
ofoiv rescripsissel. Post pauca p. 82, 1. sqq. iterum ruunt 
omnia , ac fruslra Edilor Mynae commenta temerariis conie- 
cturis sarcire salagit : praeterea oratio hiat lacunis praesertim 
p. 82, 7. 

Infelix est Ediloris correctiuncula p. 84 , 1 : xx) tx toixvtx 
fisv xXt; xsivQu pro xx) tx toixvtx xhfoxeoQxt. Quid enim 
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est aXiq xs7<t6xi cl quis umquam ilio modo locutus est? Grae- 
cum cst xx) tuv tciovtuv fiev a/.tc , quod a loci sentcnlia ab- 
liorrcl. Quoil conlinuo so*|tiitur vs. 2. vAsi^xno in vcrbis : 
ccttcZvvtx; %s xhels xv i v5 s /£ x t t o xci>.^ viliuiu alil. Indi- 
cium facere csl ivlsixvvvxi , non htsixvvTdxi , ({iiamobrem h- 
Isi^sts xci>.v\ restitucndum ccnsco. 

Mirificum csl quod legilnr p. 84 , 7 : (3o>.xt ts d$6x\itxv 
7TS"Z>.xv>ifihxi xx) Tb ipx^Qxt Zcxsvvtuv KTroo-y, fixivov- 
vxi. Iiiterprcs , quem niiiil abstcrrcl , reddidit : »lc globe 
dcs yeux — prescntc les sirjncs des gcns amourcux" Scilicet 
haec dicunttir de iis , quos cura ct sollicitudo lorqueal , qui 
quomodo rcpcnle cx aniore languere cocpcrint non expulo. 
Praelcrea quae est verborum Graccorum composilio ? An ipxv 
et ipxjOxi est idcm ? Ot icuvTs; c vullu cognosei possunt , ol 
ipupsva non itcm. Uaercmus in codcm lulo, in quo lam 
sacpe antea. Non minus portcnlosa in vicinia apparcnl , quac 
quia cmcndarc non possum silciitio practeribo. Pessiine in 
paucis corruplus csl locus p. 8G, 12: ftsTspxhQuv ts yvfLvx^ 
usque ad tov ts x-cftxTTstv xzO.tfizxvcvTsq. Inlcrprcli ptsTsp- 
%cfcxi yvfJtvxsSf esl a/c wiY/i rapporte au gymnastc." el xtto- 
hifiirxvu tcv xTOfixTTctv »je ne mc fais pas essuycr aprcs Conc- 
lion." Suspicor igilur x7rc,uxTTstv eodcm sensu quo xnofixr- 
Tscr&xt ab eo accipi. \\>X ipc) pCsv tuv toiovtuv xXtc , ncque 
amplius talia rcdargucre iuvat. 

Facilis est loci corrupli eniendatio p. 88, 5: E/ Is ii; x$po- 
^iriuv , xx) xfisivov fisv fiy yvfivx^stv. Slullc abundat xxi et 
requirilur verbum quod cx st suspcndalur. Neniini cnim , 
spero, veniel in nicnlem cllipsin quaindam in b. I. commi- 
nisci ac fcrri possc pularc. Emeiula : E/ Is i£ xtyohsiuv 
ijxciev «(Asivov fth xtL quemadmoilum rectc lcgitur p. 82 , 
1G: tcvc 3f 0; xQpoh^iuv v\xovtxc yvftvx^ofihovq 7T>.eiu ihey- 

Obiler repone p. 90, 2. formam Graecam irxpxQxpTvvovTi in 
verbis : "AyuviuvTsc $e xOhyTx) CspxzsvhCuv ft.h xx) txc yvu- 

flXC >JyU "TTXpxQpXO-VVOVTl TS XVTCVC XX) TXplSXVTl , Philo- 

stratus enim Oxpox>.scc scribcre solet , non QxppxKsoc , itaque 
nec rrxpxQxppvvstv. Rcliqua planc sunt xhxvcv,Tx et absurda. 
Duos locos leviter tanlum alfcclos adiiciam. Excidit prae- 



Digitized by Google 



63 

positio p. 90, 7: x7r6xp>} tobq fisv 7rvjlcp x«/ Trxhxispx rrcvv^xv- 
7%$ xvtsvxi , ulii tcv$ fih (iv) irviXcc reponcndiun , quemadmo- 
dum el alihi saepe rcole lcgilur, et in vicinia vs. 9: imyvfi- 
vxc^siv ts Tij$ v^spxixq iv ttvJ.x. 

Saepc alibi eorrectus crror nescio quomodo haesit p. 94 , 6. 
in verbis : ot yxp vofioi to 7rv)lvipt.x x x *' e7r &Tspov (%x\sttxtxtcv) 
v)ycvfisvoi tccv iv xyccvt Tcp ts «uAw TrpOGsysipovet tcv ttv}- 
^ccvtx xx) tcc x\T>jpi TrpcvsXxCPpvvovcriv. Ilpccrsysipu} verbum est 
Graecis inauditum : emenda Trposysipcvvi. Quis non sacpe vidit 
irpo el Trpos praeserlim in verbis composilis tam stullc inter 
se permisccri, ut non sential libris Mss. in tali re nil quid- 
quam credi posse ? In hoc ipso libello TrpcvvixovTsq appellantur 
qui sunl actalc provccli (TrpovjxovTsq) p. 56, 19. Legitur Trpccr- 
sxovtx ubi TrpoezcvTx rcquiritur p. 58 , 2 , 7rpcosftfixM.ov<rx 
p. 54 , 19 , pro 7rpos,ufix?>?.cvo-x ct alia eiusdemmodi. 

Relegarn nunc iterum quam potero diligenlissime libellum 
el spicas quasdam legam , si quid mc adhuc fugil , simul ct 
dc rebus , quas Philostratus exposuit, nonnihil annotalurus. 

Pag. 2. vs. 9 : 'E^xtpic (5f xx)) tov xvfispvqTviv tccv fixvxv- 
<ruv , STrstlv) x^pccv ts Gvvscrsccq xx) xvificcv , xx) tccv x^vjXuv 
xTTTSTXt. In his <rvv67su$ ab Editore est: in apographo gvvssiv 
legilur. Emendaverim : iirsthq xspccv ts 7vviv}7t xxt xviftuv 

XX) TCCV X^VjXcCV X7TTSTXI. 

Pag. 4. vs. 18: xx) tq stq $iv$px }>s xi/Tolg vjxcv , imo vero 
xvTvj^ , nempe tv)$ <pv7scc$. Polerat simplicissime dicere : xx) 
*) tocv ttvbpccv Vs Qvctq v) xvtv) hxfiivsi , sed maluit argule 
et sophislicc cam scutcntiam cxornare. 

Pag. 6. vs. 13. legerim : 7rxyxpxTtcv 5' s% xftcpoTv 7vvv}pp6- 
trdij pro 5e xpKpoTv. Emendare non possum vs. 16. manifesto 
mendosa: xx) to xxovticv vjpxst v) vixv). Ueliqua sic scribenda : 
Kxtx $h Tovg %p6vov$ cv$ v) 'Apyu sttXsi Tst.xpiuv fiiv — ttxK^ • 
bxoT ovv v}yccvi%cvTO xts. 

Pag. 10 , 7 : Trohsfiov 'Whsloi Avfixiotq t-vvvj-pxv ovtcc ti xxv)- 
Pvxtcv ccq ftvfis tx 'Ohvfnrtx xvox*t slvxt: non cssc haec salis 
diligenler narrata Africanus apud Eusebium ad Olympiadem 
XXVIII. ct Strabo VIII. p. 355. docebunt. 

Pag. 14,4: (ot Axxslxtfi6vici) psQijxxv to ttvxtsvsiv xx) Tb 
TTxyxpxTtx^stv bfioiccq, xW%pbv v)yovpi£vci hxyccviZsvQxt txvtx iv 
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c*4 estv evbg otTtetTtovTOt; $ix(3e@).ijv6xi Ttjv JLirxpT*]v ug pt*i eu\pv 
Xcv. Compara cum liis quac collegil Wyttenbach. ad Pln- 
tarchi Moral. p. 189. E. Imprimis huc facit locus Senecac 
de Benef. V. 3 : Lacedaemonii vetant suos pancratio aut cacstu 
decemere ubi infcriorem oslendit victi confessio. Elegantcr Plu- 
tarchus in Lycurgo cap. 22. txutx ftovx xyuv^etr6xt , iv oU 
%e)p quk dvxTeiveTxi , namque hoc eral victum se confi- 
tcri. 

Quotl scribit Philostratus p. 16, 3: nxK* Ve ' — us i; tI 
TrpUpcpov tZ> xo?Jfiu euptjTxt irpuTCv ptsv SjjAc/ to "MxpxQxvt ep- 
yov — huTepov 51 tI iv QeppiQTruKxt; , esl operae pretiuin ter- 
tium his apponcre ex Plutarchi Symposiacis II. v. 6 : tuv ptx- 
XOftivuv rrpuTOv epycv h) to rrxTx%xt — , leuTepcv 51 o~upt7reo*ovTXi 
yflvt kx) yevofjtevcuq iv %ep<r)v u$to-fzot$ Te xpyaQxt kx) TeptTpcirxTs 
ih).yi>.uv , £ fixXtsx Qxtrtv iv AeuKTpot; toui; XxxpTtxTx; uirb 
tuv vifieTepuv nxhxtstKuv cvtuv KXTxfitxjOijvxt. Iuvat obiter ex 
vicinis emendarc alium Plutarchi locum turpi errore macula- 
tum. Praccedil § iJ. iv 51 AxKeZxiptovt tc7<; vevtwKiat setpxvl- 
tx~ xyuvxq O-xipeTo; >jv iv Txlq irxpxTx^eai %upx irep) xutov 
tgv (3x7t>.ix TeTxyytivots pixxev&xt. Componc cum his vilam 
Lycurgi cap. 22 : ixupet 31 b f2x-rt?.tu<; iir) tcu$ xc?.efticu; ex&v 
fzeP exuTou o-Te$xvtTY>v xyuvx vevtKY t K0Tx , quasi vero rex unum 
tanlum ex his secum haberel. Ilepetitis quatuor litterulis 
scribe: pteV Ixutou Toug CTepxvtTnv xyuvx v ev ik^k6t x $. 
Verum haec obilcr. 

Haud scio an vcra narret Philostralus p. 16, 16: TlxyKpx- 
Ttov kx) TuypiMv xkovit) sepxvcuv letvbv vtyoufievot Tbv TrxXxt^v 
cuk xTtehxuvouviv. Movel me niaximc Pausaniae auctoritas VI. 
xi. 4. ita scribentis : tou nxyKpxTtou tylv vikvsv xvhp /x MxvTt- 
veixq Apofieus hcfix irpuToq &v "to*ptev xkovit) XeyeTXt ?>x@e7v , 
ct ilerum V. xxi. 14. t£ 'HpxKteftq Tbv -jepxvcv {t%s nuyptw) 
TTXplXflV xkovitI. 

Pag. 20, 3. ubi cdilur : TlxpijxCe 31 txutx cux bptou ttxvtx 
e't$ Toug xyuvxg , ex apograplio et Codice xxpehQelv atfcrlur , 
quamobrem rescripscrim : UxpeXdelv 3e <pxo*t txutx oux 
bptou ttxvtx KTe. ul scribilur p. 22, 15: Qxtr) kx) irxltx Triv- 

rxtoov izxpehfolv iKe7 kts. duae lillerulae <p , quibus pxn scri- 
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bi solet , dcscribenlis aciem fugisse videntur. 

In iis quae Philostratus scribit p. 20 sqq. nihil est de quo 
non satis aliunde conslabat. Eusebius sv to7$ Xpovtxo7$ ex 
Africano et Pausanias haec omnia mullo diligentius et copio- 
sius memoriae prodiderunt. Unum (antum nomen apud Euse- 
bium leviter corruptum emendari potest ex his Pliiloslrateis 
p. 20 , 5 : Jfi/ (ih yxp rx txKxi ixvfwrtx sU rifv rphyv «r) 
o*skx tovfnrixdx sxSiov fiivov , kx) ivtKuv iv xvto7$ *HAf loi rps7$ , 
e-JTTX Meeayviot , Koplvhoq , Avftx7oq , K\£Uvx7o$ , ccWog xAXqv 
ihvfnrixox , ovo os oiiZsU & xvrig. Horum omnium memoria 
servala est apud Eusebium. 'Hteioi rps7q sunt Kopoi(3og , \Av- 
rlfixxo? , A<<t#/v>k, qui vicerunt Olymp. I, II et V. 'Ettx 
Mso-vvjvtoi appellantur " AvZpoKhog , not,v%xpiig l ), AioxMjt; *) , 
'AvT/xAifc , Esvoxtijs , AutxSvjg , Asuxxpviq , victores Olympia- 
dum III, IV, VII, VIII, IX, X et XI. Unus est KopMtog 
qui Olympiade XIII. vicit AtoxXw , unus Avptx7o<; victor Olymp. 
VI. Oi'/3fijT^ , de quo vide Pausaniam VI. m. 8 et VII. xvn. 
6 el 13. Superest viclor Olympiadis XII, qui ab Eusebio 
'0ZvDsft.it; Kopuvx7o<; appellatur, sed non dubitabis quin ille ipse 
sit o Kh£uvx7o$ , quem commemoravit Philoslratus. 

Quod narrat Sophista p. 20, 17. oti xpxnsx o 2ftvpvx7o$ 
'Ovoftxsos itvxtsvvxg ivixyvs — xx) vifiovg iypxtys — tcvxtixovs , 
xx) ovx yix^vto oi 'ApKx&sg st viftovq fypxipi rt$ xvto7$ — ef 
*luvlx<; i\Quv rvjg x(3px$ , componendum est cum Eusebii testi- 
monio ad Olympiad. XXIII. annotantis : UpovsTsQvi vvyfivi xx\ 
'Ovifixsoq 2.f4.vpvx7s$ ivixx 5 xx) r% nvyfiy vofiovq Qifisvot; , et 
Pausaniae V. viii. 7. 'Ovifix^oq os ivixvivsv ix "Lfivpvyt; avv- 
rsKovvnt; vfcij mvtxxvrx iq "Iuvx$. Itaque quod scribil Herodo- 
tus I. 150. de Smyrna ab lonibus occupala ante annum G88. 
accidit. 



1) nolvzvMf Meoorjvtog xd xt alXa oix dq)avr]g *a\ vixrjv 'OXvp- 
rxiaotv dvrjQrjfievog, xexdqxrjv 'OXvfimdda yyov 'HXeiot xal dyutvtopa 
%v qadiov ftovov bxe 6 noXvxdqrjg ivixtfosv. Pausaniaa IV. v. 6. Notuni 
est nomen huius Polycharis in bello Messeniaco primo. 

2) Vitiosa est apud Eusebium scriptura. Verum nomen servavit Phlegon 
Tralliauus in fragm. Olymp. noouog 6' egeqpavu&r/ JaixXrjg Meoorjviog , 
og xfi ePdony 'OXvpmddt gdoW evixa , i„ Westermanni Paradoxogr. 
P . 207. 

5 
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Recte p. 22, 14. repositum est ore vixvfvxt fiev EwtsA/- 
^xv Axxelxifiiviov , pro evTefex. Sine mendo Pausanias V. 
ix 1. et VI. xv. 8. Mendose Eusebius ad Olymp. XXXVIII: 
•npofSTiQy irxthuv irivTxQhoc xx) tyyuvivxvTO totc fiovov , ivixx 
AevTehiSxc Axxuv , pro ivlxx 5' EvTehfoxc. Vidil Pausanias 
Olympiae vetustissimam Eutelidae slaluam: ht % tb etxuv 
up%xix tov Evre?ifSx xx) tx in) TCf) @x&pu ypXflfAXTX xfiv<)px 
vto tov xpovov VI. xv. 8. Nemo mirabilur, nam vicerat anle 
annos plus quam octimjentos. Vicit enim Eulelidas anno 628. 
a. Ghr. et scripsit Pausanias annis p. Chr. 174 , ut apparet 
ex lihro V. i. 2. 

Qui commemoralur p. 22, 18. Tlolvfifcup 6 Mt?.foioc, oc 
t% pvfty tuv noluv Kxyuv eQQxve v , eiusdem memoriam servat 
Eusebius ad Olympiad. XLVI. HoXvftfcup MiXfaioc nxfouv sx- 
liov, oc xtKOKuv Kxyuv xxrsXxfiev. 

Quem narrat Philoslratus p. 22,21. ^i^txv Zv(3xphtiv 
vevixyxivxt , eundem ad Olymp. XLI. nominat Eusebius : Upoae- 
Ti6vi itxthuv irvyfii} xx) ivixx QiXutxc * avxxph^c. Emendate 
scribilur Xv(3xphv,c Qi^txc apud Pausaniam V. vui. 9. De 
controversia quam movel Sopliisla , utrum hoc ad Olympia- 
dem XLI an LX. referendum sil , allum apud eos silenlium. 
Diserte ulerque cam rem assignat Olympiadi XLI. 

Corruplum nomen p. 24. 1. AyfixpvToq — 'Hpxievq ut su- 
pra indicavimus , e Pausania cmendandum in Axfixperoc. Apud 
Eusebium cst ad Olympiad. LXV. Upo<reri6t} bxXhviq xx) ivtxx 
AxfixpyTOc '\\pxx7.etivic , viliose pro AxfixpeTOc 'Upxievq. 

Quod Philoslratus veluli dubitauter scribit : 'Hpxievq , olfixi , 
uv , ostendit eum ncscivisse alhlctarum ex Arcadia omnium 
nobilissimum fuisse AxpcxpsTOv tov 'Hpxtx. Pausanias VIII. 
xxvi. 2 : 'AfayTxc le 07rd<rot yeyovxviv 'Apxxviv virepijpxe t$ 
AxfixpeTOc 'Hpxievc , oc tIv bxhhv[v Spdficv ivtxtjo-ev iv 
'0-kvfi.Trix tcpuToq. Ncc ipsc tanlum erat nobilis sed (ut Phi- 
lostrali ipsius verbis ular p. 50, 19). Damareti 6 otxoc 'OAu^- 
ntovTxxi xxvTec. Vide Pausaniam VI. x. 4, ubi et velcrem 
Damareti slatuam describit : neToitiTxi o Axfixphov xvhptxq 
xffirfox ts i%uv xx) xpxvoc cV) t# xeQxhy xx) xvtjfitSxq ijr/ toTc 
Too-iv. Commemorat iterura Damareli vicloriam X. vu. 7. 

Qnae scribil Philostralus p. 24 , 3. supra sic a nobis re- 
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slituta: exxTcsy xx) Tevvxpxxosy xx) iriff.TTT^ Ixvfnrtxtt irxtVoq 
7rxyxpxTtxgov xyuvx Mevxv oitx oiV i% otov (3px$iaq xvtcv iv 
vovjtrxvTeq evfoxtftovvTX ftvf Trxp* hipotq. 'Ot//£ yxp tuv favfi- 
ttixZuv AtyvTTTOv vj^ ^eCpxvovfiivijq %p%xto. xxxeivvj yxp v\ vixv\ 
AtyvxTtx eyiveTO. NxvxpxTtq ovv xvepp^yj vixuvroq AlyvirTiov 
Qxtlipov , conOnnantur ab Eusebio qui ad Olympiadem CXLV. 
adscripsit : Tlpoo-eTiQvi Trxtbuv 7rxyxpxTtov xx) ivlxx Qxihfioq 
'AXeZxvtpevg , nisi quod Alexandriam pro Naucrali substituil. 
Manet tamen v) vixy Alyuirrix. Consentit de caeteris Pausa- 
nias V. vm. 11. sed de victoris palria discedil in alia omnia. 
TlifAima Ve cV) Txlq TeaexpxxovTx xx) exxrbv x$Xx hi6vj 7rxy~ 
xpxTiov ttxig) xx) evixx Qxfotficq AloXevq ex 7r6heuq Tpuxhq. 
Me quidem Eusebiana xvxypx<pv) tuv 'Qhvfwrtovtxuv permovet 
ut nunc quidera Pausaniae Philostratum auctorem anteponam , 
quamquam haec ipsa xvxypxQvj melius etiam quam Pausanias 
demonslrat qtiam multa Phitoslratus in ea enumeralione omi- 
serit el quain indiligenter ac peiTunclorie nonnulla tractaverit. 
Indicio esto is ipse locus in quo versamur : fye tuv favfvrix- 
$uv , inquit , AlyvirTov ^vj ?e<pxvovftiviiq , idque scribil de 
Olympiadc CXLV, annis circiter ducenlis ante Chr. Toto sae- 
culo anlea Aegyptios deccrlasse Olympiae satis conslat. Tlept- 
yivv\$ *A\e%xv$pevq in tabulas Olympicas victor receplus est 
Olymp. CXXVII. et deinde complures alii. 

Ex iis , quae Philoslralus omisit , unum supplebo ad illu- 
strandam athlelae memoriam, quem Sophista in operis initio 
p. 4,4. exlollit, ubi dici^: v) xxXxt yvfivx^txt) MtXuvxq iiroiet 
xx) '\7riroaUveiq , TlovXvbxftxvTxq T£ xx) Tlpofixxovq xx) TXxvxov 
tov AvifivKov. In Eusebii Chronicis ad Olympiadem XXXVII. 
annolalur : 

Upoo-eTedtj sxbiov Trxthuv xx) ivixx TloXvvetxitq 'HXeToq. 
Tlpoo-eTi&y xx) ttxiSuv t«Ajj xx) ivixx 'lirirojUvviq Axxuv , oq 

hxXlTTUV flixv TXq ifftq ffivT£ 'QhVflTlX&Xq XV$pUV 7TX\i}V hl- 

xyjtjev. 

Confirmat haec Pausanias V. viii. 9 : Ap&fiov fih lv\ xx) 

irxXvjq- hifa 7rxio-)v x$?>x iir) Tviq efibifiviq xx) Tpixxosvjq 'OXvft- 

itixhoq , xx) 'lxToa-&ivi)q Axxe^xtfcivioq 7rx?.viv , T\o\vvelxv\q 51 tIv 

^pifiov ivixija-ev 'HheToq. Bis eundem in Laconicis commemo- 

ral : III. xui. 9 : tu 3f "ETOtfAoxXel xx) xvtu> xx) 'lirirotrQivet 

5 ♦ 
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t£ irxTp) irxXvis etcrh 'OXvfivtxa) vlxxt ffvvxptQoTipote ftev f*f* 
Te xx) $sxx , t£ 5f 'liriroffQivet fitx vixy tIv vtbv irxpsXQelv vTvip- 
i-ev. Divinis honoribus cullum esse Hipposthenein tradit Pau- 
sanias III. xv. 7 : T^ffiov 3' esh 'iTTOffUvovg- vabg , u yeydvx- 
ortv xt toXXx) vTxxt txKv^. "Lifievfft 3' ix ftxvTev,uxTO$ tov '\tto- 
ffUvnjv xtb noffe&uvt Ttfixs vefiovTeq. Aul ego fallor, aut Pau- 
saniam fefellit nomen Tloffetiuvos tirircffUvovs , quem sic invocal 
Arislophanes in Equitt. vs. 551. 

"\irirt xvx% Tlcffetiov , $ 

%xkxoxpoTM ittuv xtvtos 

xx) %pefi.eTtfffilii xvoxvet. 
quid enim Nepluno fuit cum luctalore Olympionica praeter 
nominis convenientiam ? Praelerea locus Pansaniae non est 
inleger: excidil vocahnlnm , quod sic snpple: £ yeydvxfftv xt 
toXXx) (OhvfiTrtxx)) vlxxt. Non eiiim alias quam Olynipicas vi- 
clorias reporlavit et reportare potuil Hipposlhenes ab anno632. 
a. Chr. ad annum 608, Olympiade XXXVII et XXXIX— XLIII. 

Haesil vitium p. 52 , 2: xoviffxt TxKxhpx tov M^tMv iv 
% 0\vfnrix xx) YiXiovffdxt dvxyxyj. Quid est xovhxt? xovie<r6xt 
iv TxXxhpx cerle inlelligi polesl el Graecum est. Nemo enim 
Epicum xovlovTes Telioto liuc Irahel. Exemplum unum ad- 
scribam quia lepidus locus est el obiter emaculandus. Galc- 
nus in Prolrept. p. 45. Will. irr) Ttvt oi Mxvitx) fiiyx (ppovj- 
ffovfftv ; — txx T V tftipx* xov l e ff 6 x t [S/- 

xxtcvfftv] ; iXXx tovto ye xx) TOtg cpTv^t xx) Tois irip$tl;iv vTxp- 
%et , [xx)] elxep eir) tovtu fiiyx XPV (ppcveTv [iTt] t$ 3/* ohv t $ 
vifiipxi; fiopfidpy t.oveffQxt. Expunge quae uncis incliisimus ct 
omnia habebunt oplime. De forma xexsvtftives saepius in xe- 
xovtfffiivot; depravata diximus in Var. Lectt. p 128. 

Duo verba supervacua impediunt locum p. 52, 12: Axxe- 
Ixtfiivtct 11 xx) TXXTtxijv ifiovkovTO [xx) xvTCvg] Tevq yvfivxsxs 
eilivxi. Nisi expunxeris xx) xvtgvs sentenlia non recte pro- 
cedet. 

Turbatum est aliquid p. 54, 4: TXxvxcv Th Kxpvnov — 
Ttffixs 6 yvfivxsbe e)q vtxtjv tiyxye TxpxxeXevffdfievoq » txv 
*t* xpoTpov irhnZxt'" tovt) %\ dpx vjv jJ Tij? le&xs eiq tIv 
avTtirxMv Cpopd. Nola historia esl. Adscribam nonnulla ex 
Pausania VI x. 2 : 6 TXxvxot; xts ovx ifiTeipuq l%wv Tfc (*d- 
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%W eriTpuffxero virb tuv xvTxyuvt^ofiivuv xx) vjvixx irpbt; tov 
Xenrofievov i£ xvtuv iirvxTevev xirxyopevetv vxb irhviQovs tuv 
TpxvfiXTuv ivofii^eTO. xxl ot tov irxTtpx (3oij<rxi (pxftv »« irx~t y 
tviv xir' xp&Tpov." Primum milii mirum accidit cur homo 
Carystius Supt?) loquatur. Nil nisi Mynae error esse videlur , 
qui in apographo txv xir" xpfopov dedil , in editione t>jv ix' 
xpoTpu substiluit, in utroque aliquid peccans. Praelerea haec 
perperam ila scribunlur: *txv xtt xpoTpov irxij%xi" quasi haec 
ipsius Tisiae verba essent , quum appareat esse Philostrati in 
hunc modum conslituenda : yrxpxxeMvjxfievog tvjv xtt xpSrpov 
ir\~t;xi. Viliosum usum aorisli 7rxij^xi apud sequiores nolavi- 
mus in Mnemos. Vol. VIII. p. 165. Pausanias sine vitio im- 
peralivum irxte posuerat , quem praecedens syllaba absorpsit , 
nam mihi quidem patcr tilium sic exhortatus esse videtur: »« 
irxT , {jrxle) rijv xir* xpoTpov." 

Periit nobilissimi atbletae nomen p. 34 , 8. ubi in apogra- 
pho est : 'Apluvx $e Tbv irxyxpxTix^v tvo fiev v^v\ dxvfiirix- 
^xq vixuvtx , TpiTW %\ iir' ixeivxiq l\vfi.irtxhx fix%6fievov irep) 
tov qetyxvov xx) %$ti xvxyopevovTx 'Epv%lx$ o yvfivxsw eU tpuTx 
Qxvxtov xxTiswev. Mynas in Edilione 'Apiovx subslituit, Edi- 
tor ex emendatione 'Aptriuvx scripsil. Sed non est hacc emen- 
dalio , nam verum esse ' Ap pi%iuv x Ve tov irxyxpxTix^v fa- 
cile demonslrabit inspectus Pausanias VIII. xl. 1 : t£ 11 \Ap- 
pi%iuvt iyivovTO 'OXvftmxx) vTxxt $uo ficv "'Ohvftirixvi tx7s irpb 
t~$ TeTXpTtjG xx) 7revTv\xo$~$ , iyiveTO 5£ xx) iv xvt~ cvv dtxxiu 
Te ix tuv 'EXXxvohtxuv xx) 1 Appt%iuvo$ xvtov t~ xpeT~. Deinde 
narrat qua constanlia viceril et in ipsa victoria auimam eflla- 
verit. Eandem rem in tabula depiclain habes in Philostrali 
Iconibus II. 6. ubi ita scribit: tovt) yxp 5^ xvdpuv to irxyxpx» 
Ttov. seQxvouTXt £e xvTtp *Appt%iuv iirx7ro$xvuv t~ wxjj. Con- 
firmantur haec ex xvxypx<p~ txv 'OXvfi7riovixuv ubi ad Olym- 
piadem LIV. annolatur: 'Api%iuv QvyxXebq (L. 'Appt%iuv Qtyx- 
Xev;) to Tphov vixuv TrxyxpxTiov \jjiXu6e)g xiri&xve xx) vexpbq 
iseCpQvi QQxo-xvtos xrretirxo-Qxi xvTxyuvtsov xXupcivov xvtu tov 
iroVos vir' ixeivov. Quod autem Eryxias exclamasse dicitur, 
quoniam manifesto manavii ex notissimo xxxbv ivTxQtov vj tu- 
pxvviq , quod ad Dionysium maiorem diclum esse constat, ap- 
paret commenlicium esse, ut mullaalia eiusdemmodi a scquio- 
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ribus 6cta. Vidil el hanc velustissimam slatuarn Phigaleae 
Pausanias VIII. xl. 1 : QtyxXevvt le xvXpixs htv fV) rijq xyopxq 
'Appi%iuvos rov Txyxpxrtxsov — cbp%x7og. — j\iyov<rt xx) 
iTiypxfifix Itt* xvrijv ypx$~vxt • xx) rovro ftev yQxvtso virb tov 
%pivov. Mirum non est , uam quum liaec Pausanias scriberet 
praelerieranl anni 738. ex quo Arrichion in media victoria 
exspirasset. 

Corrupla verba p. 34, 2. xirwvftevov iv % 0\vfi.irix rijv itvy- 
fiiiv ry xvrtxxXu diu et multum me exercuerunt, sed fruslra. 
Nihil exit quod siraul sententiae et Graecilali ita salisfaciat 
ut non nimis a vulgata lectione discedat. Inspicianl Codicem 
quihus erit hyius rei copia. Contra aliquid dispicio p 34 , 
20. in ridicula lectione ovx xtx%io7 tI <re ruv ixvr~q Txthxuv 
vtxuvrx 'OAu/tix/*^ , ubi haec latere suspicor : ovx xtx$io~i <re 
ipxqqv n Txtlivx* vtxuvrx 'OAu^aw/. Urbanc utuntur 
veteres nominibus Txtli<rx\t et Txtho-xxptov in oralione iocosa 
aul hilariore aut si quando contemlim de amoribus loquuntur. 
Nota est querela Thrasonidae rov MttrovfAivov apud Menan- 
drum : 

t xt^ivxxpt&v f/,e xxrxSebovXux' evrexiq. 
Clemenlis Alexandrini lestimonium peridoneum Dindorf. ad 
Slepb. Thes. atlulit ex Paedag. p. 105 : ov fiot $oxe7? 'Att/xSs 
iirxtetv (puvijg Txp" esiv ixf*x&t7v rxq xxXxq xx) upxlxq Irt 

xx) iXevdipxq vexvibxq TxtZivxxq xxlovfiivxg , cuius usus 
sat inulta el nota exempla sunt. Sic igilur quodammodo pa- 
tel unde viliosa Mynae scriplura nata esse potuerit. 

Post pauca narralur Promachus vicisse Uohvhxfixvrx rbv 
Hxorover<rx7ov fierx rovq xicvrxq oug o UoXvbxftxq ypyjxet TXp" 
"£l%u t$ nipo-y. Haec quoque aliunde sat nola sunl. Nobilissi- 
mus alhletarum est UovXvlxfixq N/x/ou XxorewetTof, vid. Pau- 
saniara VI. v. 1. et VII. xxvn. 6. Scboliasla Platonis ad 
Keinp. I. p. 538. c : UoXvlxfixq — Txyxpxrixw vTepfteyiQtts , 
U iv Uipvxtq xxp" v £l%u ytvofievcg r$ (3xjiXe7 Xiovrx; xve7Xe 
xx) uT\t<rfdvovq yvfivbq xxr*)yuvi<rxTO. Descripta hacc sunt ad 
verbum ex Eusebii Chronicis pag. 41. ad Olympiadem XCIII : 
(ivixx) Txyxpxriov UoXvlotfjLxq Y.xoTOv<r<rx7oq VTepfieyifyq — xx- 
Tijyuvio-XTO. Ve xx) xpftxrx ixxvvofievx xxrx xpxroq. Sed 
mirum accidit quomodo Polydamas potueril vicloriam Olympi- 
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cam reportasse Olympiade XCIII. id est anno 408 , et ab Ocho 
Persarum rege reversus (qui anno 559. regnare coepit) in novo 
cerlamine Olympiae a Promacho superari , annis minimum 
quinquaginta post priorem vicloriam. Conspirat cum Philo- 
strato Pausanias VII. xxvn. 6. hiysTxi U xx) uq (3 Tlpopx- 

X0$) TlOVXV^XflXVTOq TOU T,X0T0Uff7XioU XpXTfosiSV 6V 'O^VflTTlX. 
TQV TlOVhvlxfAXVTX $SVTSpX TOTS 1$ tIv xyuVX X$i%$Xl TQV 

'Ohvfnrixbv %xpx ftxaiXsuq tov TIspvuv xvxruQ ivT x oixx^s. 
Plura de eodem refert VI. v. 4. sqq. desumta ex epigrammale 
ac basi statuae, quam Pausanias Olympiae positam vidit 1. I. 
§ 7. Haec igitur inler se conciliari nulio modo posse viden- 
tur. Namque eslo verum esse quod scribit Pliiloslratus p. 72, 
16. de veleribus athlelis: ^yuvi^ovTo ts qi pcsv oxtu bhvfnrix' 
2x$ ol 11 iwix, quamquam in maius rem a Sophisla augeri 
verisimillimum est , vel sic tamen te non expedics. Superest 
igilur ut credamus in ea re aut errorera aut fraudem latere. 
Mullo graviorem in simili re errorem aperit Pausanias VI. 
iu. 8, qui se non illepide expedivit sentenlia Herodotea : ipo) 
ftsv ovv kiystv fisv tx virb tuv 'EAAjjvav Xsyifisvx xvxyxq , 
irsi$c<r&xi Vs wxviv ouxhi xvxyxvf '). 

Redeo ad Philoslrali locum , in quo tria menda remanse- 
runt. Pag. 54, 15: T\poy.x%ov Vs rov sx TlsXhvis vitiose scri- 
bilur. Promachus enim nou erat Mxxs^uv ix Tli^^g , sed 
^Axxibq sx T\s\\>ivvi<;. Pausanias ubi eius slatuain Olympiae 
positam cominemoral VI. vm. 5. eum Tlpofzxxw tov Apvuvcg 
TxyxpxTixsw Y\e>,\yvix appellal , et ilerum VII. xxvn. i>. 
in PeJlenes descriptione: svtxv$x, inquil, xvyp Us^hyjvsvg s^xe 
Tlpopxxos o Apvuvog. Deinde vs. 22. uhi edilur UoKv^xf&xvTx 
tov XxoTova-o-xTov peccalur et in athlelae nomine ct in palriae. 
Genuina iorma est T\ouXu$xfix$ , quae et Platoni restituenda est 
in Rep. I. p. 558. C. sl Tlov >>v7i x (& xq >),uuv xpsiTTuv 5 trxy- 
xpxTtxsfc , et sicubi alibi apud Veleres TloXvbxf&xq nominatur. 
Tum Lxotquqx et 'LxoTouo-xlog scrihendum est , non Zxotcuto-x 
et ?Lxotcv7o*xioc . Appellabatur urbs Thcssaliae antiquo nomine 



l) Herodot. VII. 152: iyw di vtpeUo) keyetv xa keyvftevit. nei&eolhti 
yt pev oi nananaot oqpstAw. 
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T.xor6e9ffx , sed forma conlracta in Zxorov<rx emolliri solebat * 
ut Ax<pvovffx, Apvovvx , *EXxtovffx et alia plurima , de quibus 
accurate egimus in Mnemosyne Vol. VIII. p. 125 sqq. Prisca 
forma exslat apud Pausaniam VII. xxvn. 6: 

*H rpoQi YlovXvtixfixvroc xvtxxrov T.xor6eff<rx. 

In libris variari solet , ut passim in lalibus. Ex apograpbo 
prodiil <TxoTov<riov , contra <txotov<t<tx1ov p. 72. 6. 

Quod supra nolavimus p. 56, 2. rescribendum esse £ ixi- 
XP*}to i<p* vjxtxlxg pro xcp" vihtxlxc, tiil erat opus coniectura 
namque i<p* vjxtxlxc diserte erat in apographo scriptum, sed ab 
Edilore non inlelleclum et inconsulto mutatum esl. 'E<p' vjtoxlxc 
legilur et alibi et in lepido Luciani loco irep) yvfivx<riuv cap. 59 , 
ubi Anacharsis ex Solone quaerit : 6 Avxovpyoc xxl xvrbc ifix- 
Ttyovro i<p* jXtxixc, tt ixvp6U<T(A0c uv fiif rov xyuvoc xff<px- 
Xuq rx rotxvrx ivexvtevffxro ; Cui Solon : irpeffftvTYiq viovi uv 
typxipe tovc v6fiovq xvtoTc Kptjmdev x<pix6(ievoc. Sic ix\ ve6rvi- 
roq legilur in Arislophanis Vesp. vs. 1199. et in Acharn. 
vs. 214: ovx xv iir* iftijc ye ve6r>iToq. Reclissirae reposuit M 
ytpuc pro fV) yvipx Hirschigius in Vesp. vs. 1165. Emen- 
dale scriptum exstal in Equill. vs. 524. iir) yvipuq ov yxp i<p* 

Quod reposuimus p. 58 , 9 : xxt&x xfatjrviv eXXvivoMxyc fiiv 
riq $ xfi<pixrvuv iyxpivovtj iv xirb ruv rotuvtie , pro xpivovfftv , 
confirmabitur memorabili loco Luciani vTrep ruv eix6vuv cap. XI. 
xxovu iroXXuv Xey6vTuv f/.vib* *OXvfi7rixffiv H-eivxt roTq vtxuat 
fteityvc ruv ffufixruv xvtq-xvxi rovc xvhptxvTxc xXX" iirtfieXelffdxt 
rovq 'E.XXxvctilxxq oiruq ft,vi$e etq v7rcp(3xXe7rxi t*iv xXvjQetxv xxi 
rv)v ii-erxffiv ruv xvhpixvruv xxptfieq-ipxv (L. xxpifShepov) yiyve- 
ffSxt rijq tuv x6x*ituv iyxpiffeug. Appellabanlur bae 
slatuae etx6vec sive xvlptxvreq Ivofiirpviroi , de quibus vid. 
Wyttenb. ad Eunapium p. 522. 

Scite diclum est p. 56, 9: uc fiyre b yvfivx^q xpevffxiro 
ftvjre v) ftviTnp rpevadeivi. Habenl lamen haec incertam fidem, 
namque Mynas prius dederal cbq fiv\re b yvfivxffrhs ipevff&elvi 
xx) rviv ftvtrepx fixdetv rx iirivixeix (sic) , quibus postea illa sub- 
stituit, quae si de suo finxit scile ac venuste finxit, sin au- 
tem in Codicc exslant sed non nisi difliculler extricari pos- 



Digitized by Google 



73 



sunt, vide mihi quain lemere priorem illam scripluram de 
suo commentus fuerit. 

Quod scribit Philostralus p. 42, 3: iv 'OtofiTrix x&\e7v vrrep 
xvipvyfixruv , uv xx) 'Hpxxhijq (jpx quo speclet palam fa- 
ciet Pausanias V. ix. 4. xiyerxt le xx) eq xvrbv 'Hpxxxix uq 
irxtojq re xvixotro xx) icxyxpxriov vlxxq. Hinc iv rx7q ruv 
'OXvfiTrtovtxuv xvxypx<px7q qui palmam duplicem tulissenl ean- 
dem , quam olim Hercules , ab Hercule numerabantur, ut ex 
Eusebianis Ghronicis apparet. Ad Oiympiadem CXLII. annota- 
tur : 

Kxpoq (L. K&Trpoq) 'HAfTos xx) ttxM* xx) Trxyxpxrtov ivlxx 
fierx K HpxxXix. xx) xvxypxCperxt tevrepoq x<p* 'HpxxXiovq. 

Ad Olympiadem CLVI. b xvrbq rb rpirov 'Pdtitoq rplroq xtp* 
'HpxxXiovq irxhw bfiov xx) Trxyxpxriov. 

Ad Olympiadem CLXXII. Tlpurocpxvtiq Mxyvyq irdixnv xx) 
irxyxpxriov rirxproq ct<p % 'HpxxXiovq. 

Ad Olympiadem CLXXVIII. Zrpxrdvtxoq Kopxyov 'AXet-xvtpevg 
TcxXyv xx) irxyxp&Ttov irifAirroq a<p* 'HpxxXiovq. 

Ad Olyrapiadeni CLXXXII. Mxpiuv Mxpiuvoq 1 AXe%xvlpevq , 
trxhyv xx) Trxyxpxriov exroq x<p % 'HpxxXiovq. 

Ad Olympiadetn CXCVIII. 'Aptsixq Zrpxrovtxevq $ Mxtxvlptoq 
ttx\v\v xx) irxyxpxrtov efitioftoq clQ' 'Hpxxxiovq. 

Ad Olympiadem CCIV. 'Lrpxroq (Xrpxrtq) 'Apyexrtjq TrxXyv 
xx) irxyxpxTtov dyddoq x<p* 'HpxxXiovq ert 7rxpx(3pxftevdv 
ruv ruv *H\eiuv rovq Svvxftivovq. 

Denique ad Olyropiadem CCXXXII. 'Luxpxryq Trxhyv xx) irxy- 
xpxrtov xiroypxxpxfievoq 7rxpe@pxfievQ)t V7rb Atovvviov LeKevxiuq. 

Est operae prelium cum his Pausaniae teslimonia compo- 
nere. Primum ex libro V. xxi. 9: tovtu le r$ xdyu titxtpopx 
Ivrx evptvxov rx 'HXeiuv iq rovq *0\Vfi7Tiovixxq ypxftftxrx. 2s7 
yxp 3>j ev roTq ypxfifixo-i rovrotq 'S.rpxruvx *AXe%xvh*pix 'OXvfi- 
TTtxfo bybdy fi.erx rxq effbofiviKQVTX xx) exxrbv ex) tiftipxq clve- 
Xh&xi rijq xvrijq TTxyxpxrlov xx) irxXyq vixyv. — Lrpciruvoq 
51 rovrov rpe7q fiev fatxtx Trpdrepov , rovovroi 51 xXXot yuer* xv- 
rdv eivt $>j\oi rbv xdnvov irxyxpxriov re x&Xx etX^cpdreq xx) xx- 
\yq * xx) Trpuroq fiev i% xvrijq v HA/5$$ KctTrpoq , 'EXXtjvuv $e ruv 
tripxv Atyxiov 'Pddidq re ' Apisofievyq xx) Mxyvvfruv ruv ex) 
Aqtlxiu npuToQxvyq. Ot $e vrcpov rov "Lrpxruvoq Mxpiuv re 
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vixeug ixeivu rijg xvTijg xx) ^TpxTOvixevg 'Aptsixg , — eftlonog 
<$i TSixiepxTog ex tuv ev) QxXxTTy KiXixuv ovb*ev Tclg KlXt^tv 
xvtov fierbv ei fiif ovx tu Xoyu. Tovtov tov NtxoWpxTCv vviirtov 
Txllx Iti ix Hpvftvwcov Xysx) Tijg Qpvyuv vip-rxcxv — xcpi~ 
cUvtx xvtov eU Atyixg uvfaxTO csig Hinc primum Eu- 
sebiana quaedam emendari debent. Lacuna supplcri polest ad 
Olymp. GLVl. in hunc modum: 

'ExxtqsM TevTyxow TBTxpTy. Aeuvfixg 'Pfotog Tpix^ijg qxWtov. 

'ExxTOfij Tevntxosii xijC*7mj. h xitTbg to tievTepov. 

'ExxTOsit Trevmxosii exTvi. 6 xvTog t3 Tpfrov , 'Pohcg , Tpfrog 
&P" 'HpxxXiovg Txhtiv Ofiov xx) vxyxpxTiov. 

'Exxtosvi TrevTvxosii i/3So>>f. Aeuvilxg Tb Thxprov sxhsv. Mo- 
vog %\ xx) TpuTog iir) Tietxpxq *OXv(Jt.vixhxq seQxvov; 'OAv/s- 
irixxcvg exet Sufcxx. 

Luce clarius est suppleri oporlere: 6 xvTbg to Tpfrov. ('Api- 
foptivyi;) 'Pchog Tpfrog xtp' 'HpxxXiovg xtb. Tum ad Olym- 
piadem GLXXVJII. pro ZTpxTivtxog Kopxyov apparol esse legen- 
dum JLtpxtuv Koppxyov auclore Acliano V. H. IV. 15: Ztpxtuv 
$e 6 Koppxyov — *OXvfixix<riv ivixwev mipx f&ip txXviv xx) 
TxyxpxTiov. Slralonem Aegium in Achaiam migrasse ex Pau- 
sania patet VII. xxin. B : sox Ve Tijg irixeug (Alyicv) TXtjo-iov 
ivotviQvi ^TpxTUVt x$Xvjt% *OXvfi%ixGiv i%) vifiipxg Ttjf xvrijg 
vxyxpxTiov xx) irxXvig xveXofiivu vixxg. Superest duplex men- 
dum ad Olympiad. CCIV, ubi pro ILTpxTog (ZTpxTig) 'ApyexTvig 
manifestum est corrigi opmiere: NixospxTog AtyexTvig. Qui 
secundus ab Hercule fuit Kx-jrpog b 'HxeTog , de eo niulta Pau- 
sanias V. xv. 4 et 10. memoriae prodidil , quae vide apud 
ipsum. 

Victor Olympiadis CLXXII. Prolopbanes ilerum commemo- 
ratur a Pausania et I. xxxv. 6: Moiyvwi Tolg i*) ru Atfxiu 
npuTcQxvw tuv xsuv (eJg ruv xsuv ? ) xveiXeTO iv 'OAv/c*x/p 
vixxg vifJtipx fAi$ vxyxpxTiov xx) TxXijg. 

Nicostratum tov iyloov x<p* 'HpxxXiovg commcmorant Lucia- 
nus et Quinlilianus. Hic in Institt. Orat. II. 8: »si fuerit 
qui docebitur ille , quem odolescenles senem vidimus ») , Nico- 



]) Vicit Nicostratus imperante Tibcrio Olyrapiade CCIV. a. 37. post Chr. , 
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slratus, orauibus in eo docendi parlibus simililer utelur effi- 
cielque illum , qualis hic fuit luciando pugnandoque , quorum 
utroque certamine iisdem diebus coronabatur , inviclum." Lu- 
cianus in libro nug 3*7 rw Uoptxv <rvyypx<petv cap. 12: ovVev 
xuXvvei xp" 'Hpxxhiovq yevivQxt Nixo^pxrov rbv "lo-tiorcv yevvx- 
$xv ovrx xx) ruv xvrxyuvtsuv exxripuv (id est ^rci^g xx) ?rxy* 
xpxTiov) xhxtfiurepov £t xfoxws dQQijvxt ei^ tvjv otytv , ad quem 
locum miro errorc homines docli confuderunt HixfepxTov rbv 
iyliov xCp" 'HpxxKiovg , qui Olympiade GGIV. duplicem palmam 
meruit , cum Nicostrato Argivo, qui Olympiade CVII. Ochum 
Persarum regem in subigenda Aegyplo adiuvit. vide Diod. 
Sicul. XVI. 44. ibique meliora docentem VVesselingium. In 
Luciani loco Palmerius (in Exercitt. p. 556.) reponebat: ovtev 
xuhvvet ($y$6ov) x<p" 'Hpxxhhvq yevicdxt Ntxospxrov , sed nihil 
opus. Appellabantur enim ot x<p" 'Hpxxxiovg Olympionicae, qui 
easdem quas olim Hercules palmas tulissenl. Sic inlelligeu* 
dus Galenus in Protreptico p. 49: ov$l ruv x(p* *Hpxx*,i- 
ovq rig i\i<pxvT0s i$ xiovrog io-x»p6repog xv (pxvefa , et plane eo- 
dem modo Lucianus in Veris Histor. II. 22. nxxyv fiev ivtxwe 
Kxvpoq 6 x(p > *Hpxx\iovq 'Otivjffix xxrxyuvuxpcevog. — irxyxpx- 
rlov 5e x&hx ov riQerxi nxp xvroTg. Ambabus cnim manibus 
amplector Palmerii emendalionem (in Exercitl. p. 588.) Kx- 
vpoq o x<p" 'Hpxxkiovg pro Kxpog aut Kvpoq , quod exbibenl 
libri. Lucianus enim scile nobilissimos atbletas olim defunclos 
cum heroibus Honicricis in Orco commiltit. 

Postea byliog x<p* 'Hpxxxiovq in proverbium abiit, cuius rei 
testem habeo Dionem Cassium LXXIX. 10 , ubi athletam com- 
memoral Aurelium, og too-ovtov rovg xvrxyuvisxg virepijpev, use 
tcxK^v xftx xx) 7T xyxpxrtov Iv tjJ ""Ohvfixix xyuvivxvdxt 
iQeXijo-xi , et post pauca addil : oi fiev yxp "Hhetoi (p&ov^o-xvreg 
xvrcp fiij ro Key 6 fiev o v tovto xty 'Hpxxhiovg ly&ioq 
yivtjrxi ov$e ixxXeo-xv eg rb sotiiQv irxhxisyv ovbivx. 

Longam annotationem de Herculis victoriis Olympicis con- 
cludam Strabonis loco prudenlissimi scriptoris lib. VIII. p. 354 : 



ut supra ex Eusebio notavimus. Ifon negligendus igitur hic locus est in 
constituenda Quintiliani aetate. 
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ixvxt yxp 3*7 rx irxXxtx — Ttp) rtjs Mveus rov xyuvos ruv 
fih evx ruv 'itixiuv 2xxrvXuv 'HpxxXix Xeydvruv xp%yykrw rov- 
tuv , ruv 3« rbv 'AXxfivivys xa) Aioq , ev x«) xyuvfoxvdxi irpurov 
xx) vtxijvxf tx yxp toixvtx iro\Xx%u$ xiyerxi xx) ov irxvv 

X I? e V e T X l. 

Est aliquid inter Strabonis sanuiu el sobrium iudicium et 
Sophistae levitatem , qui non tantum Herculem credidit ruv 
iv 'QXvfnrix xypvyfAxruv ipxvQyvxi, sed Deos ipsos de palma 
Olympica contendisse narrat p. 72, 12: <:i(pxvov 11 'Axdxxu- 
voi i) noo-e&uvos , v-rrep ov xx) xxiro) ol 6eo) fiiyx WXyvxv, otietx 
ptev x7rcZfio<r6xi , xieix 3* uvela&xt, seculus veleres fabulas, qua- 
les collegit Pausanias V. vn. 10, quarum lepidissima est rbv 
Aix irxXxlaxi iv 'QXvpiTrtx tu Kpdvu irep) r*ii xp%%q. 

Redeo ad locum , quem supra atligi tantum. Legilur pag. 
44 , 2 : txvt) yxp rx voo-vkaxtx xx) ^vvvTrotxovpei Trore r% <pu- 
oei ' xx) trxthix ftev Svrx xpxvu; vTroZ&vxe , (teTxfioX>\v U%ovrog 
rov xtptxroi iv rxlq Ttjs yXtxixf Tpoxxls. Manifeslum est inler 
vTro^iivxe et pterxfioXiiv inlercidisse nonnulla , quae Mynas in 
temerario supplemento explevit de suo in bunc modum : vpo'i- 
dvruv 31 if ipyfiovg xx) fieQtfxptivuv ie xvipxg xx) xirtovvys 
xxyfis 3$A« xx) Qxvepx yiyverxt. Quaeril ad haec Edilor iu 
praef. p. xvi. »les mots ajoutes par M. Mynas dans son texle 
sont-ils bien de Philostrale ? " Ne unum quidem ex his vo- 
cabulum e Codice manasse crediderim. Nihil prorsus horum 
habet colorem Graecum aut refert anliquum dicendi genus : 
neque irpoiivxi i$ iQy/fiovs , neque fieQfcxfQxi i$ xvdpx; neque 
xirtovrtis xxfAfjs. Nemo uraquam Veterum Ifax xx) (pxvepx 
coniunxit. Haec orania supposila et comrnenlicia esse (ut el 
ipse ila loquar) tijxdv fci xx) (pxvepdv. Praelerea non tres ae- 
tales nominaveral Philostralus , quibus illa ingenila mala de- 
inceps erumpanl, sed unam. Quid cnim ad gymnastam alti- 
net illa aelas orxv ixtxiirip * xxw ? Supplebit lacunam cui 
Codicis inspiciendi copia aliquando erit. Equidem satis habeo 
mendum eximere ex iis quae praecedunl : xx) irxthix pev hrx 
x(pxvuq virol&vxs. Res ipsa clamat: rx vo<tyhaxtx txvtx x<px~ 
vuq vTrolitvxs non signiticare: »ces maladies se sont in- 
troduiles dans le corps des enfants sans qu'on s'en soit apergu." 
'Txohivxivxt est in occttito laterc , delifescerc , donec crum. 
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pant. Itaque legendum : xa) Tratlluv fiev ovruv aipavug 
viroZ&vxe. Compendiola fortasse Mynam fefellerunt. 

Quid sil legendum p. 44 , 7 : pro Uov piyeQoc. exspcclo 
qui me ex Codice melius lecto doceat. 

Quod legitur p. 44, 17: ov finv irpoo-u ye rfjg ri%v*]g com- 
parandum cum Aeliani verbis in Var. Hist. IV. 15. de athleta 
scribentis: %upm *s r & *P&*u rfs ri%vtig , et ipsius Pbiloslrali 
p. 68 , 1 : dv$puirtov ftlv vjv ov fiiya , eirxhxte 3f ir p6<ru ri' 
%vyg. Hinc melius iulelligetur Aristophanis versiculus in 
Vespis 192: 

•Kovypoq ei ic&ppu ri%v*ig xx) irxpxfioXog. 
quem minime intellexit Scholiastes, cui ir&ppu ri%vv\g videtur 
significare : ovx atrb ri%vtfc. ovV airb fiehirvig xMx <Pvvet. Me- 
lius Didynius iv rjj Kufitxy Aiijet apud Hesychium Il6ppu 
ri%vv\g ofiotov vtyotpuc. ivi%e<r6xf rtvt. 

Verba Philoslrati p. 52 , 1: birhimv 5« xx) sxVtov dyu- 
vt^hv xx) tixvXov ^txxptvei fzev ovbe)g irt ix ruv %p6vuv , ovg 
Aeuvtbxg b 'PoZtog iir* bXvfiirixbxc rirrxpxg ivixx rijv rptrvv 
rxvrijv, illustrantur ex iis, quae supra ix rijg rxv 'Oai/^t/ow- 
xav dvxypxtpijc apposuimus ad Olympiades CLIV — CLVJIf. 
Aeuvfexg 'P6$toc rpixsfo — pt6vog xx) irpurog iir) rivvxpxc 'QXvfJt,- 
irtxbxc ?e(pxvovc 'Ohvfiirixxovg %%et tiudexx. Comparandus et 
Pausanias VI. xm. 4: rx fiivrot e-xttpxvisxrx ec h*p6ftov AeuvtBx 
'Poliu isiv ' iz) yap rhaxpxq 'OXvfiiridtiac dxfia^uv re t# &xv~ 
xijrt xvriipxece xx) yey6vxo~tv xvrtp $p6fiov vtxxt $vo dpiQfibv xx) 
$ixx. Sed sunt in loco Philostrateo quaedam suspiciosa. Leve 
esl rpirrvv pro rptrvv rescribendum esse admonere, sed vehe- 
menter suspcclum est bxxhtiv. Cur dicalur Leonidas rpixq^g 
videndum. Verbum rptx^etv (non rpixrreiv , quod monstrum 
vocahuli male in gazam Graecitalis receplum esl) habuit for- 
mas Doricas rptxi-xt et rptx%6ijvxi (ut xpft6t;xi et xppto%Qijvxt) , 
et hinc rpixxryp natum et rptaxrijpoc rv%uv apud Aeschylum. 
Huius verbi olim propria sedes fuit in lucta pro rp)g xxrxfix- 
Af/V et sic demum vincere, et rptx%6ijvxi et rptxxrijpog rv%e7v 
est rp)g irevovrx yrriiQijvxi. Deinde cursores dicebantur rptx- 
sai , qui tria certaminum genera coniungebant. Alii coniun- 
gebant sdhov , ^ixvXov , oxXov , alii sxdiov , SixvXov , b*oXt%6v. 
Legitur «V t# tuv *0\vfiirtovixuv dvxypxtyyi ad Olympiadem 
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LXVll. Qxvxg TleXXyvevc: sxbtov. TlpuToq hphvevve Sixuhov , 
ottXov. Legendum est : iTptvvevve , (?x$tov) , Wxvhcv , ottXov. 
Allerius rpnrvos exeraplum esl apud Pausaniam VI. xiii. 3: 
UoXhviq ix Kepxfiou loXixov Te iv vifiepx tjJ xuTijj kx) Trxpxvrixx 
sxiiov Xxfiuv vixtjv ttpovk^%e hxvXov <r<pht tv\v Tphyv. Huic 
slatim mentionem Leonidae subiungit, quem omnium laudes 
superasse auctor cst. Apparel in his omnibus servari ordi- 
nem in ipsis ludis usitatum sxhov , Zixvt.ov , oxhov el hM%Sv , 
sxhov, tixvxov. Conslat etiam aliunde t$ Tptx&iv de cursori- 
bus dictum a Graecis ita accipi , ut cogilenl vep) sxllov , 
ttxuhou kx) loxixov. Apparebit hoc cx Photii Lexico v. Tpt- 
»%d>jvxi Xeyouvtv ot xxXxigptKo) xvr) tou t p) $ ireceTv, 
Jj to rp)g Tpox*<rxvTX viw&ijvxi sxhov , iixvXov , XoXtxov. cvruq 
eevyevfow iv AtKxsxTq. Tptxx^vxt illo sensu a Comico wi- 
irxiKTxt , sed doclus Grammaticus ila aperit verbi sensum ut 
oslendal quid sil in cursore Tb Tptx&tv el to Tptx^v elvxt. 
Coniunxerat eadem XloXhyq Kepxfihvjq , qui ad Olympiadem 
CCXII. iv r# xvxypxCpy victor scriplus est. Leouidas tamen 
rbv oTrxhijv ^pifiov cuni sxliu et hxvXu coniunxerat , ut palel 
ex iis quae apud Philostralum continuo sequunlur p. 52 , 5 : 
rbv tiev 3>j bichiTevovT x TtXevpx ts evfiviKy 7rxpx7refA7riTu xtL 
Similis victoriae memoria exstat in eximio fragmento Ttjq 
*0\uft7riovtKuv xx) xP ovtx ® v o-uvxyuyijq Phlegontis Tralliani , 
quod servavit Photius in Biblioth. Cod. 97. ix) rijq po? 'OAy^- 
TTtxhoq ivixx ^EKxrifivuq MtXtjo-ioe sxtitov kx) Sixvlov kx) b-jrxi' 
tv\v , et post pauca iterum : *EKxr6fivuq Mth^o-ioq — tx Tpix 
keCpxvufa sxhov , llxvXov , bicXhw , plane ut de Leonida Rho- 
dio scripsit Philostratus , apud quem vitium haeret in accu- 
salivo oVa/tjjv. Cerlo usu enim , ut apud Phlegonlem vides , 
07zxhv\q appellatur in ludis non b ^pofievq , sed b ^p6fioq. Dici- 
tur Ipofiot ottXItxi, ut Iptfioi evoTTXoi , et oTrXhov tvx^v , vid. 
p. 10, 5: 12, 6: 24, 2. Quomodo igilur otta/tjjv 5« kx) 
sxliov xyuvt^v componere potuit ? Nullo modo, sed b%\i- 
rov $1 kx) sxliov restituendutn est. 

Absurdum nianifesto est p. 58, 8: Uxupx yxp txutx — 

KX) TTXhXIGXl fl\v iJTTOVX , TTXXXtSptKUTepX 3f TUV OtXXUV. Nillilo 

sanior esl inlerprelalio : »de telles poilrines sonl, il est vrai, 
moins honnes pour la luttc , mais elles conviennent mieux quc 
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lcs anlrcs pour la paleslre." Sanam aut cerle raeliorcm le- 
clionem diu fruslra quaesivi. 

Facilius csl cximere mcndum ex pag. 60, 10: nXevpa $e 
evxxfiiryjc xx) irpoffey et povffx rb sipvov txxvuc iroieT nxKxietv 
re xx) irxXxieffQxi. Nihili est irpoffeyeipovffx. Veram lectionem 
elicias ex pag. 56, 14: upcoi TrpoTepetZovrec xetpxkyv , unde re- 
scribe : irXevpx — sr poff e peth ovff x rb sepvov. 

Periit vocula p. 66, 17: Mvg b Alyvirnog , (ug) iyu ruv 
•xpefffivripuv vixovov , xv&puxiov (iev yv ov fiiyx xre. Vides uc 
ahesse omnino non posse. 

Mendum csl p. 68, 6. in verbis: xx) uvyro rifc votrov ru 
roTc HteQOoporiv ippuc$xi : emendandum est : uvyro rtjg voffov rb 
(non ru) — eppua-Qxt. Sic enim loquebantur, quemadmodum 
Veleres xiro?.xveiv rt riv6c solebant diccre. Dixisset scriptor 
Allicus : xirihxvff e t%c vocov rb — ippuffOxi. Etiam ivivx- 
cQxi ri nvog , fipxxex , fffiixpx et sim. admodum usitala sunt. 
Dativo in lalibus nemo utitur. AieQdopdrx apud Pbilostratum 
perperam pro hte<pdxpfiivx poni solere oslendimus in Mnemo- 
sync Vol. VIII. p. 164. 

Superest mendum p. 70, 13: rxvrx etpfaQu vvv) irep) xpx- 
ffeuc ix rijc vvv yvfivastxijc : in liis vvvi est Mynae correcliun* 
cula , quum prius piv dcdisset. Corrige: rxvr eipfadu fioi 
irep) xpxreug. 

Offcndo pag. 72, 15: o&ev xvoffd re ^ffxovv xx) i\pe iytpx- 
axov , in verbo foxovv. Requiro vivebant aut aliquid buius- 
modi. Ficri potest ut xvorot hefitovv aut hereXcvv Sopbista 
scripserit. "Avoo-og cnim appellalur non 6 ippupivog , 5 m vo- 
cuv , sed b Itx re?,ovg ippufcivog , b fiy^iirore vcffuv. Itaque 
avoffog hefilu dici polest id est ovheitore iv irxvr) rq fiiu ivd- 
ory,<re , sed xvcffog foxijre ridiculum est. 

Frustra quaesivi quid sit reponendum p. 74, 17. pro xyov- 
<rx in verbis ra %oipetx ruv xpeuv ctyovffx. Inlerpres: »ew 
prcscntanl aussi de la cbair de cochon." boc ipsum senlenlia 
rcquirit, sed neque ipiyovffx plane mibi satisfacit nec reperio 
mclius. 

Quod scribil Philostratus p. 76, 12: sicpxvov 'Airtxxuvog $ 
Yloffetiuvog — xletx fj.\v xiroVloffQxi , xheix Te uvelffdxt. ir*.>)v 
ctx 'Hleiotc o xortvog xffvXoc fiivei hx ryv irxXxtxv I6%zv , aut 
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fallit aul fallilur. Plurimum cnim al>est, ut illa laus constel 
vel rol; 'Exxxvobixxtt vel iis , qui Olympiae de palina rerlave- 
runl. Notum est quanla olim fuerit laus iustitiae et aequita- 
tis, qua florerent ci 'ExxxvoWxxi. Venerunt ad Psammin Ae- 
gypti regem (teste Herodolo II. 160.) 'HA*/av xvtpeq xvxiovreg 
hxxt6rxrx xx) xxXKigx riUvxi rbv iv 'OXvfixly xyuvx. Grae- 
corum , qui laudum suarum minime suut detreclatorcs, nemo 
obloquilur. Eliam sequiores Hellanodicarum aequitatem sum- 
mis exlollunt laudibus. Dionem Chrysoslomum vide in Rlio- 
diaca p. 344 sq. et audi Philostratum in vita Apollonii IV. 
29. p. 169: ol 'HXeiot fielov cvtiv j? oi xyuvtovfievot ruv «0A>f- 
ruv xptveaSxt #ovto xx) ftW ex6vreq rt fiv^r xxovreg xfixprxveiv. 
itaque iis aliquid laudis Apollonius imperlitur satis ambiguae; 
idem eosdem oblique rodit III. 50. p. 121. siniul docens eos non 
dpisivtitfv leclos scd sorle ductos esse: xXypu yxp %vyxupovo*t 
tjjv xtpevtv (ruv *EAA«vg5/>m3v). Non illepidc Agis , de quo ila 
scribit Plutarchus in Lycurgo cap. XX : r Ayiq ixxtvovvruv rt- 
vuv rovq *HXeiovq uq xx\uq rx 'OXvftxix xx) iixxluq xyovrxq ' 
xx) ri fiiyx, eQti , 'HAe/o/ (\AA«7s/) xoiovvn 3/* iruv xivre xytepx 
(itq. xpupievoi rcf. hxxiorvvx. Sapienter tamen Aegyplii Hella- 
nodicas reprebenderunt apud Herodolum II. 160. ori etyi xx) 
ot xohi^rxi ivxyuvityvrxi. Verissime eos admonuerunt si ila 
facerent cvSeftlxv etvxi yw%xvw oxuq ov to? xsy xyuvttyftivv 
xpooHsovrxi xhxiovreq rhv $elvov. In tanto numero Olympio- 
nicaruin , qui in Elide nati sunt, probabilc est » Hcllanodicas , 
ut sunt humana, nonnumquam ad gratiam et libidinem suam 
potius spectasse quam quid ius et aequum postularent " ut iudi- 
cal Valckenaerius ad Herod. I. 1. Unius fraudis de genere hoc 
tenemus eos manifestos. Faclura est Olympiade XCVI. ut con- 
tenderent de palma Aiuv 'Afixpxxmrw et Evx6xe(ioq 'HXeToq 9 
de qua re ita scribit Pausanias VI, m. 7 : xiyerxi le us i$e- 
vixoiev rpels ix) ry tpdpty *E\Xxvolixxi , vixxv $t t£ fiev Evxo- 
Kipup Ivo i$ xvruv lolev , b rpiroq 31 1 'Aftxpxxtury Aiovri , xx) 
Xpvffixruv xxTxhxxo-xiro o Aiuv ix) r*jg 'OAu#?r/xv7$ (3cvMjq 
exxripov ruv 'EAAavcS/xav , oi vixxv Evx6kefiov lyvuvxv. Atque 
hi quidem , qui manifesto ry x*$ xyuvttyfiivu xpoviUvro xht- 
xovvre; rov l-evov, perfidiae poenas dederunt, Eupolemus tamen 
in faslos relatus est. Legilur enim iv r% xvxypx^ ad Olym- 
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piad. XCVI. Ev7TQte(*o$ *H>\e7o<; ?xhov , ct apud Pausaniam VIIL 

xlv. 4. HevTepu het r>j; %xr>\q xx) ivevwosfc "OKv^irtxloq , %v 

EviroXefAog *H\e7oe; ivixx sotitov. Viliose Diodorus Sicul. XIV. 

54: 'OKvfJtirtxq V n%h ivevttxo^ xx) exrm , w ivixx EviroMf 

*H\e7o$ , sed emendavit locum Wesselingius. Sunt haec anti- 

quiora: sequioribus teraporibus in Graecia eflbeta et servitu- 

tem servienle fraudcs ruv 'EMxvohxuv crebrius apparent. Ad- 

scriptum est iv rjj xvxypxtpy ad Olympiad. CCIV. ann. 37. p. 

Chr. imperante Tiberio: ert irxpx(3px(3ev6vruv ruv 'HXeiuv 

rovq Ivvxpevovt; , el ad Olympiad. CCXXXII. ann. 149. p. Chr. 

imperanle Antonino Pio : Xaxpxr>}$ irxkyv xx) irxyxpxrtov ctiro- 

ypxtpxftevog virb 'HKeiuv irxpe(3px(3ev&>} virb Atovvviov Xekevxiutj. 

Satis manifesta res esl vel ex ipso verbo 7rxpx(3px(3evetv , quod 

est rb (3px(3e7ov irxpx rb Vtxxtov Wovxt $ ctcpxtpe7<rQxt. Turpis- 

simum facinus est , quod Hellanodicae commiserunt imperante 

Heliogabalo Olympiade CCL. ann. p. Chr. 221. cuius memoriam 

servavit Dio Cassius LXXIX. 10: b %e Hxp^xvxirxWog (sic 

porlenlum hominis appellare solet) xx) iyuvxq iiroiet xx) 6ixg 

<rv%vx<; , iv xlq AvpviXtoq A?A/£ b xfayrfc evhxifz>j<rev , og ro<rov- 

rov rov$ xvrxyuvtsxs virep>tpev uqe irxXyv xpx xx) irxyxpx- 

riov iv TTfi "OXvfjtirix xyuvi<rx<r&xi i6e\ij<rxi xxv rots Kxirt- 

TuXteiotg xx) xfJtXpu vtx>j<rxi. Ol (zev yxp *H\e7ot cpQovfaxvTei; xv' 

rq fiM , rb Xeyofzevov 5>j rovro , x<p* 'Hpxx/\iov$ bylooq yivyrxt 

ouSf ixx\e<rxv iq rb sxbtov irxKxisifv ovbevx xxiirep iv ru tevxu- 

(AXTi xx) rovro rb xfayjfix irpoypxipxvreg. Hi quoque >}t$ix>io~xv 

rbv %ivov tanlum lionorera invidenles Romano homini , qui eo- 

dem modo atque Socrales virb ruv 'Hteiuv Txpe(3pxfiev$>i et 

irxpx rb Vtxxtov rov (3px(3e(ov x(pi/ipi6>i. Hoc solum flagitium post 

Philostrati morlera perpetratura est. Reliqua aut ignoravit aut 

sciens neglexit. Multo plura eiusdemraodi ipsi athlelae desi- 

gnaverunt, etiam Olyrapiac. Saepe fraus et flagitiosa largitio 

deprensa est , saepius occultam fuisse probabile est. Exempla 

quaedam adscribam. Plutarchus in Lycurgo cap. 22. ita scri- 

bit: <px<r) Axxe^xtfiiviiv rtvx %p>jfjtxruv iroWuv iv "O*\v^iriot<; 

Stioftevuv xvTcp fi>) tietjxfjtevov xK\x iroXXu irova xxTXTrxXxifrxvrx 

rbv ctVTxyuvtsw ag nq elirev xvrcp • ri <rot irheov , u Axxuv , 

yiyoye titx rijs vixye, ; cpxvxt (Jtethxcrxvrx * irpb rov (3x<rtkiug 

TsrxyfAevog fjLX%ovytxt ro7q iroheyt,ioic;. Olympiade XCVIII. leste 

c 
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Pausania V. xxi. 5. Eu7rccXoc o <deo<rxKic xpy.uxri he$0etpe 
tcvc ixOovTxc (elveXOcvTXc) tccv ttvktccv. Eodem lcslc V. xxi. S. 
conslat Olympiade CXII. 'A0yvx7ov KxXXnrmv xO^txvtx wev 
TxOhcv it-ccvfoxvOxi tqxjc xvTxyccvtouptivcuc %pv\f/.xvtv. Simile fa- 
cinus xvbpccv «V/ Sccpotc txKxitxvtccv Olympiadc CLXXVIII. com- 
missnni narrat idcm V. xxi. 8. Adriano imperanle vivo Pau- 
sania accidit quod commemorat V. xxi. 18: skt\) im tx7c el* 

KOTl KX) ^IXKCVixiC ^OXvflTTlxbl TTVKTXC. XV^pXC V7Tep XVTijc (*X%C- 

(asvovs t%c vUyc iQccpxjxv TVvOeptevovc unep XvififAXTOc. Duo 
erant Aegyptii , Didas cl Garaparamon , subdolum ac per(idum 
hominum genus ; scd ipsos Elidenscs Iovis numen lali scclere 
violasse indignabundus scribit Pausanias V. xxi. 16: Oxufix 
pilv $>f kx) xMcvc iv ovhvbc ^dycc tIv Oebv OivOxt tov iv 'OAujct- 
irlx kx) le$x<rOxi tivx j) hvvxi lccpx in) tu xyccvt • /xei&voc 5f 
hi OxvfixTQc el ye kx) xvtzcv iTfa/zwev *)h Ttf 'HXeiccv. De- 
indc narrat Olympiade CXCIII. Damonicum Elidensem filii 
adversarium largitionc corrupisse. Sic igitur 'RAeioic b kStivoc 
xtvXoc Zpeve sciliccl. Sed quis mirabilur illis temporibus , 
illis moribus quum omnia el omnes ubique venales csscnl 
Olympiac quoque tovc pev x7rotifioT0xi Tijv xutccv euKXetxv hx 
to TOhXuv $e7o*Cxi, Tovq 5« &ve7v0xi to pih %vv ttqvcc vikxv ttx 
to xPpuc hxiTxo-Oxi , ut Pbiloslratus loquilur p. 7G. 8. prac- 
scrlim quum gymnaslae rij? tccv xO?.^tccv Mfrc ijrec-pe^ovTo 
ouliv , tou $e xccXe7v kx) ccvs7t0xi SvpcfiouXot iyiyvovTO vtpfot Trpo- 
voovvtcc tou Ixutccv xephuc. p. 78, 11>. Deniquc quum alhle- 
lae a gymnaslis insanis usuris exhaurirenlur , auclore Phi- 
lostrato ibid. kx) SxveityvTt tc7c x0kv\tx7c iit) tokoic fiei&Ttv ccv 
(reXovTiv) efiTcpoi OxXxTTevovTeq , quis mirabilur illos fuisse ve- 
nales, pracscrlim quum mollitic et deliciis diflluercnl ? Neque 
crat illa reccns corrnplela ct lurpiludo : audi quae dical Dio- 
nysius Halicarn. ev r« TrpoTpexTtK^ to7c xO?.t}Tx7c Tom. VI. 
p. 277. Reisk. TreipxTifieOx xvxtps7v "ht x em tq ^ixQOeipscOxi 
Ttvec TpiirovTxt , de quibus mulla scribit unde pauca descri- 
bam : ct SovTec tu> pev hKe7v vevtKvjKXTi t$ xXviOslx iccvyvTXt 
tw viwv, et post pauca: %eipouc efo) tccv 7rpo%0Tccv. he7vot fiev 

yxp TOVC XX\0VC TTCCKOVTIV , OUTOl V$ KX) eXVTQVC. Kx) OflOlOl 

to7c Topvct; eW)v iir) to7c tcc^xti to7c cxutccv hxft&xvcvrec , ct 
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alia complura, unde quam late illa peslis serpseril facilis cou- 
ieclura est. 

Iisdem temporibus ipsi ludi Olympici in tanta Graeciae ino- 
pialanguebant, cuius rei teslimonium ex Flavio Iosepho ex- 
promam ut ex eo vetus mendum eximam. Scribit de Herode 
Magno in Anlt. Iud. XVI. v. 3 : rbv *Otofiirix<rtv xyuvx iro\b 
Ttjq irpowyopixq xbo^brepov vir* x%pvift,xrixq hxreQetfAevov rtfitU' 
repov iiroiet xpv^fixruv irpoaSbovq xxrxsviaxq jcx) %p6q re Qvvixq 
kx) rbv xxxov Kovftov heftvoiroi^e rviv rrxvviyvptv. Haec omnia 
recte se habent , sed vitium est in sqq. A/<* <ty txvtw tw 
(ptXorifitxv ^tifvexifg xyuvo&irnq irxpx Tolq irXei<?oiq xve- 
ypxfpvi. Iocularis error nos ludificatur in ultimis verbis. Apud 
quos tandem praeler ipsos Elidenses xvxypxcpijvxi Herodem pu- 
tas hyvixii xyuvoUrv\v ? Solent inter se H et n permulari , ut 
apud Demosthenem p. 1434, 10, ubi in libris est : iroxxy yxp 
xv irXeTov et%e pro vfrtov (HAEION) , ct p. 1448, 19. pro 01 
wXelsoi ruv Kxp vpuv hirXeSvruv duo libri sine sensu exhi- 
bent ot fiwt. Iosephus ipse scripserat: irxpx toU 'HXeloiq 
xveypdCpyf. 

Non illepidum mendum obsidet verba p. 82 , 15 : rovq & 
viroivovq yxstfp re epfwvevvei ireptrrvi xx) xtfjcx iXxpurepov. 
Equidera alhletam ipsum hilariorem esse posse arbitror, non 
athlelae sanguinem. Callide se expedivil Interpres quum ver- 
tcrel: «un sang plus vif." Videant medicorum filii an Phi- 
lostralus lepidiorem sanguinem in ea re notare potuerit, nam- 
que sic erit parala emendalio xlfix %xixpurepov , quod 
medium est inler &epfdv xfftx et xJfix \pvxpdv. 

Quod scribit Philostratus p. 94 , 4 : t£ xvXy tpoeyeipovvi 
rbv ir^uvrx duobus Pausaniae locis confirmatur: V. vu. 10: 
rovrov 5e evexx xx) rb xvXqftx rb TIv$ik6v cpxri t£ Trv^^fixri 
iireto-xx^vxt ruv irevrx$Xuv (iv 'OXvfiirlx) ug rb fiev lepbv rov 
'Air6x\uvoq rb xvXtjfcx Iv , rbv 'Air6x\uvx le xv^pvifiivov *OXvfi- 
irtKxq vixxq , et VI. xiv. 10: ZijXx on kx) iv r$ xyuvt rcp 
'OXvfurixviv i7nnvhwe rcj> irevrxfau. Uv&okpItu fiev yeyovev xvr) 
tovtuv $ iv 'OXvfiirix <;v\\\\ kx) iiriypxfifix iv xvt$ • 

nreoKPiTOT. 

rcv xxXXtvixov fivxftx rxvXv\rx rode. 

6 * 
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descripsi lolum locum , ut apparercl yxp pro piv cssc rcpo- 
nendum sic: TlvSoxplTu yxp yiyovev xvt) tovtuv xts. 

Scd manum dc labula : facio iam annotandi fincm et Plii- 
loslrati lcpidum novum libellum de manihus depono. Satis 
mihi demonslrasse vidcor multo lcpidiorem fuisse futurum 
nisi fraudulenlcr passim inlerpolalus ct paulo indoctius in lu- 
cein editus fuissct. Dc Myna quid dicam ? Etiam in littera- 
rum studiis nil honiini fide et probilatc debet esse antiquius. 
In Editorcra , quamquam susceplo operi imparcm , nolim quid- 
quam inclcmentius dicere. Conslat inler omnes quanlopere 
Graecas litleras amct et si rainus esl in iis exercitatus non 
ipsi magis id vilio vertendum est quam lemporibus. Iacent 
apud Gallos severa philologiae Graecae studia el inique id quod 
caeteri omnes perinde peccant uni exprobratur. Tu mibi haec 
scribenti obversari solebas, mi Dubnere, qui 'Wpxxhiovs Spyjv 
Tiv ixuv nullius auxiiio adiulus cum levilale et inscilia bel- 
lum non inlermissura geris , in qua re populariura luorum 
candorem et solidam eruditionem indcfesso laborc parlam cum 
Gallorura lcpore el festivitate et sanitale feliciter coniungis. 
Plaudimus libi omnes quibus vera ac severa humaniorum Lit- 
terarum sludia sunt curae cordique. Equidem luos libellos 
lcgens iTriCpdiyyopxl voi tI 'Oftypixdv * 

B#AA* outu$ x" xsv ti Qxos Y a.X xt yo* i yivyxt. 

Imbue gentem lcpidam et amabilem tali doclrina qualcm in 
noslra uterque patria ab ineunte aetale imbibimus. Fac Galli 
Graecos non tantum ament, scd anle omnia inlelligant. Quando 
serael tx xxtu U%vp&txtx erunl facla , natura ipsa perGciel 
reliqua, nequc videbit Gallia amplius edilionem huic quam 
reprehendimus similera. 

Quod ad Philostralum ipsura atlinet cx animi senlentia Edi- 
toris verba mea facio , quae posuit in Praef. p. xxni : 

»J'en appelle de tous mes voeux a un jugc bien informe, 
au manuscrit de*crit par M. Minoide Mynas, dans lc Monitcur 
du Sjanvicr 1844." 
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